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3Condizioni generali di vendita / Generals conditions of sale

La vendita dei prodotti di cui al presente listino è regolata dalle Condizioni 
generali di vendita o di distribuzione relative al rapporto tra il cliente e 
Poltrona Frau. È onere del cliente prendere attenta visione delle condizioni di 
vendita o di distribuzione applicabili al rapporto tra il cliente e Poltrona Frau. 
Le condizioni di distribuzione sono altresì reperibili al seguente indirizzo: 
https://www.poltronafrau.com/it/dealer/login. Salvo patto contrario, le 
condizioni di vendita o distribuzione applicabili potranno essere modificate 
da Poltrona Frau in qualunque momento, senza obbligo di preavviso o di 
risarcimento.

AVVERTENZA. I termini e le condizioni di vendita qui riportati costituiscono 
un mero estratto delle principali condizioni applicabili alle vendite dei 
prodotti di Poltrona Frau. L’emissione di ordini di acquisto nei confronti 
di Poltrona Frau comporterà la conoscenza ed applicazione delle stesse. 
L’unica disciplina legale del rapporto è contenuta nelle Condizioni generali di 
vendita o distribuzione sopra citate.

TERMINI E CONDIZIONI DI VENDITA 

Evasioni ordini
L’ordine d’acquisto inoltrato dal cliente diventa vincolante solo al momento 
della ricezione della conferma d’ordine scritta da parte di Poltrona Frau. 
Dopo la ricezione della conferma d’ordine, la quantità e il tipo di prodotti 
ordinati, le finiture, il prezzo, gli sconti ed ogni altro elemento dell’ordine 
confermato non potranno essere modificati se non previo consenso scritto di 
Poltrona Frau.

Termini di consegna
I termini di consegna, ivi compresi quelli indicati nella conferma d’ordine, 
sono meramente indicativi e non vincolanti per Poltrona Frau. Nessun 
inadempimento sarà imputabile a Poltrona Frau, e nessun risarcimento del 
danno sarà dovuto, per consegne oltre il termine indicato da Poltrona Frau. 

Spedizione dei prodotti
Quando non diversamente pattuito, i costi di spedizione e assicurazione 
nonché il rischio di danneggiamento o perimento dei prodotti durante il 
trasporto sono a carico del cliente. La consegna dei prodotti da Poltrona 
Frau al cliente si intende effettuata quando gli stessi sono presi in carico dal 
vettore o dallo spedizioniere.
I prodotti saranno spediti esclusivamente al cliente ordinante, presso i propri 
magazzini o spazi commerciali. Poltrona Frau non spedisce i prodotti a terzi 
diversi dal cliente ordinante.

Reclami a seguito di danni da trasporto
È onere del cliente verificare lo stato dei prodotti e degli imballaggi al 
momento della consegna dell’ordine. Nel caso in cui i colli e/o gli imballaggi 
risultassero danneggiati, è onere del cliente accettare la consegna indicando 
sulla lettera di vettura la dicitura “con riserva di controllo” nonché la 
specificazione dei danni ai prodotti e/o all’imballaggio che appaiano visibili 
al momento del ricevimento. Se i prodotti e/o gli imballaggi riportano danni o 
sono periti durante il trasporto, il cliente deve segnalare tale occorrenza a 
Poltrona Frau nel termine perentorio di 3 (tre) giorni dalla consegna, a pena 
di decadenza. La segnalazione dovrà avvenire esclusivamente tramite modulo 
“CRM” inviato mediante upload al seguente indirizzo internet 
http://intranet.poltronafraugroup.com/casiweb o, per i possessori di 
profilo sul portale Istore, cliccando, dalla home page dello stesso, sul 
pulsante “Claim” nella parte alta della pagina. 
Sono salvi i diritti del cliente destinatario ai sensi dell’art. 1689 e ss. c.c.

Reclami per vizi dei prodotti
Il cliente può denunciare eventuali vizi dei prodotti secondo quanto 
previsto dal Codice Civile, inviando comunicazione a Poltrona Frau entro 
8 (otto) giorni dalla scoperta del vizio, a pena di decadenza, e comunque 
nel termine di prescrizione 1 (un) anno dalla consegna. La denuncia deve 
essere effettuata tramite modulo “CRM” inviato mediante upload al seguente 
indirizzo internet http://intranet.poltronafraugroup.com/casiweb o, per 
i possessori di profilo sul portale Istore, cliccando, dalla home page dello 

Extract from main conditions of sale and notices concerning the price list
The sale of the products on this price list is governed by the general 
conditions of sale or distribution governing the relationship between the 
client and Poltrona Frau. It is the client's responsibility to ensure that they 
have read the general conditions of sale or distribution that apply to the 
relationship between the client and Poltrona Frau. The distribution conditions 
may also be viewed at: https://www.poltronafrau.com/it/dealer/login. 
Unless otherwise agreed, the applicable conditions of sale or distribution 
may be modified by Poltrona Frau at any time, with no obligation to provide 
notice or compensation.

PLEASE NOTE The terms and conditions shown here constitute a mere 
extract of the main conditions applicable to the sale of Poltrona Frau 
products. Forwarding purchase orders to Poltrona Frau implies familiarity 
with and application of the said conditions. The only legal framework for the 
relationship is contained in the aforementioned general conditions of sale or 
distribution.

TERMS AND CONDITIONS OF SALE 

Fulfilment of orders
Purchase orders sent by the client become binding only on receipt of a 
written order confirmation from Poltrona Frau. After receipt of the order 
confirmation, the quantities and types of product ordered, the finishings, 
price, discounts and any other element of the confirmed order may not be 
modified without approval in writing from Poltrona Frau.

Delivery times
The delivery times, including those indicated on the order confirmation, are 
purely indicative and in no way binding for Poltrona Frau. Poltrona Frau will 
have been guilty of no breach, nor owe any compensation, for deliveries after 
the time indicated by Poltrona Frau. 

Shipping of the products
Unless otherwise agreed, the shipping and insurance costs, as well as the 
risk of damage or deterioration of products during transport shall be borne 
by the client. The products will be considered delivered by Poltrona Frau to 
the client when accepted by the carrier or shipping company.
The products will be only be sent to the client who placed the order, to its 
warehouses or commercial premises. Poltrona Frau does not ship products to 
third parties other than the client who placed the order.

Claims resulting from products damaged during shipping
It is the responsibility of the client to check the condition of the products 
and packaging when taking delivery of the order. Should the boxes and/or 
packaging be damaged, the client must accept delivery, writing the words 
“subject to check” on the waybill, as well as details of the damage to the 
products and/or packaging that are apparent at the time of receipt. If the 
products and/or packaging are damaged or deteriorated during shipping, 
the client must inform Poltrona Frau within the mandatory period of 3 
(three) days of receipt, under penalty of forfeiture. The notification must be 
submitted using the ‘CRM’ form, uploaded to the following website 
http://intranet.poltronafraugroup.com/casiweb or, for anyone who has a 
profile on the Istore portal, by clicking on the “Claim” box at the top of the 
home page.
This procedure does not prejudice the rights of the recipient client, pursuant 
to arts. 1689 et seq. of the Italian Civil Code.

Claims for faulty products
The client may report any faults found in the products in accordance with 
the provisions of the Italian Civil Code, by notifying Poltrona Frau within 8 
(eight) days from the time the fault was noted, under penalty of forfeiture, 
and, in any event, within the prescribed period of 1 (one) year of receipt. The 
report must be made using the ‘CRM’ form, uploaded to the following website 
http://intranet.poltronafraugroup.com/casiweb or, for anyone who has a 
profile on the Istore portal, by clicking on the “Claim” box at the top of the 
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stesso, sul pulsante “Claim” nella parte alta della pagina. 

Destinazione d’uso dei prodotti
In qualità di produttore, Poltrona Frau deve assicurare l’immissione nel 
mercato di prodotti sicuri e conformi alle norme. A tal fine, Poltrona Frau 
garantisce che i prodotti venduti sono conformi alle norme del paese di 
stabilimento del cliente, per un uso residenziale. Qualora il cliente intenda 
destinare i prodotti all’uso in un paese diverso rispetto a quello del proprio 
stabilimento (es. prodotti acquistati da un cliente italiano per la rivendita 
nel Regno Unito), oppure ad un uso diverso da quello residenziale (es. locali 
pubblici, teatri, cinema, ecc.), è onere del cliente indicare a Poltrona Frau 
il paese di destinazione del prodotto e/o la circostanza che il prodotto 
sarà impiegato in ambiente non residenziale, per consentire a Poltrona 
Frau di fabbricare un prodotto conforme alle norme applicabili nel paese di 
destinazione, immettendo nel mercato un prodotto sicuro. L’indicazione deve 
essere inoltrata dal Cliente a Poltrona Frau prima dell’emissione dell’ordine 
d’acquisto.
Poltrona Frau potrà rifiutare di prendere in carico ordini per prodotti 
che non possono essere resi conformi alle norme applicabili nel paese di 
destinazione. 

Riserva di proprietà, decadenza dal beneficio del termine, interessi
Salvo patto contrario, la vendita si intende effettuata con riserva della 
proprietà e pertanto la proprietà dei prodotti passerà al cliente a seguito del 
pagamento dell’intero prezzo. Il cliente assume tuttavia i rischi dal momento 
della consegna.
In caso di pagamento a rate, il mancato pagamento di una o più rate del 
prezzo pattuito comporterà l’immediata decadenza del debitore dal beneficio 
del termine, con conseguente diritto del produttore di ottenere l’immediato 
saldo del proprio intero credito e di sospendere le forniture in corso, 
anche se non riferite ai pagamenti non effettuati; in ogni caso Poltrona 
Frau potrà agire per il recupero delle rate scadute e non pagate. In caso 
di risoluzione del contratto per l’inadempimento del cliente, le rate pagate 
resteranno acquisite al produttore, a titolo di risarcimento del danno e salvo 
il risarcimento del danno ulteriore.
In caso di ritardo nel pagamento, saranno applicati automaticamente gli 
interessi di mora al tasso legale vigente. 

AVVERTENZE RELATIVE AL LISTINO

Quotazioni
Le quotazioni all’interno del listino sono riportate in Euro.

IVA
Le quotazioni del presente listino si intendono IVA esclusa.

Efficacia del listino, variazioni
Il presente listino non costituisce offerta al pubblico, ma mero invito a 
proporre rivolto al cliente. 
Poltrona Frau potrà apportare modifiche e variazioni ai prodotti, ai materiali 
e alle finiture dei prodotti, ai loro disegni ovvero ai prezzi di cui al presente 
listino in qualunque momento. 
Il presente listino annulla e sostituisce ogni listino di data anteriore. 
Poltrona Frau si riserva di pubblicare in ogni momento nuovi listini.

Dimensioni modelli
Le dimensioni indicate nel seguente listino sono in centimetri e pollici.
I prodotti di Poltrona Frau sono lavorati artigianalmente. Sono dunque 
possibili variazioni dimensionali del prodotto reale di +/-2% rispetto alle 
dimensioni indicate nel presente listino. Le dimensioni indicate nel presente 
listino si riferiscono all’ingombro totale esterno, braccioli inclusi.

Rivestimenti in Pelle Frau®

Le caratteristiche della Pelle Frau®, unica impiegata da Poltrona Frau nei 
propri rivestimenti, sono simbolo e segno della qualità superiore della 
materia. Le piccole imperfezioni, come punture d’insetti, cicatrici, striature, 
rugosità o anche una leggera variazione cromatica e di lucentezza sono, 

portal's home page. 

Intended use of the products
As a manufacturer, Poltrona Frau must ensure that the products it places 
on the market are safe and comply with standards. To this end, Poltrona 
Frau guarantees that the products sold are compliant with standards in 
the country where the client’s establishment is located, for residential use. 
Should the client intend to use the products in a country other than that 
where its establishment is located (e.g. products purchased by an Italian 
client for resale in the United Kingdom), or for a use other than residential 
(e.g. public premises, theatres, cinemas etc.), it is the client's responsibility 
to provide Poltrona Frau with the indication of the country where the 
products are to be marketed and/or of the non-residential circumstances in 
which the products are to be used, to enable Poltrona Frau to manufacture 
a product that complies with applicable standards in the destination country 
and ensure that a safe product is brought to market. The client must provide  
Poltrona Frau with this information before the purchase order is issued.
Poltrona Frau may refuse to accept orders for products that cannot be made 
to comply with the standards applicable in the destination country. 

Reservation of title, operation of the acceleration clause, interest
Unless otherwise agreed, the sale is understood to have taken place with 
reservation of title and as a result the ownership of the products will only 
pass over to the client following payment of the full price. However, all risks 
will be assumed by the client on receipt.
In the case of payment by instalment, failure to pay one or more of the 
instalments of the agreed price shall result in the debtor forfeiting the 
benefit of the credit terms, with the manufacturer thus reserving the right to 
request full payment of the remaining balance immediately and to suspend 
active orders, even if not related to the payment in question; in any case 
the manufacturer may take action to recover instalments unpaid by their 
due date. Should the contract be cancelled following the client’s failure 
to meet payments, those instalments already paid shall be retained by the 
manufacturer as compensation for damage suffered without prejudicing its 
right to further compensation for any additional damages.
In the event of a delay in payment, late payment interest will automatically be 
applied at the current legal rate. 

NOTES CONCERNING THE PRICE LIST

Pricing
The prices quoted in the price list are in Euro.

VAT
The rates in this price list are VAT excluded.

Effectiveness of the price list, changes
This price list does not constitute a public offer, but merely an invitation to a 
client to make an offer.
Poltrona Frau may make modifications and changes to the products, materials 
and product finishings, to their design or to the prices indicated in this price 
list at any time. 
This price list cancels and replaces all earlier price lists. Poltrona Frau 
reserves the right to publish new price lists at any time.

Model sizes
The sizes indicated in this price list are in centimetres and inches.
Poltrona Frau products are manufactured by hand. Therefore, the size of 
the actual product may vary by +/-2% compared to the sizes indicated on 
the price list. The sizes indicated in the price list refer to the total external 
displacement, including armrests.

Pelle Frau® leather upholstery
The characteristics of Pelle Frau® Leather, the only leather used by Poltrona 
Frau for its upholstery, are a symbol and a guarantee of the superior quality 
of the material. Small imperfections, such as insect bites, scarring, ridging, 
roughness, or even slight variations of the colours or the shine, for Poltrona 
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stesso, sul pulsante “Claim” nella parte alta della pagina. 
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infatti, sinonimo sulle pelli Poltrona Frau di mancanza di coperture sintetiche 
che ne altererebbero la naturale bellezza e diminuirebbero la traspirazione. 
Le referenze colore inserite nei nostri campionari Color System, Heritage, 
Nest, Soul, Century, Safari e cuoio Saddle, sono puramente indicative. Con 
riferimento alla Pelle  “Cavallino”, la disposizione, il colore e la forma delle 
“macchie” è assolutamente casuale e, per tale ragione, non è possibile 
effettuare alcuna selezione su richiesta. Si specifica, inoltre, che il colore 
delle cosiddette “macchie” non è uniforme e tende a variare dalle tonalità del 
marrone al nero.
AVVERTENZA: Poltrona Frau declina ogni responsabilità per danni causati 
dalla migrazione del colore di contaminanti esterni contenuti in alcuni capi 
d’abbigliamento e/o accessori sul rivestimento in Pelle Frau®. La garanzia del 
produttore non copre in nessun caso i danni causati da trasferimento colore 
da oggetti e/o tessuti venuti a contatto con il rivestimento.

Rivestimento in Tessuto Poltrona Frau
La collezione Tessuti di Poltrona Frau si divide in due categorie (Fabric A e 
Fabric B) che rappresentano due fasce di prezzo diverse. 
È necessario verificare con Poltrona Frau, all’atto dell’ordine, le parti del 
prodotto che possono essere rivestite in tessuto. 

Rivestimento fornito dal cliente (C.O.M.)
Gli ordini relativi a prodotti da rivestire con tessuto o pelle fornita dal cliente 
vengono accettati esclusivamente per i modelli in cui è indicato il prezzo 
con la dicitura C.O.M.. Il cliente deve preventivamente inviare a Poltrona 
Frau, all’attenzione della corrispondente commerciale di riferimento, un 
campione del tessuto prescelto di cm 30x30 unitamente al documento 
“MODULO GESTIONE ORDINI IN C.O.M.”, compilato in ogni sua parte (vedi 
pagina seguente) e la scheda tecnica del materiale. Il documento può essere 
scaricato anche dall'area dealer del sito.
Il quantitativo di tessuto, determinato in base al metraggio indicato a listino, 
deve essere recapitato a Poltrona Frau franco di ogni spesa. I metraggi 
indicati in listino si riferiscono a tessuti con altezza di cm 130. Il tempo 
di consegna di un ordine con tessuto/pelle cliente dipende dalla data di 
ricevimento del tessuto/pelle Cliente da parte di Poltrona Frau e viene 
comunicato dal Customer Service tramite l’invio della conferma d’ordine.

Omologazione Classe 1IM 
La realizzazione di modelli conformi alle norme sulla prevenzione incendi, 
vigenti in materia di sicurezza per i locali di spettacolo e di intrattenimento 
(classe 1IM), è subordinata a quantitativi minimi di ordine e quotazioni che 
dovranno essere preventivamente richiesti a Poltrona Frau. La fattibilità per 
ogni singolo prodotto (o modello) deve essere preventivamente verificata con 
Poltrona Frau.

Modelli
Tutti i modelli registrati o non registrati, nonché il diritto d’autore sugli 
stessi, sono di titolarità di Poltrona Frau ovvero concessi in licenza esclusiva 
a Poltrona Frau. Ne è vietata la riproduzione, l’elaborazione e qualunque 
altra forma di sfruttamento economico senza la preventiva autorizzazione 
scritta di Poltrona Frau.

Qualità
Azienda con Sistema di Gestione per la Qualità certificato secondo ISO 9001.
Sistema di Gestione Ambientale certificato secondo ISO 14001.
Sistema di Gestione Salute e Sicurezza Dei Lavoratori certificato secondo BS 
OHSAS 18001.

Frau are emblematic of the fact that its upholstery is not coated with any 
synthetic substances that would affect their natural beauty and reduce the 
hide's transpiration. The colour references in our Color System, Heritage, 
Nest, Soul, Century, Safari, Cuoietto and Saddle leather samples, must 
always be considered as purely indicative. In particular, where the ‘Ponyskin’ 
leatheris concerned, the positioning, colour and shape of the ‘spots’ is 
entirely random and, as such, does not allow any customization. We would 
also like to specify that the colour of the above-mentioned ‘spots’ is not 
uniform, and tends to vary from shades of brown to black.
WARNING: Poltrona Frau accepts no responsibility for any damage caused 
by the contamination or transfer of agents found in clothing or accessories 
on to Pelle Frau® Leather upholstery. The manufacturer’s warranty does not 
cover damages caused by colour transfer from fabric or objects which come 
into contact with the upholstery.

Fabric upholstery Poltrona Frau Fabric
The Poltrona Frau range of fabrics can be divided into two categories (Fabric 
A and Fabric B), which relate to two different price ranges. 
When placing an order, the client should verify with Poltrona Frau which 
parts of the products can be covered in fabric. 

Upholstery with fabric provided by the client (C.O.M.)
Orders for products to be covered with fabric or leather provided by the 
client will only be accepted for models where the price shows the acronym 
C.O.M.. The client must send Poltrona Frau, FAO the reference sales contact, 
a sample of the selected fabric measuring 30 cm x 30 cm along with the 
“FORM FOR MANAGEMENT OF ORDERS IN C.O.M.”, fully completed (see next 
page) and the technical data sheet of the material. The document can be 
also download from the dealer area of the website.
The quantity of fabric, determined based on the price per metre shown on 
the price list, must be delivered to Poltrona Frau free of charge. The prices 
per metre shown on the price list refer to fabrics with a width of 130 cm. The 
delivery time of an order with client fabric/leather depends on the date of 
receipt of the client fabric/leather by Poltrona Frau and will be communicated 
by Customer Services through the sending of an order confirmation.

Class 1IM approval
Only for Italy

Models
All patented or unpatented models, as well as all intellectual property rights 
related to them, are owned by Poltrona Frau or subject to an exclusive 
licence granted to Poltrona Frau. Reproduction, modification or any other 
form of economic exploitation of such models without prior authorisation in 
writing from Poltrona Frau is forbidden.

Quality
Company with certified Quality Management System in accordance with ISO 
9001.
Certified Environmental Management system in accordance with ISO 14001.
Certified Occupational Health and Safety Management System in accordance 
with BS OHSAS 18001.

Condizioni generali di vendita / Generals conditions of sale
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Per C.O.M. si intende il prezzo del prodotto con tessuto o pelle fornita dal 
cliente.
Prima di accettare un ordine in tessuto/pelle cliente, al fine di una verifica 
di fattibilità, Poltrona Frau richiede che venga inviato all’attenzione della 
corrispondente Customer Service di riferimento
- un campione del materiale di dimensione minima cm 30 x 30
- la scheda tecnica del materiale 
- il “MODULO GESTIONE ORDINI IN C.O.M.” debitamente compilato.

VERIFICA DEL CAMPIONE DI TESSUTO CLIENTE E/O PELLE CLIENTE
Con la verifica dei campioni di tessuto/pelle cliente si definiscono la fattibilità 
dell’ordine, l’eventuale quantità supplementare di tessuto/pelle cliente ed 
eventuali tempi di produzione più lunghi.
Se il tessuto/pelle cliente sarà approvato, la corrispondente restituirà il 
“MODULO GESTIONE ORDINI IN C.O.M.” con un codice di approvazione. Tale 
modulo dovrà accompagnare la spedizione del tessuto/pelle cliente.
Qualora la verifica di fattibilità non abbia esito positivo, il campione inviato 
non verrà rispedito ma smaltito.

INVIO DEL TESSUTO CLIENTE E/O PELLE CLIENTE
Il tessuto/pelle cliente deve essere inviato a Poltrona Frau Spa – Via Sandro 
Pertini, 22 – 62029 Tolentino (MC) – Italia
Specificare in evidenza il nome della corrispondente Customer Service di 
riferimento
L’invio del tessuto/pelle cliente deve essere sempre accompagnato dai relativi 
documenti di spedizione
(fatture commerciali - DDT - packing list) ai fini delle procedure amministrative 
e doganali.
Poltrona Frau si riserva il diritto di rifiutare il tessuto/pelle cliente inviato 
con una condizione di consegna diversa da Porto Franco DDP (Delivered Duty 
Prepaid) o di richiedere il rimborso di tutti i costi sostenuti per il ricevimento 
dello stesso.

ORDINI IN TESSUTO CLIENTE E/O PELLE CLIENTE
Il tempo di consegna di un ordine con tessuto/pelle cliente dipende dalla 
data di ricevimento del tessuto/pelle Cliente da parte di Poltrona Frau e viene 
comunicato dal Customer Service tramite l’invio della conferma d’ordine.

C.O.M. (client’s own material) refers to the price of the product with fabric or 
leather supplied by the client.
Before accepting an order for a product made using  a client’s fabric/leather, 
to assess feasibility, Poltrona Frau asks that the following items be sent to 
the attention of the reference Customer Services Contact:
- a sample of material, minimum dimensions 30 cm x 30 cm
- the technical data sheet for the material 
- the duly completed ‘FORM FOR MANAGEMENT OF ORDERS IN C.O.M.’

CHECKING THE SAMPLE OF CLIENT FABRIC AND/OR CLIENT LEATHER
The checks on the client’s fabric/leather will determine the feasibility of the 
order, any supplementary quantity of client fabric/leather required and any 
extension of the production schedule.
If the client’s fabric/leather is approved, the contact person will return the 
‘FORM FOR MANAGEMENT OF ORDERS IN C.O.M.’ with an approval code. This 
form must be attached to the shipment of the client’s fabric/leather.
Samples sent that fail the feasibility check shall be disposed of and not 
returned.

SHIPPING OF THE CLIENT FABRIC AND/OR CLIENT LEATHER
The client’s fabric/leather must be sent to Poltrona Frau Spa – Via Sandro 
Pertini, 22 – 62029 Tolentino (MC) – Italia.
Specify the name of the reference Customer Services Contact
The client’s fabric/leather must always be sent accompanied by the relevant 
shipping documents
(commercial invoices, shipping docket, packing list) in compliance with 
administrative and customs procedures.
Poltrona Frau reserves the right to refuse any client’s fabric/leather sent by 
any other system other than DDP (Delivered Duty Prepaid) or shall request 
reimbursement for all costs incurred for its receipt

ORDERS IN CLIENT FABRIC AND/OR LEATHER
The delivery time of an order with client fabric/leather depends on the 
date of receipt of the client’s fabric/leather by Poltrona Frau and will be 
communicated by Customer Services in its order confirmation form sent to the 
client.

Poltrona Frau S.p.A.  - Sede legale in Meda (MB) Via Luigi Busnelli 1 - 20821 Italia - Sede Operativa in Tolentino (MC) Via Sandro Pertini 22 – 62029 Italia
T +39 0733 9091 - F +39 0733 971600  - info@poltronafrau.it  - www.poltronafrau.com  - Capitale Sociale Euro 35.068.789,75 interamente versato. 
Iscritta al Registro Imprese di Milano-Monza-Brianza-Lodi, R.E.A MB n. 1862380. Codice Fiscale 05079060017 - Partita IVA – 05079060017. 
Società soggetta all’attività di direzione e coordinamento di Haworth Italy Holding S.r.l.

Condizioni generali per ordini in C.O.M.
General conditions for orders in C.O.M.
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Per C.O.M. si intende il prezzo del prodotto con tessuto o pelle fornita dal 
cliente.
Prima di accettare un ordine in tessuto/pelle cliente, al fine di una verifica 
di fattibilità, Poltrona Frau richiede che venga inviato all’attenzione della 
corrispondente Customer Service di riferimento
- un campione del materiale di dimensione minima cm 30 x 30
- la scheda tecnica del materiale 
- il “MODULO GESTIONE ORDINI IN C.O.M.” debitamente compilato.

VERIFICA DEL CAMPIONE DI TESSUTO CLIENTE E/O PELLE CLIENTE
Con la verifica dei campioni di tessuto/pelle cliente si definiscono la fattibilità 
dell’ordine, l’eventuale quantità supplementare di tessuto/pelle cliente ed 
eventuali tempi di produzione più lunghi.
Se il tessuto/pelle cliente sarà approvato, la corrispondente restituirà il 
“MODULO GESTIONE ORDINI IN C.O.M.” con un codice di approvazione. Tale 
modulo dovrà accompagnare la spedizione del tessuto/pelle cliente.
Qualora la verifica di fattibilità non abbia esito positivo, il campione inviato 
non verrà rispedito ma smaltito.

INVIO DEL TESSUTO CLIENTE E/O PELLE CLIENTE
Il tessuto/pelle cliente deve essere inviato a Poltrona Frau Spa – Via Sandro 
Pertini, 22 – 62029 Tolentino (MC) – Italia
Specificare in evidenza il nome della corrispondente Customer Service di 
riferimento
L’invio del tessuto/pelle cliente deve essere sempre accompagnato dai relativi 
documenti di spedizione
(fatture commerciali - DDT - packing list) ai fini delle procedure amministrative 
e doganali.
Poltrona Frau si riserva il diritto di rifiutare il tessuto/pelle cliente inviato 
con una condizione di consegna diversa da Porto Franco DDP (Delivered Duty 
Prepaid) o di richiedere il rimborso di tutti i costi sostenuti per il ricevimento 
dello stesso.

ORDINI IN TESSUTO CLIENTE E/O PELLE CLIENTE
Il tempo di consegna di un ordine con tessuto/pelle cliente dipende dalla 
data di ricevimento del tessuto/pelle Cliente da parte di Poltrona Frau e viene 
comunicato dal Customer Service tramite l’invio della conferma d’ordine.

C.O.M. (client’s own material) refers to the price of the product with fabric or 
leather supplied by the client.
Before accepting an order for a product made using  a client’s fabric/leather, 
to assess feasibility, Poltrona Frau asks that the following items be sent to 
the attention of the reference Customer Services Contact:
- a sample of material, minimum dimensions 30 cm x 30 cm
- the technical data sheet for the material 
- the duly completed ‘FORM FOR MANAGEMENT OF ORDERS IN C.O.M.’

CHECKING THE SAMPLE OF CLIENT FABRIC AND/OR CLIENT LEATHER
The checks on the client’s fabric/leather will determine the feasibility of the 
order, any supplementary quantity of client fabric/leather required and any 
extension of the production schedule.
If the client’s fabric/leather is approved, the contact person will return the 
‘FORM FOR MANAGEMENT OF ORDERS IN C.O.M.’ with an approval code. This 
form must be attached to the shipment of the client’s fabric/leather.
Samples sent that fail the feasibility check shall be disposed of and not 
returned.

SHIPPING OF THE CLIENT FABRIC AND/OR CLIENT LEATHER
The client’s fabric/leather must be sent to Poltrona Frau Spa – Via Sandro 
Pertini, 22 – 62029 Tolentino (MC) – Italia.
Specify the name of the reference Customer Services Contact
The client’s fabric/leather must always be sent accompanied by the relevant 
shipping documents
(commercial invoices, shipping docket, packing list) in compliance with 
administrative and customs procedures.
Poltrona Frau reserves the right to refuse any client’s fabric/leather sent by 
any other system other than DDP (Delivered Duty Prepaid) or shall request 
reimbursement for all costs incurred for its receipt

ORDERS IN CLIENT FABRIC AND/OR LEATHER
The delivery time of an order with client fabric/leather depends on the 
date of receipt of the client’s fabric/leather by Poltrona Frau and will be 
communicated by Customer Services in its order confirmation form sent to the 
client.

Poltrona Frau S.p.A.  - Sede legale in Meda (MB) Via Luigi Busnelli 1 - 20821 Italia - Sede Operativa in Tolentino (MC) Via Sandro Pertini 22 – 62029 Italia
T +39 0733 9091 - F +39 0733 971600  - info@poltronafrau.it  - www.poltronafrau.com  - Capitale Sociale Euro 35.068.789,75 interamente versato. 
Iscritta al Registro Imprese di Milano-Monza-Brianza-Lodi, R.E.A MB n. 1862380. Codice Fiscale 05079060017 - Partita IVA – 05079060017. 
Società soggetta all’attività di direzione e coordinamento di Haworth Italy Holding S.r.l.

Condizioni generali per ordini in C.O.M.
General conditions for orders in C.O.M.
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Data
Date

Cliente
Customer

Riferimento ordine
Order reference

Prodotto Poltrona Frau da rivestire
Poltrona Frau product to be covered

Corrispondente commerciale di riferimento 
Reference Customer Services Contact 

A cura di Poltrona Frau: 
Reserved for Poltrona Frau:

Data approvazione   
Date of approval           …………………………………………………………………

Codice approvazione # 
Approval code #            …………………………………………………………………

Nome del Produttore del tessuto/pelle cliente
Name of Manufacturer of the client’s fabric/leather

Nome TESSUTO / PELLE CLIENTE  Riferimento colore   Composizione  Altezza tessuto
Name of CLIENT FABRIC/LEATHER  Colour reference   Composition  Width of the fabric

TESSUTO / PELLE CLIENTE che risponde ai requisiti* CLIENT FABRIC / LEATHER compliant with the following requirements*

 BS 5852 (obbligatoria per U.K. settore domestico)  BS 5852 (mandatory for U.K. domestic sector)
 CAL 117-2013 (obbligatoria per California settore domestico)  CAL 117-2013 (mandatory for California domestic sector)
 1IM   1IM
 Altro: specificare …………………………………………………………………  Other: specify …………………………………………………………………

*allegare certificato * attach certificate

Trattamenti speciali e note cliente
Special treatments and client notes

Specificare il senso di realizzazione
Please tick the preferred direction of the fabric (if any) below

Il presente documento, debitamente compilato, deve accompagnare il campione e la scheda 
tecnica del materiale. 
Indirizzare a Poltrona Frau Spa – Via Sandro Pertini, 22 – 62029 Tolentino (MC) – Italia – c.a. 
Corrispondente Customer Service di riferimento

Poltrona Frau S.p.A.  - Sede legale in Meda (MB) Via Luigi Busnelli 1 - 20821 Italia - Sede Operativa in Tolentino (MC) Via Sandro Pertini 22 – 62029 Italia
T +39 0733 9091 - F +39 0733 971600  - info@poltronafrau.it  - www.poltronafrau.com  - Capitale Sociale Euro 35.068.789,75 interamente versato. 
Iscritta al Registro Imprese di Milano-Monza-Brianza-Lodi, R.E.A MB n. 1862380. Codice Fiscale 05079060017 - Partita IVA – 05079060017. 
Società soggetta all’attività di direzione e coordinamento di Haworth Italy Holding S.r.l.

This document, duly completed, must accompany the sample of the material and its technical 
data sheet. 
It should be addressed to Poltrona Frau Spa – Via Sandro Pertini, 22 – 62029 Tolentino (MC) 
– Italia – FAO Reference Customer Services Contact

Modulo gestione ordini in C.O.M. (allegare al campione e al materiale)

Form for management of orders in C.O.M. (attach to the sample and to the material)

  
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Legenda / Legenda

DX - SX
Nelle scrivanie indicano la posizione, a destra o a sinistra, della colonna 
passacavi o della cassettiera rispetto alla posizione dell’utilizzatore. Nelle 
poltrone invece indicano, rispettivamente, il bracciolo destro o sinistro dalla 
posizione seduta.

CNT
Nelle scrivanie indica la posizione centrale rispetto alla posizione 
dell’utilizzatore.

SC
Indica il prezzo del prodotto rivestito in Pelle Frau® del Color System.

SADDLE
Indica il prezzo del prodotto rivestito in cuoio Saddle.

SADDLE EXECUTIVE
Indica il prezzo del prodotto rivestito in cuoio Saddle Executive.

C.O.M.
Indica il prezzo del prodotto con tessuto fornito dal cliente. 

FABRIC MT. PLAIN
Indica i metri lineari di tessuto in tinta unita necessari per rivestire il 
prodotto.

FABRIC MT. REPEAT
Indica i metri lineari di tessuto fantasia necessari per rivestire il prodotto.

DX – SX 
In desks, the symbols DX and SX indicate the position, on the right or left 
side, of the cable management column or the drawer cabinet in relation to 
the user's position. In armchairs, these symbols indicate the right and left 
armrest, respectively, relative to the seated user.

CNT
In desks the symbols CNT indicates the central position in relation to the 
user's position.

SC
Indicates the price of the product upholstered in Pelle Frau® leather from 
Color System.

SADDLE
Indicates the price of the product upholstered in Saddle leather.

SADDLE EXECUTIVE
Indicates the price of the product upholstered in Saddle leather Executive.

C.O.M.
Is the price of the product with the customer’s own material.

FABRIC MT. PLAIN
Refers to the amount of linear metres of plain fabric required to cover the 
product.

FABRIC MT. REPEAT
Refers to the amount of linear metres of patterned fabric required to cover 
the product.
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Legenda / Legenda

DX - SX
Nelle scrivanie indicano la posizione, a destra o a sinistra, della colonna 
passacavi o della cassettiera rispetto alla posizione dell’utilizzatore. Nelle 
poltrone invece indicano, rispettivamente, il bracciolo destro o sinistro dalla 
posizione seduta.

CNT
Nelle scrivanie indica la posizione centrale rispetto alla posizione 
dell’utilizzatore.

SC
Indica il prezzo del prodotto rivestito in Pelle Frau® del Color System.

SADDLE
Indica il prezzo del prodotto rivestito in cuoio Saddle.

SADDLE EXECUTIVE
Indica il prezzo del prodotto rivestito in cuoio Saddle Executive.

C.O.M.
Indica il prezzo del prodotto con tessuto fornito dal cliente. 

FABRIC MT. PLAIN
Indica i metri lineari di tessuto in tinta unita necessari per rivestire il 
prodotto.

FABRIC MT. REPEAT
Indica i metri lineari di tessuto fantasia necessari per rivestire il prodotto.

DX – SX 
In desks, the symbols DX and SX indicate the position, on the right or left 
side, of the cable management column or the drawer cabinet in relation to 
the user's position. In armchairs, these symbols indicate the right and left 
armrest, respectively, relative to the seated user.

CNT
In desks the symbols CNT indicates the central position in relation to the 
user's position.

SC
Indicates the price of the product upholstered in Pelle Frau® leather from 
Color System.

SADDLE
Indicates the price of the product upholstered in Saddle leather.

SADDLE EXECUTIVE
Indicates the price of the product upholstered in Saddle leather Executive.

C.O.M.
Is the price of the product with the customer’s own material.

FABRIC MT. PLAIN
Refers to the amount of linear metres of plain fabric required to cover the 
product.

FABRIC MT. REPEAT
Refers to the amount of linear metres of patterned fabric required to cover 
the product.
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013 — Brief

016 — Cercle

018 — Chancellor

021 — Downtown

024 — Forum

027 — Ginger Ale

029 — Oxford

032 —  POLTRONE CONFERENZA

 CONFERENCE ARMCHAIRS

033 — Chancellor Conference 

034 — Downtown Conference 

036 — Ego 

037 — Forum Bridge 

038 — Movie 

040 — THF

043 —  SCRIVANIE

 DESKS

044 — C.E.O. Cube Desk

049 — H_O Desk

052 — H_O Desk Lac

055 — Jobs Desk

062 — Trust Desk

091 —  TAVOLI RIUNIONE

 MEETING TABLES

092 — C.E.O. Cube Meeting Table

102 — H_O Meeting Table

105 — Jobs Meeting Table

114 — Mesa Due Meeting Table

125 —  LIBRERIE E CONTENITORI

 BOOKCASES AND STORAGE UNIT

126 — C.E.O. Cube Bookcase

127 — C.E.O. Cube Cabinet

129 — H_O Bookcase

131 — H_O Cabinet

134 — Jobs Bookcase

136 — Jobs Cabinet

140 — Trust Cabinet

144 —  PARETI AUTOPORTANTI

 SCREENS

145 — Trust Screen

173 —  FINITURE E NORMATIVE

 FINISHINGS AND REGULATIONS

174 — I rivestimenti / Upholsteries  

188 — I legni / Woods

189 — Cura e manutenzione / Care and maintenance

196 — Schemi rivestimenti e normative /

           Upholsteries patterns and regulations

199 — Appoggi / Supports

200 — Omologazione classe 1IM: elenco prodotti / 

           Class 1IM approval: products list (only for italy)
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Poltrone ufficio / Office armchairs
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Poltrone ufficio / Office armchairs
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5643011 Brief — Emilio Ambasz — 1997

Brief si distingue per la possibilità che schienale, sedile e braccioli offrono 
di adattarsi alle diverse misure antropometriche assecondando le svariate 
posture di ogni singolo utilizzatore.

CARATTERISTICHE TECNICHE

Modelli:
- President
- Executive
- Managerial 
- Meeting

Struttura. In acciaio con imbottitura in poliuretano espanso da stampo.

Braccioli (quando previsti). In poliuretano espanso ottenuto da stampo con 
inserto in acciaio.
- Fissi
- Regolabili (escluso versione Meeting) 

Basamento. A 5 razze in alluminio verniciato:
- Nero
- Lucido
Meeting. Disponibili anche con meccanismo “torna”.

Appoggi.
- Ruote piroettanti autofrenanti morbide
- Ruote piroettanti autofrenanti dure
- Ruote libere morbide
- Ruote libere dure
- Scivoli
N.B. Le poltrone Meeting con rotazione “torna” vengono fornite solo con 
scivoli.

Rivestimento. In Pelle Frau®:
- Color System Frau® (SC)
- Color System Frau® (SC) bicolore*
*In questi caso specificare quale colore attribuire alla seduta e quale per i 
particolari.

Sfoderabilità. Non prevista.

FUNZIONI

President, Executive.
› Rotazione 360°
› Regolazione altezza seduta
› Regolazione altezza braccioli fino a una variazione massima di 6 cm (solo per 
la versione con braccioli regolabili)
› Regolazione altezza schienale fino a una variazione massima di 6 cm
› Inclinazione e oscillazione “syncron” dello schienale con possibilità di 
parzializzazione, regolazione della forza di oscillazione e variazione dell’angolo 
di seduta tra lo schienale e il sedile. Tale meccanismo permette alla poltrona 

Brief is an innovative product with an anatomically-designed seat, backrest 
and armrests. Through a unique, synchronized adjustment system, it adapts 
to suit the size and height of each user, easily supporting the many different 
variations in posture.

TECHNICAL FEATURES

Items:
- President
- Executive
- Managerial
- Meeting

Structure. Made of steel with a moulded polyurethane foam padding.

Armrests (where fitted). In moulded polyurethane foam with a steel insert.
- Fixed
- Adjustable (except for Meeting version)

Base. 5-spokes aluminium base in a:
- Black finish
- Polished finish
Meeting. Available also with the “back to position” mechanism.

Supports.
- Soft, self-braking swivel castors
- Hard, self-braking swivel castors
- Free-rolling soft castors
- Free-rolling hard castors
- Glides
Note: Meeting armchairs with “back to position” mechanism are only 
equipped with glides.

Upholstery. Pelle Frau® leather:
- Color System Frau® (SC)
- Color System Frau® (SC) bicolour*
*In these cases please specify the colour to be assigned to the seat and the 
colour for the details.

Removability. Not possible.

FUNCTIONS

President, Executive.
› 360° rotation
› Seat height adjustment
› Armrests height adjustment with a maximum variation of 6 cm (only for the 
version with adjustable armrests)
› Backrest height adjustment with a maximum variation of 6 cm
› “Syncron” movement with adjustment of inclination, oscillation resistance 
of the backrest and variation of the seat angle between the backrest and 
the seat. The mechanism allows the armchair to easily accompany the body’s 
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di seguire con estrema facilità l'andamento del corpo, assecondandone i 
movimenti e garantendo uno straordinario comfort. I meccanismi si attivano 
facendo pressione con il corpo sullo schienale, tirando la leva di destra posta 
sotto il sedile ed estraendo il pomello. Per regolare la forza di oscillazione 
dello schienale agire sulla manopola posta al centro sotto il sedile.

Managerial. 
› Rotazione 360°
› Regolazione altezza seduta
› Regolazione altezza braccioli (solo per la versione con braccioli regolabili)
› Regolazione altezza schienale fino a 6 cm
› Movimento oscillazione e inclinazione dello schienale con 5 blocchi
intermedi: si ottiene tirando, da seduti, la leva posta sotto il sedile sul lato
sinistro e facendo pressione con il corpo sullo schienale.
› Regolazione forza di oscillazione dello schienale agendo sulla manopola
posta, al centro, sotto il sedile.

Meeting.
› Rotazione 360°
› Rotazione “torna”: permette la rotazione della poltrona su se stessa e il
ritorno nella posizione di partenza grazie ad un cuscinetto reggispinta.
N.B. Le versioni “torna” sono disponibili solo con scivoli.

Consigli di utilizzo. Le ruote morbide sono consigliate per le superfici in 
granito, ceramica, marmo, legno e linoleum mentre le ruote dure e gli scivoli si 
consigliano per le superfici in fibra tessile e moquette. Non è previsto l’uso 
su superfici sconnesse o altamente abrasive come cemento, asfalto o simili.

movements, thereby guaranteeing extraordinary comfort. To activate the 
mechanisms sit down, pull the lever located under the right-hand side of the 
seat, extract the knob and press your back against the backrest. To adjust 
the oscillation resistance use the knob located under the centre of the seat.

Managerial.
› 360° rotation
› Seat height adjustment
› Armrests height adjustment (only for the version with adjustable armrests)
› Backrest height adjustment with a maximum variation of 6 cm
› Oscillation and inclination of the backrest with 5 lock-in positions: to
activate the mechanism sit down, pull the lever located under the left-hand
side of the seat and press your back against the backrest.
› Adjustment of the oscillation resistance by using the knob located under
the centre of the seat.

Meeting.
› 360° rotation
› “Back to position” rotation: it allows the chair to rotate around its axis and
to return to the original position thanks to a thrust-bearing mechanism.
Note: “Back to position” rotation versions are only available with glides.

Use recommendations. Soft wheels are advised for granite, ceramic, marble, 
wood and linoleum surfaces, whilst hard wheels and glides are advised 
for fabric surfaces. Not suitable for use on unpaved or extremely abrasive 
surfaces, such as cement, asphalt, or similar.

Brief  Poltrone ufficio / Office armchairs
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COD Descrizione
Description

braccioli / arms SC

5243011 President
regolabili / adjustable

fissi / fixed

5243021 Executive

regolabili / adjustable

fissi / fixed

senza braccioli / without arms

5243041 Managerial

regolabili / adjustable

fissi / fixed

senza braccioli / without arms 

5243031 Meeting
fissi / fixed

senza braccioli / without arms 
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Quotazioni in Euro / Prices in Euro
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￥514,000
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￥611,000

￥434,000



Cercle Cercle — Lievore - Alterr - Park — 2018

Il concept della nuova collezione di sedute è racchiuso nel nome. CERCLE 
in catalano significa circolo di persone che dialogano fra loro. Il progetto 
riprende il design leggero e interattivo di TRUST ed è perfettamente coerente 
con la nuova visione dell'ufficio executive di Poltrona Frau. Approfondito 
lo studio dell'ergonomia. Il meccanismo sincronizzato è integrato alla 
monoscocca ed è ulteriormente ottimizzato da Poltrona Frau per offrire 
altissime prestazioni di comfort.

CARATTERISTICHE TECNICHE

Modelli.
- President
- Executive

Struttura. In poliuretano con inserto metallico.

Imbottitura. Poliuretano espanso a densità differenziata per le zone di 
maggior comfort e trapunta in ovatta poliestere.

Carter di protezione sottosedile. Rivestito in pelle o cuoio.

Basamento.
A cinque razze con colonna di collegamento al carter attrezzata con molla a 
gas e verniciata in accordo alla finitura del basamento.

Finiture basamento.
- Alluminio lucido
- Alluminio verniciato nero

Appoggi 
- Ruote tipo “W” autofrenanti morbide 
- Ruote tipo “W” autofrenanti dure

Finitura ruote.
- cromate
- nere

Rivestimento. In pelle o nella versione che abbina la pelle o il cuoio della 
scocca alla pelle o al tessuto della superficie interna della seduta: 
- Color System Frau® (SC)
- Color System Frau® (SC) / Fabric A
- Color System Frau® (SC) / Fabric B
- Color System Frau® (SC) / C.O.M
- Saddle Executive / Color System Frau® (SC)
- Saddle Executive / Fabric A
- Saddle Executive / Fabric B
- Saddle Executive / C.O.M.
Per verificare i tessuti disponibili si prega di consultare la tabella dedicata 
“Schema abbinamento prodotti-tessuti”

Sfoderabilità. Non prevista.

The concept of the new seats collection is encapsulated in its name. The 
Catalan term “CERCLE” means “group of people that have a conversation”. 
The project is inspired to the light and interactive design of TRUST and is 
perfectly coherent with the new vision of the executive office by Poltrona 
Frau. The research of ergonomics is further developed. The “syncron” 
mechanism is integrated to the shell and additionally optimised to offer high 
comfort performances. 

TECHNICAL FEATURES

Items.
- President
- Executive

Structure. Polyurethane with a metal insert.

Padding. Differentiated-density polyurethane foam for the greater comfort 
zone and polyester wadding quilt.

Under seat protective casing. Covered with leather or saddle-leather.

Base.
Five spokes with column that connects to the casing equipped with gas 
springs and finish to match the base.

Base finishes.
- Polished aluminium
- Aluminium in a black finish

Supports
- Soft, self-braking “W” type castors
- Hard, automatic-braking "W" castors

Castor finish.
- chrome-plated
- black

Upholstery. In leather or in the version that combines the leather or saddle-
leather of the shell with the leather or fabric of the inside surface of the 
seat:
- Color System Frau® (SC)
- Color System Frau® (SC) / Fabric A
- Color System Frau® (SC) / Fabric B
- Color System Frau® (SC) / C.O.M
- Saddle Executive / Color System Frau® (SC)
- Saddle Executive / Fabric A
- Saddle Executive / Fabric B
- Saddle Executive / C.O.M.
To verify the available fabrics please consult the dedicated table 
“Combination models-fabrics pattern”

Removability. Not possible.
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Cercle  Poltrone ufficio / Office armchairs

COD Descrizione
Description

SC SC /
FABRIC A

SC /
FABRIC B

SC /
C.O.M.

SADDLE
EXECUTIVE/
SC

SADDLE
EXECUTIVE/
FABRIC A

SADDLE
EXECUTIVE/
FABRIC B

SADDLE
EXECUTIVE/
C.O.M.

C.O.M.
Need Mt.

5643011 President 718,000 727,000 708,000 635,000 803,000 759,000 741,000 676,000 1,5/1,7

5643021 Executive 676,000 688,000 665,000 602,000 759,000 718,000 697,000 635,000 1,5/1,7

Dettagli estetici. Il rivestimento non presenta cuciture a vista.

FUNZIONI
> Rotazione 360°
> Regolazione altezza seduta
> Inclinazione e oscillazione “syncron” dello schienale e del sedile con 
possibilità di parzializzazione e regolazione della forza dell’oscillazione. 
Tale meccanismo permette alla poltrona di seguire con estrema facilità 
l'andamento del corpo, assecondandone i movimenti e garantendo una serie 
continua di 4 posizioni che vanno da quella di seduta eretta a quella di una 
vera e propria chaise-longue. Il meccanismo si attiva facendo pressione con 
il corpo sullo schienale e spingendo verso dietro, da seduti, la leva di sinistra 
posta sotto il sedile. Agendo sulla manopola posta al centro, sotto il sedile, 
si può regolare la forza di oscillazione, girando in senso orario aumenta, in 
senso antiorario diminuisce.

Aesthetic details. The upholstery has no visible stitching.

FUNCTIONS
> 360° rotation
> Seat height adjustment
> “Syncron” movement with adjustment of the inclination angle and the 
oscillation resistance of the backrest and seat. The mechanism allows the 
armchair to easily accompany the body’s movements guaranteeing a continual 
series of 4 different positions, from an erect sitting position, gradually 
transforming it into an actual chaise-longue. To activate the mechanism sit 
down, push back the lever located under the left-hand side of the seat and 
press your back against the backrest. To adjust the oscillation resistance use 
the knob located under the centre of the seat; turn clockwise to increase it 
and anti-clockwise to decrease it.
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Chancellor

Chancellor — Lievore - Altherr - Molina — 2008

Una collezione di sedute dalle sobrie geometrie ed una forte presenza 
scenica nello spazio di lavoro. I braccioli continui con il piano seduta 
suggeriscono nuove gestualità e sono concepiti per migliorare il livello di 
comfort e relax.

CARATTERISTICHE TECNICHE 

Modelli.
- President
- Executive
- Managerial
- Meeting
- Visitor

Struttura seduta, schienale e braccioli. In poliuretano espanso ottenuto da 
stampo con inserto metallico.

Imbottitura. Poliuretano espanso a densità differenziata per le zone di 
maggior comfort e trapunta in ovatta poliestere.

Carter di protezione sottosedile.
- Rivestito in pelle
- In materiale plastico nero

Basamento.
President, Executive, Managerial, Meeting: a cinque razze.
Visitor: a quattro razze con scivoli girevoli in materiale plastico.

Finiture basamento.
- Alluminio lucido
- Alluminio verniciato grigio scuro

Appoggi (eccetto modello Visitor).
- Ruote tipo “W” autofrenanti morbide
- Scivoli

Rivestimento. In Pelle Frau® Color System (SC).

Sfoderabilità. Non prevista.

Cuciture.
- Filo tono su tono
- Filo a contrasto

FUNZIONI

President, Executive, Managerial.
› Rotazione 360°
› Regolazione altezza seduta
› Inclinazione e oscillazione “syncron” dello schienale con possibilità di 
parzializzazione e regolazione della forza dell’oscillazione. Tale meccanismo 
permette alla poltrona di seguire con estrema facilità l'andamento del 
corpo, assecondandone i movimenti e garantendo una serie continua di 5 

A collection of sober, geometrical chairs with a strong scenic presence in the 
workplace. The arms that continue on from the seat provide a new expression 
and are designed to improve comfort levels and enhance relaxation time.

TECHNICAL FEATURES

Items.
- President
- Executive
- Managerial
- Meeting
- Visitor

Seat, armrests and backrest structure. Moulded polyurethane foam with a 
metal insert.

Padding. Differentiated-density polyurethane foam for the greater comfort 
zone and polyester wadding quilt.

Under seat protective casing.
- Covered with leather
- Made of black plastic

Base.
President, Executive, Managerial, Meeting: 5-spokes base.
Visitor: 4-spokes base with plastic swivel glides.

Base finishes.
- Polished aluminium
- Aluminium in a dark grey finish

Supports (excluding Visitor chair).
- Soft, self-braking “W” type castors
- Glides

Upholstery. In Pelle Frau® Color System (SC) leather.

Removability. Not possible.

Stitching selection.
- Tone-on-tone thread
- Contrasting thread

FUNCTIONS

President, Executive, Managerial.
› 360° rotation
› Seat height adjustment
› “Syncron” movement with adjustment of the inclination angle and the 
oscillation resistance of the backrest. The mechanism allows the armchair to 
easily accompany the body’s movements guaranteeing a continual series of 
5 different positions, from an erect sitting position, gradually transforming 
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Chancellor

Chancellor — Lievore - Altherr - Molina — 2008

Una collezione di sedute dalle sobrie geometrie ed una forte presenza 
scenica nello spazio di lavoro. I braccioli continui con il piano seduta 
suggeriscono nuove gestualità e sono concepiti per migliorare il livello di 
comfort e relax.

CARATTERISTICHE TECNICHE 

Modelli.
- President
- Executive
- Managerial
- Meeting
- Visitor

Struttura seduta, schienale e braccioli. In poliuretano espanso ottenuto da 
stampo con inserto metallico.

Imbottitura. Poliuretano espanso a densità differenziata per le zone di 
maggior comfort e trapunta in ovatta poliestere.

Carter di protezione sottosedile.
- Rivestito in pelle
- In materiale plastico nero

Basamento.
President, Executive, Managerial, Meeting: a cinque razze.
Visitor: a quattro razze con scivoli girevoli in materiale plastico.

Finiture basamento.
- Alluminio lucido
- Alluminio verniciato grigio scuro

Appoggi (eccetto modello Visitor).
- Ruote tipo “W” autofrenanti morbide
- Scivoli

Rivestimento. In Pelle Frau® Color System (SC).

Sfoderabilità. Non prevista.

Cuciture.
- Filo tono su tono
- Filo a contrasto

FUNZIONI

President, Executive, Managerial.
› Rotazione 360°
› Regolazione altezza seduta
› Inclinazione e oscillazione “syncron” dello schienale con possibilità di 
parzializzazione e regolazione della forza dell’oscillazione. Tale meccanismo 
permette alla poltrona di seguire con estrema facilità l'andamento del 
corpo, assecondandone i movimenti e garantendo una serie continua di 5 

A collection of sober, geometrical chairs with a strong scenic presence in the 
workplace. The arms that continue on from the seat provide a new expression 
and are designed to improve comfort levels and enhance relaxation time.

TECHNICAL FEATURES

Items.
- President
- Executive
- Managerial
- Meeting
- Visitor

Seat, armrests and backrest structure. Moulded polyurethane foam with a 
metal insert.

Padding. Differentiated-density polyurethane foam for the greater comfort 
zone and polyester wadding quilt.

Under seat protective casing.
- Covered with leather
- Made of black plastic

Base.
President, Executive, Managerial, Meeting: 5-spokes base.
Visitor: 4-spokes base with plastic swivel glides.

Base finishes.
- Polished aluminium
- Aluminium in a dark grey finish

Supports (excluding Visitor chair).
- Soft, self-braking “W” type castors
- Glides

Upholstery. In Pelle Frau® Color System (SC) leather.

Removability. Not possible.

Stitching selection.
- Tone-on-tone thread
- Contrasting thread

FUNCTIONS

President, Executive, Managerial.
› 360° rotation
› Seat height adjustment
› “Syncron” movement with adjustment of the inclination angle and the 
oscillation resistance of the backrest. The mechanism allows the armchair to 
easily accompany the body’s movements guaranteeing a continual series of 
5 different positions, from an erect sitting position, gradually transforming 

posizioni che vanno da quella di seduta eretta a quella di una vera e propria 
chaise-longue. Il meccanismo si attiva facendo pressione con il corpo sullo 
schienale e tirando, da seduti, la leva di sinistra posta sotto il sedile. Agendo 
sulla manopola posta al centro, sotto il sedile, si può regolare la forza di 
oscillazione.

Meeting.
› Rotazione 360°

Visitor.
› Rotazione “torna”: permette la rotazione della poltrona su se stessa e il
ritorno nella posizione di partenza grazie ad un cuscinetto reggispinta.

Nella stessa collezione. 
Chancellor Conference

it into an actual chaise-longue. To activate the mechanism sit down, pull 
the lever located under the left-hand side of the seat and press your back 
against the backrest. To adjust the oscillation resistance use the knob 
located under the centre of the seat.

Meeting.
› 360° rotation

Visitor.
› “Back to position” rotation: it allows the chair to rotate around its axis and
to return to the original position thanks to a thrust-bearing mechanism.

In the same collection. 
Chancellor Conference
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Chancellor  Poltrone ufficio / Office armchairs

COD Descrizione
Description

carter / protective casing SC

5503011 President
rivestito in pelle / with leather-covered casing  736,000 

in materiale plastico / with plastic casing 662,000 

5503021 Executive
rivestito in pelle / with leather-covered casing 695,000 

in materiale plastico / with plastic casing 623,000 

5503041 Managerial
rivestito in pelle / with leather-covered casing 671,000 

in materiale plastico / with plastic casing 598,000 

5503031 Meeting
rivestito in pelle / with leather-covered casing 653,000 

in materiale plastico / with plastic casing 577,000 

5503061 Visitor
rivestito in pelle / with leather-covered casing 642,000 

in materiale plastico / with plastic casing 568,000 

Quotazioni in Euro / Prices in Euro
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Chancellor  Poltrone ufficio / Office armchairs

COD Descrizione
Description

carter / protective casing SC

5503011 President
rivestito in pelle / with leather-covered casing  3.190 

in materiale plastico / with plastic casing  2.870 

5503021 Executive
rivestito in pelle / with leather-covered casing  3.010 

in materiale plastico / with plastic casing  2.700 

5503041 Managerial
rivestito in pelle / with leather-covered casing  2.910 

in materiale plastico / with plastic casing  2.590 

5503031 Meeting
rivestito in pelle / with leather-covered casing  2.830 

in materiale plastico / with plastic casing  2.500 

5503061 Visitor
rivestito in pelle / with leather-covered casing  2.780 

in materiale plastico / with plastic casing  2.460 

Quotazioni in Euro / Prices in Euro

Downtown — Jean-Marie Massaud — 2014

Competente, elegante, senza tempo. Downtown è la poltrona da lavoro 
dedicata a “decision-makers” esigenti che ricercano comfort e eleganza 
raffinata.

CARATTERISTICHE TECNICHE

Modelli.
- President
- Executive
- Managerial
- Meeting
- Visitor

Struttura. In poliuretano espanso ottenuto da stampo con inserto metallico.

Imbottitura. Poliuretano espanso a densità differenziata per le zone di 
maggior comfort e trapunta in ovatta poliestere.

Basamento.
President, Executive, Managerial, Meeting: a cinque razze.
Visitor: a quattro razze con scivoli girevoli in materiale plastico.

Finiture basamento.
- Alluminio lucido
- Alluminio verniciato nero

Appoggi (eccetto modello Visitor).
- Ruote tipo “W” autofrenanti morbide
- Scivoli

Rivestimento. In Pelle Frau® Color System (SC) anche nella variante con parti 
microforate:
- Color System Frau® (SC)
- Color System Frau® (SC) / Color System Frau® (SC) microforata (per la 
superficie interna di seduta, braccioli e schienale)
- Fabric A
- Fabric B
- C.O.M.
Per verificare i tessuti disponibili si prega di consultare la tabella dedicata 
“Schema abbinamento prodotti-tessuti” 
 
C.O.M. (Fabric/Mt. plain – Fabric/Mt. repeat)                                                 
Prsident 3.0mt – 3.3mt                                                                                 
Executive 2.6mt – 2.9mt                                                                 
Meeting 2.5mt – 2.8mt                                                 
Managerial 2.5mt – 2.8mt
Visitor 2.5mt – 2.8mt

Sfoderabilità. Non prevista.

Dettagli estetici. Il rivestimento è arricchito da cuciture tono su tono.

Proficient, elegant, and timeless. Downtown is a desk armchair specially 
dedicated to demanding decision-makers who seek comfort and refined 
elegance.

TECHNICAL FEATURES

Items.
- President
- Executive
- Managerial
- Meeting
- Visitor

Structure. Moulded polyurethane foam with a metal insert.

Padding. Differentiated-density polyurethane foam for the greater comfort 
zone and polyester wadding quilt.

Base.
President, Executive, Managerial, Meeting: 5-spokes base.
Visitor: 4-spokes base with plastic swivel glides.

Base finishes.
- Polished aluminium
- Aluminium in a black finish

Supports (excluding Visitor chair).
- Soft, self-braking “W” type castors
- Glides

Upholstery. In Pelle Frau® Color System (SC) leather, also in the version with 
micro-perforated leather:
- Color System Frau® (SC)
- Color System Frau® (SC) / Color System Frau® (SC) micro-perforated 
(applied to the internal surface of seat, armrests and backrest).
- Fabric A
- Fabric B 
- C.O.M.
To verify the available fabrics please consult the dedicated table 
“Combination models-fabris pattern”
 
C.O.M. (Fabric/Mt. plain – Fabric/Mt. repeat)                                                 
Prsident 3.0mt – 3.3mt                                                                                 
Executive 2.6mt – 2.9mt                                                                 
Meeting 2.5mt – 2.8mt                                                 
Managerial 2.5mt – 2.8mt
Visitor 2.5mt – 2.8mt

Removability. Not possible.

Aesthetic details. The upholstery is embellished with tone-on-tone stitching.
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FUNZIONI

President, Executive, Managerial.
› Rotazione 360°
› Regolazione altezza seduta
› Inclinazione e oscillazione “syncron” dello schienale con possibilità di 
parzializzazione e regolazione della forza dell’oscillazione. Tale meccanismo 
permette alla poltrona di seguire con estrema facilità l'andamento del 
corpo, assecondandone i movimenti e garantendo una serie continua di 5 
posizioni che vanno da quella di seduta eretta a quella di una vera e propria 
chaise-longue. Il meccanismo si attiva facendo pressione con il corpo sullo 
schienale e tirando, da seduti, la leva di sinistra posta sotto il sedile. Agendo 
sulla manopola posta al centro, sotto il sedile, si può regolare la forza di 
oscillazione.

Meeting.
› Rotazione 360°

Visitor.
› Rotazione “torna”: permette la rotazione della poltrona su se stessa e il 
ritorno nella posizione di partenza grazie ad un cuscinetto reggispinta.

Nella stessa collezione.
Downtown Conference

FUNCTIONS

President, Executive, Managerial.
› 360° rotation
› Seat height adjustment
› “Syncron” movement with adjustment of the inclination angle and the 
oscillation resistance of the backrest. The mechanism allows the armchair to 
easily accompany the body’s movements guaranteeing a continual series of 
5 different positions, from an erect sitting position, gradually transforming 
it into an actual chaise-longue. To activate the mechanism sit down, pull 
the lever located under the left-hand side of the seat and press your back 
against the backrest. To adjust the oscillation resistance use the knob 
located under the centre of the seat.

Meeting.
› 360° rotation

Visitor.
› “Back to position” rotation: it allows the chair to rotate around its axis and 
to return to the original position thanks to a thrust-bearing mechanism.

In the same collection.
Downtown Conference

Downtown  Poltrone ufficio / Office armchairs
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23Downtown  Poltrone ufficio / Office armchairs

COD Descrizione
Description

SC SC MICRO-
PERFORATED

FABRIC A FABRIC B C.O.M. C.O.M.
Need Mt.

5575011 President 540,000 570,000 549,000 496,000 409,000 3,0/3,3

5575021 Executive 485,000 508,000 496,000 455,000 381,000 2,6/2,9

5575041 Managerial 455,000 475,000 464,000 432,000 369,000 2,5/2,8

5575031 Meeting 446,000 466,000 457,000 404,000 337,000 2,5/2,8

5575061 Visitor 416,000 427,000 420,000 383,000 330,000 2,5/2,8
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Quotazioni in Euro / Prices in Euro
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Forum Forum — Poltrona Frau Style & Design Centre — 1987

Una ricca collezione di sedute per l'ufficio direzionale e di medio livello, che 
riprendono le forme classiche e i dettagli propri della tradizione artigiana 
Poltrona Frau, come il ricciolo a voluta dello schienale e del sedile.

CARATTERISTICHE TECNICHE

Modelli:
- President
- Executive
- Managerial 
- Meeting

Struttura.
President, Executive. In multistrato di betulla con traverse in massello di 
faggio e imbottitura in poliuretano espanso. 
Managerial e Meeting. In acciaio con imbottitura in poliuretano espanso 
ottenuto da stampo.

Molleggio. Cinghie elastiche.

Braccioli (quando previsti). In poliuretano espanso ottenuto da stampo con 
inserto metallico.

Basamento. A 5 razze in alluminio verniciato.
- Nero
- Lucido
Meeting. Disponibili anche con meccanismo “torna”.

Appoggi.
- Ruote piroettanti autofrenanti morbide
- Ruote piroettanti autofrenanti dure
- Ruote libere morbide
- Ruote libere dure
- Scivoli
N.B. Le poltrone Meeting con rotazione “torna” vengono fornite solo con 
scivoli.

Rivestimento. In Pelle Frau® Color System (SC).

Sfoderabilità. Non prevista.

FUNZIONI (COMUNI A TUTTE LE VERSIONI)

› Rotazione 360°
› Regolazione altezza seduta

FUNZIONI SPECIFICHE

President, Executive, Managerial.
› Movimento oscillazione e inclinazione dello schienale con blocchi intermedi: 
si ottiene tirando, da seduti, la leva posta sotto il sedile, sul lato sinistro, e 
facendo pressione con il corpo sullo schienale.
› Regolazione forza di oscillazione dello schienale agendo sulla manopola 

A rich collection of executive and middle-management seating, suggesting a 
revival of classic forms and details typical of Poltrona Frau's craft tradition, 
like the spiral motif on the backrest and the seat.

TECHNICAL FEATURES

Items:
- President
- Executive
- Managerial
- Meeting

Structure.
President, Executive. Made of birch plywood with solid beech wood 
crosspieces and padded with polyurethane foam. 
Managerial and Meeting. Made of steel padded with moulded polyurethane 
foam.

Suspension. Elastic belts.

Armrests (where fitted). Moulded polyurethane foam with a metal insert.

Base. 5-spokes aluminium base in a:
- Black finish
- Polished finish
Meeting. Available also with the “back to position” mechanism.

Supports.
- Soft, self-braking swivel castors
- Hard, self-braking swivel castors
- Free-rolling soft castors
- Free-rolling hard castors
- Glides
Note: Meeting armchairs with “back to position” mechanism are only 
equipped with glides.

Upholstery. In Pelle Frau® Color System (SC) leather.

Removability. Not possible.

FUNCTIONS (COMMON TO ALL VERSIONS)

› 360° rotation
› Seat height adjustment

SPECIFIC FUNCTIONS

President, Executive, Managerial.
› Oscillation and inclination of the backrest with lock-in position: To activate 
the mechanism sit down, pull the lever located under the left-hand side of 
the seat and press your back against the backrest.
› Adjustment of the oscillation resistance by using the knob located under 
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Forum Forum — Poltrona Frau Style & Design Centre — 1987

Una ricca collezione di sedute per l'ufficio direzionale e di medio livello, che 
riprendono le forme classiche e i dettagli propri della tradizione artigiana 
Poltrona Frau, come il ricciolo a voluta dello schienale e del sedile.

CARATTERISTICHE TECNICHE

Modelli:
- President
- Executive
- Managerial 
- Meeting

Struttura.
President, Executive. In multistrato di betulla con traverse in massello di 
faggio e imbottitura in poliuretano espanso. 
Managerial e Meeting. In acciaio con imbottitura in poliuretano espanso 
ottenuto da stampo.

Molleggio. Cinghie elastiche.

Braccioli (quando previsti). In poliuretano espanso ottenuto da stampo con 
inserto metallico.

Basamento. A 5 razze in alluminio verniciato.
- Nero
- Lucido
Meeting. Disponibili anche con meccanismo “torna”.

Appoggi.
- Ruote piroettanti autofrenanti morbide
- Ruote piroettanti autofrenanti dure
- Ruote libere morbide
- Ruote libere dure
- Scivoli
N.B. Le poltrone Meeting con rotazione “torna” vengono fornite solo con 
scivoli.

Rivestimento. In Pelle Frau® Color System (SC).

Sfoderabilità. Non prevista.

FUNZIONI (COMUNI A TUTTE LE VERSIONI)

› Rotazione 360°
› Regolazione altezza seduta

FUNZIONI SPECIFICHE

President, Executive, Managerial.
› Movimento oscillazione e inclinazione dello schienale con blocchi intermedi: 
si ottiene tirando, da seduti, la leva posta sotto il sedile, sul lato sinistro, e 
facendo pressione con il corpo sullo schienale.
› Regolazione forza di oscillazione dello schienale agendo sulla manopola 

A rich collection of executive and middle-management seating, suggesting a 
revival of classic forms and details typical of Poltrona Frau's craft tradition, 
like the spiral motif on the backrest and the seat.

TECHNICAL FEATURES

Items:
- President
- Executive
- Managerial
- Meeting

Structure.
President, Executive. Made of birch plywood with solid beech wood 
crosspieces and padded with polyurethane foam. 
Managerial and Meeting. Made of steel padded with moulded polyurethane 
foam.

Suspension. Elastic belts.

Armrests (where fitted). Moulded polyurethane foam with a metal insert.

Base. 5-spokes aluminium base in a:
- Black finish
- Polished finish
Meeting. Available also with the “back to position” mechanism.

Supports.
- Soft, self-braking swivel castors
- Hard, self-braking swivel castors
- Free-rolling soft castors
- Free-rolling hard castors
- Glides
Note: Meeting armchairs with “back to position” mechanism are only 
equipped with glides.

Upholstery. In Pelle Frau® Color System (SC) leather.

Removability. Not possible.

FUNCTIONS (COMMON TO ALL VERSIONS)

› 360° rotation
› Seat height adjustment

SPECIFIC FUNCTIONS

President, Executive, Managerial.
› Oscillation and inclination of the backrest with lock-in position: To activate 
the mechanism sit down, pull the lever located under the left-hand side of 
the seat and press your back against the backrest.
› Adjustment of the oscillation resistance by using the knob located under 
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posta al centro sotto il sedile.

Meeting.
› Rotazione “torna”: permette la rotazione della poltrona su se stessa e il 
ritorno nella posizione di partenza grazie ad un cuscinetto reggispinta.
N.B. Le versioni “torna” sono disponibili solo con scivoli.

FUNZIONI OPZIONALI

President, Executive.
- Dispositivo elettropneumatico per l’estensione del sedile e del poggiareni. 
Si ottiene premendo, da seduti, il pulsante posto sul carter sotto seduta sul 
lato destro. Trasformatore per la ricarica della batteria in dotazione.

Consigli di utilizzo. Le ruote morbide sono consigliate per le superfici in 
granito, ceramica, marmo, legno e linoleum mentre le ruote dure e gli scivoli si 
consigliano per le superfici in fibra tessile e moquette. Non è previsto l’uso 
su superfici sconnesse o altamente abrasive come cemento, asfalto o simili.

Nella stessa collezione.
Forum Bridge

the centre of the seat.

Meeting.
› “Back to position” rotation: it allows the chair to rotate around its axis and 
to return to the original position thanks to a thrust-bearing mechanism.
Note: “Back to position” rotation versions are only available with glides.

OPTIONAL FUNCTIONS

President, Executive.
- Electro-pneumatic device for the regulation of the seat and the lumbar 
area. To activate the mechanism sit down and press the button located under 
the right-hand side of the seat. Battery charger transformer included.

Use recommendations. Soft wheels are advised for granite, ceramic, marble, 
wood and linoleum surfaces, whilst hard wheels and glides are advised 
for fabric surfaces. Not suitable for use on unpaved or extremely abrasive 
surfaces, such as cement, asphalt, or similar.

In the same collection.
Forum Bridge

Forum  Poltrone ufficio / Office armchairs
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Forum  Poltrone ufficio / Office armchairs

Forum
 | Ginger Ale

COD Descrizione
Description

dotazioni / equipment SC

5232011 President
con sistema elettropneumatico / with electro-pneumatic system

con regolazioni manuali / with manual adjustments 790,000 

5232021 Executive
con sistema elettropneumatico / with electro-pneumatic system

con regolazioni manuali / with manual adjustments 750,000 

5232041 Managerial
con braccioli / with arms 580,000

senza braccioli / without arms 510,000

5232031 Meeting
con braccioli / with arms 560,000 

senza braccioli / without arms 490,000

Quotazioni in Euro / Prices in Euro
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Forum  Poltrone ufficio / Office armchairs

Forum
 | Ginger Ale

COD Descrizione
Description

dotazioni / equipment SC

5232011 President
con sistema elettropneumatico / with electro-pneumatic system  4.040 

con regolazioni manuali / with manual adjustments  3.130 

5232021 Executive
con sistema elettropneumatico / with electro-pneumatic system  3.820 

con regolazioni manuali / with manual adjustments  2.970 

5232041 Managerial
con braccioli / with arms  2.300 

senza braccioli / without arms  2.020 

5232031 Meeting
con braccioli / with arms  2.230 

senza braccioli / without arms  1.930 

Quotazioni in Euro / Prices in Euro
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27Ginger Ale — Roberto Lazzeroni — 2014

Fresca, ben disegnata, modernissima nelle sue varianti, si presta con 
versatilità sia agli spazi di lavoro, come seduta per singole postazioni o sale 
riunioni, che agli spazi pubblici o alla zona studio/lavoro di casa.

CARATTERISTICHE TECNICHE

Modelli.
- Poltroncina con base a 4 gambe 
- Poltroncina con base a 5 razze con ruote (altezza fissa o regolabile) 
- Poltroncina con base a 4 razze
- Poltroncina con base a colonna (fissa o girevole)

Scocca. Polimero termoplastico composito ottenuto da stampo nelle finiture:
- Gesso (53)
- Antracite (45)
- Cemento (44)

Imbottitura. In poliuretano espanso.

Basamento. Cromato o verniciato in più finiture:
- Metallo cromato 
- Gesso (53)
- Antracite (45)
- Cemento (44)

Rivestimento. In Pelle Frau®:
- Color System Frau® (SC)

Sfoderabilità. Non prevista.

MODELLI GINGER ALE

Poltroncina a 4 gambe. Base in metallo con 4 gambe coniche dotate di:
- Puntali neri in plastica
- Puntali in plastica orientabili con feltrino.

Poltroncina con base a 5 razze. Base girevole 360° in acciaio disponibile in 
due varianti:
- Ad altezza fissa 
- Regolabile in altezza con molla a gas.
Dotata di ruote piroettanti auto-frenanti morbide tipo W con supporto in 
plastica nera per le versioni verniciate e supporto in zama pressofusa con 
finitura cromata per la versione cromata.

Poltroncina con base a 4 razze. Base in acciaio con puntali orientabili in 
plastica nera dotati di feltrino.

Poltroncina con base a colonna. Base in acciaio con puntali in plastica nera, 
in due versioni:
- Fissa
- Girevole 
La versione girevole è dotata di dispositivo ammortizzante e rientro 
automatico in posizione di partenza.

Fresh, well-designed, and highly modern with a number of variants, it lends 
versatility to work spaces, as a seat for individual workstations or meeting 
rooms, and to public spaces or study and work areas in the home.

TECHNICAL FEATURES

Items.
- 4-legs base armchair
- 5-spokes base armchair with castors (fixed or adjustable height)
- 4-spokes base armchair
- Column base armchair (fixed or swivel version)

Shell. Moulded composite thermoplastic polymer in the following finishes:
- Chalk (53)
- Anthracite(45)
- Cement (44)

Padding. Polyurethane foam.

Base. Chrome-finished or varnished base in the following finishes:
- Chrome finished metal
- Chalk (53)
- Anthracite(45)
- Cement (44)

Upholstery. Pelle Frau® leather:
- Color System Frau® (SC)

Removability. Not possible.

GINGER ALE ITEMS

4-legs base armchair. 4 metal legs with a conical profile fitted with:
- Black plastic caps
- Adjustable plastic caps with felt pads

5-spokes base armchair. 360° swivel steel base available in a:
- Fixed-height version
- Adjustable-height version with gas spring system.
Both bases are equipped with soft, self-blocking swivel castors (W type) 
with a black plastic support for the varnished versions and a die-cast zamak 
support with a chrome finish for the chromium-plated version.

4-spokes base armchair. Steel base with adjustable black plastic caps with 
felt pads.

Column base armchair. Steel base, with black plastic caps, in two available 
versions:
- Fixed
- Swivel
The swivel version is equipped with a shock-absorbing device and 
automatically returns to the starting position.

Office Armchairs
INDEX

INDEX Alphabetical
INDEX

Finishing
e Regulations



63 / 25 "

79
 / 
31
"

65
 / 
25
"½

45
 / 
17
"¾

55 / 21"¾

40 / 15"¾ 46 / 18 "

5542102

72 / 28"¼

79
 / 
31
"

65
 / 
25
"½

45
 / 
17
"¾

72 / 28"¼

40 / 15"¾ 46 / 18 "

5542017

72 /  28" ¼

79
→
85
 /
 31
"→
33
"½

65
→
71
 /
 25
"½
→
28
"

45
→
51
 /
 17
"¾
→2
0"

72 /  28" ¼

40 /  15" ¾ 46 /  18"

5542017

63 / 24"¾

79
 / 
31
"

65
 / 
25
"½

45
 / 
17
"¾

55 / 21"¾

40 / 15"¾ 46 / 18 "

5542018

63 / 24"¾

79
 / 
31
"

65
 / 
25
"½

45
 / 
17
"¾

55 / 21"¾

40 / 15"¾ 46 / 18 "

5542016

Ginger Ale  Poltrone ufficio / Office armchairs

COD Basamento
Base

SC

5542102 a 4 gambe / 4-legs base 216,000 

5542017 a 5 razze con ruote / 5-spokes base with castors
altezza fissa / fixed height 251,000

altezza regolabile / adjustable height 275,000 

5542018 a 4 razze / 4-spokes base 203,000 

5542016 a colonna / column base
fissa / fixed 225,000 

girevole / swivel 247,000 

Ginger Ale | Oxford

Quotazioni in Euro / Prices in Euro
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Ginger Ale  Poltrone ufficio / Office armchairs

COD Basamento
Base

SC

5542102 a 4 gambe / 4-legs base  990 

5542017 a 5 razze con ruote / 5-spokes base with castors
altezza fissa / fixed height  1.170 

altezza regolabile / adjustable height  1.260 

5542018 a 4 razze / 4-spokes base  950 

5542016 a colonna / column base
fissa / fixed  1.130 

girevole / swivel  1.170 

Ginger Ale | Oxford

Quotazioni in Euro / Prices in Euro
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29Oxford — Poltrona Frau Style & Design Centre — 1991

Una serie di prestigiose poltrone caratterizzate dalla lavorazione in capitonné 
classico dello schienale.

CARATTERISTICHE TECNICHE

Modelli:
- President
- Executive
- Visitor

Struttura. In faggio stagionato.

Molleggio. Cinghie elastiche.

Imbottitura. In poliuretano espanso.

Basamento.
President, Executive.
A 5 razze nelle seguenti finiture:
- In legno nocino d’America tinto noce medio (04)
- Alluminio verniciato nero
- Alluminio verniciato lucido
Visitor. Gambe in faggio tinto noce medio (04)

Appoggi.
President, Executive.
- Ruote piroettanti autofrenanti morbide
- Ruote piroettanti autofrenanti dure
- Ruote libere morbide
- Ruote libere dure
- Scivoli

Rivestimento. In Pelle Frau® Color System (SC).

Sfoderabilità. Non prevista.

Dettagli estetici. Il disegno dello schienale è ottenuto con una lavorazione 
manuale capitonné.

FUNZIONI

President, Executive.
› Rotazione 360°
› Regolazione altezza seduta
› Movimento oscillazione e inclinazione dello schienale con blocchi intermedi: 
si ottiene tirando, da seduti, la leva posta sotto il sedile sul lato sinistro e 
facendo pressione con il corpo sullo schienale.
› Regolazione forza di oscillazione dello schienale agendo sulla manopola 
posta, al centro, sotto il sedile.

Consigli di utilizzo. Le ruote morbide sono consigliate per le superfici in 
granito, ceramica, marmo, legno e linoleum mentre le ruote dure e gli scivoli si 

A series of prestigious armchairs featuring the classic capitonné tufting on 
the backrest.

TECHNICAL FEATURES

Items:
- President
- Executive
- Visitor

Structure. Seasoned beech wood.

Suspension. Elastic belts.

Padding. Polyurethane foam.

Base.
President, Executive.
5-spokes base in the following finishes:
- Made from American walnut wood  in a medium walnut stain (04)
- Aluminium in a black stain
- Polished aluminium
Visitor. Made of beechwood in a medium walnut stain (04)

Supports.
President, Executive.
- Soft, self-braking swivel castors
- Hard, self-braking swivel castors
- Free-rolling soft castors
- Free-rolling hard castors
- Glides

Upholstery. In Pelle Frau® Color System (SC) leather.

Removability. Not possible.

Aesthetic details. The backrest features a handmade capitonné design.

FUNCTIONS

President, Executive.
› 360° rotation
› Seat height adjustment
› Oscillation and inclination of the backrest with lock-in position: To activate 
the mechanism sit down, pull the lever located under the left-hand side of 
the seat and press your back against the backrest.
› Adjustment of the oscillation resistance by using the knob located under 
the centre of the seat.

Use recommendations. Soft wheels are advised for granite, ceramic, marble, 
wood and linoleum surfaces, whilst hard wheels and glides are advised 
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consigliano per le superfici in fibra tessile e moquette. Non è previsto l’uso 
su superfici sconnesse o altamente abrasive come cemento, asfalto o simili.

for fabric surfaces. Not suitable for use on unpaved or extremely abrasive 
surfaces, such as cement, asphalt, or similar.

Oxford  Poltrone ufficio / Office armchairs
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COD Descrizione
Description

base / base SC

5233011 President
tinto noce medio / medium walnut stained (04) 932,000

alluminio / aluminium 824,000

5233021 Executive
tinto noce medio / medium walnut stain (04) 881,000

alluminio / aluminium 773,000

5233061 Visitor 701,000

Quotazioni in Euro / Prices in Euro
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consigliano per le superfici in fibra tessile e moquette. Non è previsto l’uso 
su superfici sconnesse o altamente abrasive come cemento, asfalto o simili.

for fabric surfaces. Not suitable for use on unpaved or extremely abrasive 
surfaces, such as cement, asphalt, or similar.

Oxford  Poltrone ufficio / Office armchairs

Oxford

76 / 30"

11
6→

12
3 

/ 
45

"¾
→

48
"½

65
→

72
 /

 2
5"

½
→

28
"¼

45
→

52
 /

 1
7"

¾
→

20
"½

73 / 28"¾

47 / 18"½

5233011

76 / 30"

11
8→

12
5 

/ 
46

"½
→

49
"¼

67
→

74
 /

 2
6"

½
→

29
"¼

47
→

54
 /

 1
8"

½
→

21
"¼

73 / 28"¾

47 / 18"½

5233011

73 / 28"¾

98
→
10

5 
/ 
38

"½
→
41

"¼

65
→
72

 /
 2
5"
½
→
28

"¼

45
→
52

 /
 1
7"
¾
→
20

"½

71 / 28"

44 / 17"¼

5233021

73 / 28"¾

10
0→

10
7 
/ 
39

"¼
→
42

"¼

67
→
74

 /
 2
6"
½
→
29

"¼

47
→
54

 /
 1
8"
½
→
21

"¼

71 / 28"

44 / 17"¼

5233021

73 / 28"¾

10
0 

/ 
39

"¼

67
 /

 2
6"

½

46
 /

 1
8"

71 / 28"

44 / 17"¼

5233061

COD Descrizione
Description

base / base SC

5233011 President
tinto noce medio / medium walnut stained (04)  4.040 

alluminio / aluminium  3.570 

5233021 Executive
tinto noce medio / medium walnut stain (04)  3.820 

alluminio / aluminium  3.350 

5233061 Visitor  3.040 

Quotazioni in Euro / Prices in Euro
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POLTRONE CONFERENZA
CONFERENCE ARMCHAIRS

Conference Armchairs
INDEX

INDEX Alphabetical
INDEX

Finishing
e Regulations



Poltrone conferenza / Conference armchairs

Chancellor Conference — pag. 033

Movie — pag. 038

Downtown Conference — pag. 034 Ego — pag. 036 Forum Bridge — pag. 037

THF — pag. 040
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Chancellor Conference — Lievore - Altherr - Molina — 2010

Design essenziale ed internazionale. Chancellor Conference con la sua linea 
compatta, elegante e leggera è ideale attorno ad una tavolo da riunione.

CARATTERISTICHE TECNICHE

Struttura. In poliuretano espanso ottenuto da stampo con inserto metallico.

Molleggio. Cinghie elastiche.

Imbottitura. Poliuretano espanso a densità differenziata per le zone di 
maggior comfort e trapunta in ovatta poliestere.

Braccioli (quando previsti). In tubolare d’acciaio, rivestiti in pelle e rifiniti 
con attacchi terminali in abbinamento alla finitura del basamento.

Basamento a slitta. In tubolare d’acciaio ad altezza fissa. Due finiture:
- Alluminio cromato
- Alluminio verniciato grigio scuro

Rivestimento. In Pelle Frau® Color System (SC).

Sfoderabilità. Non prevista.

Cuciture.
- Filo tono su tono
- Filo a contrasto

Nella stessa collezione.
Chancellor

An essential and international design. Chancellor Conference’s compact, 
elegant, light lines make it simply perfect around a conference table. 

TECHNICAL FEATURES

Structure. Moulded polyurethane foam with a metal insert.

Suspension. Elastic belts.

Padding. Differentiated-density polyurethane foam for the greater comfort 
zone with a polyester wadding quilt.

Armrests (where fitted). Tubular steel covered with leather. The terminal 
joints are in the same finishing as the base.

Cantilever base. Tubular cantilever base with fixed height. Two finishes:
- Chrome-finished aluminium
- Aluminium in a dark grey finish

Upholstery. In Pelle Frau® Color System (SC) leather.

Removability. Not possible.

Stitching selection.
- Tone-on-tone thread
- Contrasting thread

In the same collection.
Chancellor
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COD Descrizione
Description

dotazioni / equipment SC

5503060 Poltroncina con base a slitta
Cantilever armchair

con braccioli / with arms 464,000

senza braccioli / without arms 323,000

Quotazioni in Euro / Prices in Euro
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Downtown Conference — Jean-Marie Massaud — 2016

La collezione Downtown diventa ancora più completa e versatile. Jean-Marie 
Massaud  disegna tre nuove poltroncine Conference, accanto ai modelli 
President, Executive, Managerial, Meeting e Visitor. Lavorazioni, forme, 
materiali comunicano un’eleganza intima e personale. Lo spazio di lavoro è un 
paesaggio da vivere e da abitare. 

CARATTERISTICHE TECNICHE

Modelli.
- Girevole con base a 4 razze
- Base a slitta
- Bridge

Struttura.
Girevole, Base a slitta: sedile, schienale e braccioli in poliuretano espanso 
ottenuto da stampo con inserto metallico.
Bridge: sedile, schienale e fianchi in poliuretano espanso ottenuto da 
stampo. 

Imbottitura. Poliuretano espanso a densità differenziata per le zone di 
maggior comfort e trapunta in ovatta poliestere.

Basamento.
Girevole: a quattro razze con meccanismo che permette la rotazione e ritorno 
alla posizione di partenza.
Base a slitta: in acciaio con sezione a lama.

Puntali.
Girevole, Base a slitta: in materiale plastico trasparente.
Bridge: anteriori in materiale plastico nero.

Finiture basamento (eccetto modello Bridge).
- Acciaio verniciato colore titanio
- Acciaio verniciato nero
- Acciaio cromato

Appoggi (solo modello Bridge): unidirezionali.

Rivestimento seduta, braccioli.
- Color System Frau® (SC)
- Fabric A
- Fabric B
- C.O.M.
Per verificare i tessuti disponibili si prega di consultare la tabella dedicata 
“Schema abbinamento prodotti-tessuti” 

C.O.M. (Fabric/Mt. plain – Fabric/Mt. repeat)                                                                 
Girevole con base a 4 razze 2.4mt – 2.6mt
Con Base a Slitta 2.4mt – 2.6mt
Bridge 3.5mt – 3.9mt

Sfoderabilità. Non prevista.

The Downtown collection is now even more complete and versatile. Jean-
Marie Massaud has designed three new conference armchairs to go with 
the President, Executive, Managerial, Meeting and Visitor models. Texture, 
shape and material communicate intimate, personal elegance. The workspace 
becomes a landscape for living and lifestyle.

TECHNICAL FEATURES

Items.
- Swivel with 4-spokes base
- Cantilever base
- Bridge

Structure. 
Swivel, Cantilever base versions: seat, backrest and armrests in moulded 
polyurethane foam with a metal insert.
Bridge: Seat, backrest and sides in moulded polyurethane foam.

Padding. Differentiated-density polyurethane foam for the greater comfort 
zone with a polyester wadding quilt.

Base.
Swivel: 4-spokes base with support enabling the  rotation and return to the 
starting position.
Cantilever base: in steel with a bladed section

Caps.
Swivel, Cantilever base: in trasparent plastic material.
Bridge: front caps in black plastic material.

Base finishings (exluding Bridge item).
- Titanium painted steel
- Black painted steel
- Chromed steel

Support (excluding Bridge item): one-way castors.

Seat, armrest upholstery:
- Color System Frau® (SC)
- Fabric A
- Fabric B
- C.O.M.
To verify the available fabrics please consult the dedicated table 
“Combination models-fabris pattern”

C.O.M. (Fabric/Mt. plain – Fabric/Mt. repeat)
Swivel with 4-spokes base 2.4mt – 2.6mt
Cantilever base 2.4mt – 2.6mt
Bridge 3.5mt – 3.9mt

Removability. Not possible.

Dow
ntow

n Conference
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Dettagli estetici (solo modello Bridge). Piastre metalliche a vista 
congiungono i fianchi allo schienale.

Nella stessa collezione.
Downtown

Aesthetic details (only for Bridge). Visible plates in metal connect sides to 
the backrest.

In the same collection.
Downtown
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Downtown Conference  Poltrone conferenza / Conference armchairs

COD Descrizione
Description

SC FABRIC A FABRIC B C.O.M. C.O.M.
Need Mt.

5575016 Girevole con base a 4 razze  / Swivel with 4-spokes base 464,000 480,000 450,000 397,000 2,4/2,6

5575060 Base a slitta / Cantilever base 422,000 443,000 409,000 351,000 2,4/2,6

5575051 Bridge 446,000 462,000 413,000 261,000 3,5/3,9
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Quotazioni in Euro / Prices in Euro
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Ego — Pininfarina — 1990

L’essenzialità formale di un confortevole abbraccio. Una seduta dalle sobrie 
geometrie ed una forte presenza scenica nello spazio di lavoro.

CARATTERISTICHE TECNICHE

Struttura. In acciaio e ricoperta in poliuretano espanso ottenuto da stampo.

Molleggio. Cinghie elastiche.

Ruote. In materiali plastico, sono nascoste sotto la base. Quelle anteriori 
sono sempre unidirezionali e morbide.

Ruote posteriori.
- Piroettanti autofrenanti morbide
- Piroettanti autofrenanti dure
- Libere morbide
- Libere dure

Rivestimento. In Pelle Frau® Color System (SC).

Sfoderabilità. Non prevista.

Dettagli tecnici. Una maniglia, posizionata nella parte alta del retro 
schienale, rende più agevole lo spostamento della poltroncina.

Consigli di utilizzo. Le ruote morbide sono consigliate per le superfici in 
granito, ceramica, marmo, legno e linoleum mentre le ruote dure e gli scivoli si 
consigliano per le superfici in fibra tessile e moquette. Non è previsto l’uso 
su superfici sconnesse o altamente abrasive come cemento, asfalto o simili.

The formal purity of a comfortable embrace. A sober, geometrical chair with a 
strong scenic presence in the workplace.

TECHNICAL FEATURES

Structure. Made of steel, entirely covered with moulded polyurethane foam.

Suspension. Elastic belts.

Castors. Made of plastic, they are hidden under the base. One-way, soft 
front castors.

Rear castors.
- Soft, self-braking swivel castors
- Hard, self-braking swivel castors
- Free-rolling soft castors
- Free-rolling hard castors

Upholstery. In Pelle Frau® Color System (SC) leather.

Removability. Not possible.

Technical details. The top part of the backrest is fitted with a handle, 
enabling the armchair to move easier.

Use recommendations. Soft wheels are advised for granite, ceramic, marble, 
wood and linoleum surfaces, whilst hard wheels and glides are advised 
for fabric surfaces. Not suitable for use on unpaved or extremely abrasive 
surfaces, such as cement, asphalt, or similar.

COD Descrizione
Description

SC

5186031 Poltroncina
Armchair ￥519,000

Ego | Forum
 Bridge
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Quotazioni in Euro / Prices in Euro
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Forum Bridge — Poltrona Frau Style & Design Centre — 1987

Forum Bridge riprende le forme classiche e i dettagli propri della tradizione 
artigiana Poltrona Frau, come il ricciolo a voluta dello schienale, dei fianchi e 
del sedile.

CARATTERISTICHE TECNICHE

Struttura portante. In faggio stagionato.

Struttura fianchi. In massello di faggio e pioppo stagionato con pannelli di 
tamponamento in MDF.

Molleggio seduta e schienale. Cinghie elastiche.

Imbottitura. In poliuretano espanso ottenuto da stampo.

Appoggi.
- n. 4 scivoli
- n. 2 ruote anteriori unidirezionali morbide e n. 2 ruote posteriori a scelta fra:
       - Piroettanti autofrenanti morbide
       - Piroettanti autofrenanti dure
       - Libere morbide
       - Libere dure

Rivestimento. In Pelle Frau® Color System (SC).

Sfoderabilità. Non prevista.

Consigli di utilizzo. Le ruote morbide sono consigliate per le superfici in 
granito, ceramica, marmo, legno e linoleum mentre le ruote dure e gli scivoli si 
consigliano per le superfici in fibra tessile e moquette. Non è previsto l’uso 
su superfici sconnesse o altamente abrasive come cemento, asfalto o simili.

Nella stessa collezione.
Forum

The idea of Forum Bridge suggests a revival of classic forms and details 
typical of Poltrona Frau's craft tradition, like the spiral motif on the backrest, 
sides  and seat.

TECHNICAL FEATURES

Supporting structure. Seasoned beech wood.

Sides structure. Solid seasoned beech wood and poplar wood with MDF infill 
panels.

Seat and backrest suspension. Elastic belts.

Padding. Moulded polyurethane foam.

Supports.
- n. 4 glides
- n. 2 one-way, soft  front castors and n. 2 rear castors to be selected among:
       - Soft, self-braking swivel castors 
       - Hard, self-braking swivel castors
       - Free-rolling soft castors
       - Free-rolling hard castors

Upholstery. In Pelle Frau® Color System (SC) leather.

Removability. Not possible.

Use recommendations. Soft wheels are advised for granite, ceramic, marble, 
wood and linoleum surfaces, whilst hard wheels and glides are advised 
for fabric surfaces. Not suitable for use on unpaved or extremely abrasive 
surfaces, such as cement, asphalt, or similar.

In the same collection.
Forum

COD Descrizione
Description

SC

5232051 Poltroncina
Armchair ￥566,000
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Quotazioni in Euro / Prices in Euro
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Movie — Mario Marenco — 1984

Una poltroncina progettata per le comunità, capace di trattenere l’atmosfera 
intima e accogliente della casa e allo stesso tempo offrire le funzionalità 
necessarie per i luoghi pubblici.

CARATTERISTICHE TECNICHE

Telaio portante. In tubolare d’acciaio nelle finiture:
- Verniciato nero opaco
- Cromato
Piedini in materiale plastico.

Struttura seduta e schienale. In materiale plastico iniettato.

Struttura braccioli. Supporto in lamiera d’acciaio.

Imbottitura seduta, schienale e braccioli. In poliuretano espanso.

Accessori.
- con piano scrittura
- senza piano scrittura

Piano scrittura (quando previsto). In policarbonato con sistema di innesto a 
baionetta.

Sistema di aggancio. Optional. In acciaio.
- con sistema d’aggancio
- senza sistema d’aggancio

Rivestimento. In Pelle Frau® Color System (SC).

Sfoderabilità. Non prevista.

Dettagli estetici. Il bordo a taglio netto della pelle è levigato e tinteggiato a 
mano.

Impilabilità. Max. 8 poltroncine senza piano scrittura.

A small armchair designed for communities, capable of retaining the intimate 
and welcoming atmosphere of the home whilst at the same time offering the 
functionality required for public places.

TECHNICAL FEATURES

Supporting frame. Made of tubular steel in a:
- Matt black finish
- Chrome finish
Plastic feet.

Seat and backrest structure. Injected plastic material.

Armrests structure. Metal support made of steel sheet.

Seat, backrest and armrests padding. Polyurethane foam.

Accessories.
- with writing surface
- without writing surface 

Writing tablet (where fitted). Polycarbonate with a bayonet insertion 
system.

Hook system. Optional. Made of steel.
- with fixing system 
- without fixing system

Upholstery. In Pelle Frau® Color System (SC) leather.

Removability. Not possible.

Aesthetic details. The clean-cut leather edges are hand-dyed and hand-
finished.

Stackability. No more than 8 chairs without writing tablet at a time.

M
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Movie  Poltrone conferenza / Conference armchairs
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COD Descrizione
Description

struttura / structure SC

5182001

Poltroncina
Armchair

nero opaco / matt black finished

cromata / chrome finished ￥176,000 

Poltroncina con piano scrittura
Armchair with writing tablet

nero opaco / matt black finished ￥199,000

cromata / chrome finished ￥208,000

OPTIONAL ACCESSORIES

5182076 Sistema di aggancio
Hook-system ￥5,000

Quotazioni in Euro / Prices in Euro

Conference Armchairs
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THF — Tito Agnoli — 1998

Una poltroncina che abbina alla comodità della seduta dimensioni contenute 
e pulizia delle forme per consentirne un uso misto: seduta singola e serie di 
sedute in linea.

CARATTERISTICHE TECNICHE

Modelli:
- 96
- 98 senza piano scrittura
- 98 con piano scrittura 
La THF 98 si caratterizza per la diversa curvatura (90°) nella parte anteriore 
del bracciolo.

Telaio. In massello di faggio con pannelli di tamponamento in MDF.

Molleggio seduta e schienale. Cinghie elastiche.

Imbottitura. In poliuretano ignifugo indeformabile.

Piano scrittura (quando previsto). Alloggiato nel fianco della poltroncina, 
è in poliuretano rigido di colore nero, ribaltabile con snodo antipanico. 
L’estrazione della tavoletta avviene manualmente mentre è automatico il suo 
ritorno nella posizione di riposo.

Appoggi. In materiale plastico.
- N. 4 ruote unidirezionali
- Ruote anteriori unidirezionali e ruote posteriori piroettanti
- N. 4 Scivoli

Sistema di aggancio. Optional (solo per la versione con scivoli). Per 
collegamento in fila delle poltroncine, mediante coppia di molle in acciaio 
verniciato nero. 
- con sistema d’aggancio
- senza sistema d’aggancio

Rivestimento. In Pelle Frau® o in tessuto:
- Color System Frau® (SC)
- C.O.M. (Fabric/Mt. plain 2.80  Fabric/Mt. repeat 3.20)

Sfoderabilità. Non prevista.

An armchair that combines comfort and small dimensions with clean lines to 
offer flexibility of use, as a single chair or row of seats.

TECHNICAL FEATURES

Items:
- 96
- 98 without writing surface
- 98 with writing surface
The THF 98 version stands out for the 90° curve at the front of the armrest.  

Frame. Solid beech wood with MDF infill panels.

Seat and backrest suspension. Elastic belts.

Padding. Non-deformable fireproof polyurethane foam.

Writing surface (where fitted). Housed in the side of the armchair, it is 
made of black rigid polyurethane and can be folded away thanks to the anti-
panic mechanism. The table is extracted manually but returns to its resting 
position automatically.

Supports. Made of plastic.
- N. 4 one-way castors
- One-way front castors and swivel rear castors
- N. 4 Glides

Hook system. Optional. (only for the version with glides). It uses a pair of 
black steel springs to connect multiple armchairs together in a row.
- with fixing system 
- without fixing system

Upholstery. In Pelle Frau® leather or fabric:
- Color System Frau® (SC)
- C.O.M. (Fabric/Mt. plain 2.80  Fabric/Mt. repeat 3.20)

Removability. Not possible.

THF
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THF  Poltrone conferenza / Conference armchairs

COD Descrizione
Description

SC C.O.M. C.O.M.
Need Mt.

5122001

Poltroncina 96
Armchair 96 ￥381,000 ￥296,000 2,8/3,2

Poltroncina 98
Armchair 98 ￥381,000 ￥296,000 2,8/3,2

Poltroncina 98 con piano scrittura
Armchair 98 with writing tablet ￥429,000 ￥339,000 2,8/3,2

 OPTIONAL ACCESSORIES

5122706 Sistema di aggancio
Hook-system ￥7,000
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Scrivanie / Desks

C.E.O. Cube Desk — pag. 044

Trust Desk — pag. 062

H_O Desk — pag. 049 H_O Desk Lac — pag. 052 Jobs Desk — pag. 055
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C.E.O. Cube Desk

C.E.O. Cube Desk — Lella and Massimo Vignelli — 2008

La nuova linea esprime il desiderio di superfici leggere consono alle 
espressioni architettoniche contemporanee. Il contrasto tra il volume della 
cassettiera - libreria e le superfici sottili del piano di scrittura ed il pannello 
di supporto, conferisce alla scrivania snellezza ed autorità, elementi 
caratteristici del management contemporaneo. Il tavolo riunioni riprende lo 
stesso linguaggio in dimensioni variabili, rettangolare, quadrato o tondo.

CARATTERISTICHE TECNICHE

Modelli.
- Desk
- Easy Desk

Telaio portante. In tubolare di acciaio con traverse in lamiera di metallo.

C.E.O. CUBE DESK

Configurazione. Il modello Desk presenta una configurazione asimmetrica: da 
un lato la scrivania è sostenuta da un mobile cubo, dall’altra da una gamba.

Piano e gamba. In MDF con doppia pannellatura a bordo smussato. 

Pannelli di tamponamento sottopiano. In MDF verniciati nero testurizzato. 

Rivestimento piano e gamba. In Pelle Frau® o nella combinazione che abbina 
la pelle al legno:
- Color System Frau® (SC)
- Color System Frau® (SC) / Noce Canaletto (29)
Il pannello centrale del piano è sempre rivestito in pelle mentre i pannelli 
laterali e la gamba possono essere in legno o rivestiti in pelle di colore 
abbinato o differente.

Mobile cubo. Struttura in MDF con vani interni nella finitura laccata nera 
(11). Il mobile è attrezzato con due cassetti e un classificatore con maniglie 
in alluminio lucido e serratura. A richiesta, il primo cassetto può essere 
corredato da una vaschetta portaoggetti in metallo rivestita in cuoio 
Saddle di colore nero e divisori in acciaio cromato. Sul lato esterno del 
mobile è ricavato un vano a giorno rivestito internamente in pelle e diviso 
da una griglia di ripiani in alluminio lucido. Il cubo è dotato di ruote che ne 
consentono la rotazione rispetto all’asse della colonna di collegamento con 
la scrivania.

Rivestimento cubo. In Pelle Frau® Color System (SC).
Il rivestimento è disponibile con colore in abbinamento al piano o differente.

Posizione cubo.
- Cubo a destra
- Cubo a sinistra

Configurazione cassetto.
- Con vaschetta portaoggetti
- Senza vaschetta portaoggetti

The new series epitomises the desire for light surfaces that are in keeping 
with contemporary architectural expression. The contrast between the volume 
of the drawer chest-bookcase and the slender surfaces of the desktop and 
the supporting panel gives the desk a streamlined and authoritative feel, 
distinctive characteristics of contemporary management. The meeting table 
adopts the same language in variable dimensions, rectangular, square or 
round.

TECHNICAL FEATURES

Items.
- Desk
- Easy Desk

Supporting frame. Tubular steel structure with sheet metal crosspieces.

C.E.O. CUBE DESK

Configuration. The Desk version features an asymmetric design: it is 
supplied with a cube unit, supporting one of the two sides, and a leg.

Desktop and leg. Rounded-edge double panelling made of MDF.

Under top infill panels. Made of MDF in a black-textured coating.

Desktop and leg covering. In Pelle Frau® leather or in a combination of 
leather and wood:
- Color System Frau® (SC)
- Color System Frau® (SC) / Canaletto walnut (29)
The central panel of the top is always covered in leather while the side 
panels and the leg can be wood veneered or alternatively covered in matching 
leather or in a different colour.

Cube unit. Made of MDF with the internal structure in a black lacquered 
finish (11). The unit is equipped with 2 drawers and a file drawer with 
polished aluminium handles and a key lock. On request, the first drawer 
can be supplied with a metal pen tray covered in black Saddle leather with 
chrome-plated steel dividers. On the exterior, there is an open compartment 
internally upholstered in leather, and divided up by a grid of polished 
aluminium shelves. The cube is fitted with castors to allow for rotation around 
the column connecting it to the desk.

Cube unit covering. In Pelle Frau® Color System (SC) leather.
The covering can either match the top or be in a different colour.

Cube unit position.
- Right-hand cube unit
- Left-hand cube unit

Drawer configuration.
- With stationary tray
- Without stationary tray

Desks
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C.E.O. Cube Desk

C.E.O. Cube Desk — Lella and Massimo Vignelli — 2008

La nuova linea esprime il desiderio di superfici leggere consono alle 
espressioni architettoniche contemporanee. Il contrasto tra il volume della 
cassettiera - libreria e le superfici sottili del piano di scrittura ed il pannello 
di supporto, conferisce alla scrivania snellezza ed autorità, elementi 
caratteristici del management contemporaneo. Il tavolo riunioni riprende lo 
stesso linguaggio in dimensioni variabili, rettangolare, quadrato o tondo.

CARATTERISTICHE TECNICHE

Modelli.
- Desk
- Easy Desk

Telaio portante. In tubolare di acciaio con traverse in lamiera di metallo.

C.E.O. CUBE DESK

Configurazione. Il modello Desk presenta una configurazione asimmetrica: da 
un lato la scrivania è sostenuta da un mobile cubo, dall’altra da una gamba.

Piano e gamba. In MDF con doppia pannellatura a bordo smussato. 

Pannelli di tamponamento sottopiano. In MDF verniciati nero testurizzato. 

Rivestimento piano e gamba. In Pelle Frau® o nella combinazione che abbina 
la pelle al legno:
- Color System Frau® (SC)
- Color System Frau® (SC) / Noce Canaletto (29)
Il pannello centrale del piano è sempre rivestito in pelle mentre i pannelli 
laterali e la gamba possono essere in legno o rivestiti in pelle di colore 
abbinato o differente.

Mobile cubo. Struttura in MDF con vani interni nella finitura laccata nera 
(11). Il mobile è attrezzato con due cassetti e un classificatore con maniglie 
in alluminio lucido e serratura. A richiesta, il primo cassetto può essere 
corredato da una vaschetta portaoggetti in metallo rivestita in cuoio 
Saddle di colore nero e divisori in acciaio cromato. Sul lato esterno del 
mobile è ricavato un vano a giorno rivestito internamente in pelle e diviso 
da una griglia di ripiani in alluminio lucido. Il cubo è dotato di ruote che ne 
consentono la rotazione rispetto all’asse della colonna di collegamento con 
la scrivania.

Rivestimento cubo. In Pelle Frau® Color System (SC).
Il rivestimento è disponibile con colore in abbinamento al piano o differente.

Posizione cubo.
- Cubo a destra
- Cubo a sinistra

Configurazione cassetto.
- Con vaschetta portaoggetti
- Senza vaschetta portaoggetti

The new series epitomises the desire for light surfaces that are in keeping 
with contemporary architectural expression. The contrast between the volume 
of the drawer chest-bookcase and the slender surfaces of the desktop and 
the supporting panel gives the desk a streamlined and authoritative feel, 
distinctive characteristics of contemporary management. The meeting table 
adopts the same language in variable dimensions, rectangular, square or 
round.

TECHNICAL FEATURES

Items.
- Desk
- Easy Desk

Supporting frame. Tubular steel structure with sheet metal crosspieces.

C.E.O. CUBE DESK

Configuration. The Desk version features an asymmetric design: it is 
supplied with a cube unit, supporting one of the two sides, and a leg.

Desktop and leg. Rounded-edge double panelling made of MDF.

Under top infill panels. Made of MDF in a black-textured coating.

Desktop and leg covering. In Pelle Frau® leather or in a combination of 
leather and wood:
- Color System Frau® (SC)
- Color System Frau® (SC) / Canaletto walnut (29)
The central panel of the top is always covered in leather while the side 
panels and the leg can be wood veneered or alternatively covered in matching 
leather or in a different colour.

Cube unit. Made of MDF with the internal structure in a black lacquered 
finish (11). The unit is equipped with 2 drawers and a file drawer with 
polished aluminium handles and a key lock. On request, the first drawer 
can be supplied with a metal pen tray covered in black Saddle leather with 
chrome-plated steel dividers. On the exterior, there is an open compartment 
internally upholstered in leather, and divided up by a grid of polished 
aluminium shelves. The cube is fitted with castors to allow for rotation around 
the column connecting it to the desk.

Cube unit covering. In Pelle Frau® Color System (SC) leather.
The covering can either match the top or be in a different colour.

Cube unit position.
- Right-hand cube unit
- Left-hand cube unit

Drawer configuration.
- With stationary tray
- Without stationary tray

45

Sc
ri

va
ni

e
De

sk
s

C.E.O. CUBE EASY DESK

Configurazione. Il modello Easy desk presenta una configurazione 
simmetrica: la scrivania è infatti sostenuta da due gambe.

Piano e gambe. In MDF con doppia pannellatura a bordo smussato. 

Pannelli di tamponamento sottopiano. In MDF verniciati nero testurizzato. 

Rivestimento piano e gambe. In Pelle Frau® o nella combinazione che abbina 
la pelle al legno:
- Color System Frau® (SC)
- Color System Frau® (SC) / Noce Canaletto (29)
Il pannello centrale del piano è sempre rivestito in pelle mentre i pannelli 
laterali e le gambe possono essere in legno o rivestiti in pelle di colore 
abbinato o differente.

OPTIONAL E ACCESSORI

Passaggio cavi opzionale. È possibile la predisposizione per il passaggio 
cavi all’interno della gamba e/o della colonna del cubo, per il modello Desk, 
o all’interno delle gambe, per il modello Easy Desk. Delle borchie in metallo, 
posizionate sui pannelli laterali del piano, consentono la fuoriuscita dei cavi 
sul piano di lavoro e sono disponibili in versione:
- Cromata
- Verniciata nera

Predisposizione passaggio cavi. Fornita e personalizzata in base ai 
dispositivi di elettrificazione scelti e specificati dal cliente in fase di 
acquisto. Tali dispositivi devono essere acquistati ed installati dal cliente 
successivamente alla consegna. Per assicurare una corretta predisposizione 
in fase produttiva si raccomanda l'invio di un campione.

Accessori.
- Senza accessori
- Con pannello di cortesia

Pannello di cortesia. In alluminio rivestito completamente in pelle, in 
abbinamento al pannello centrale.

Nella stessa collezione.
C.E.O. Cube Bookcase
C.E.O. Cube Cabinet
C.E.O. Cube Meeting Table

C.E.O. CUBE EASY DESK

Configuration. The Easy desk version features a symmetric design: in fact, it 
is supported by two legs.

Desktop and legs. Rounded-edge double panelling made of MDF.

Under top infill panels. Made of MDF in a black-textured coating.

Desktop and legs covering. In Pelle Frau® leather or in a combination of 
leather and wood:
- Color System Frau® (SC)
- Color System Frau® (SC) / Canaletto walnut (29)
The central panel of the top is always covered in leather while the side panels 
and the legs can be wood veneered or alternatively covered in matching 
leather or in a different colour.

OPTIONAL ACCESSORIES

Optional cable management system. 
It is possible to fit the leg and/or the cube column, for the Desk version, or 
the legs, for the Easy desk version, with internal openings to run cables. 
Metal grommets are located on the side panels of the top and allow the 
cables to come out on the working surface. They are available in a:
- Chrome finishing
- Black stained finishing

Predisposition for the cable management system. It is supplied and 
personalised based on the electrical devices chosen and specified by the 
customer at the time the order is placed. These devices must be purchased 
and installed by the client following delivery. To ensure proper placement 
during the production process, customers are strongly encouraged to submit 
a sample.

Accessories.
- Without accessories
- With modesty panel

Modesty panel. Made of aluminium and fully covered in leather matching the 
central panel.

In the same collection.
C.E.O. Cube Bookcase 
C.E.O. Cube Cabinet
C.E.O. Cube Meeting Table

C.E.O Cube Desk  Scrivanie / Desks
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C.E.O. Cube Desk

SPECIFICHE TECNICHE / TECHNICAL SPECIFICATIONS

PASSAGGIO CAVI / CABLE MANAGEMENT SYSTEM 

  

C.E.O. CUBE DESK

C.E.O. CUBE EASY DESK

Desks
INDEX

INDEX Alphabetical
INDEX

Finishing
e Regulations



C.E.O. Cube Desk

SPECIFICHE TECNICHE / TECHNICAL SPECIFICATIONS

PASSAGGIO CAVI / CABLE MANAGEMENT SYSTEM 

  

C.E.O. CUBE DESK

C.E.O. CUBE EASY DESK
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C.E.O Cube Desk  Scrivanie / Desks
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OPTIONAL ACCESSORIES (ONLY FOR C.E.O. CUBE DESK)

STATIONARY TRAY DRAWER INSERT
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C.E.O. Cube Desk | H_O Desk

C.E.O Cube Desk  Scrivanie / Desks

COD Descrizione
Description

configurazione / configuration SC SC /
CANALETTO
WALNUT

5175606 C.E.O. Cube Desk
senza pannello di cortesia / without modesty panel ￥2,340,000 ￥2,200,000 

con pannello di cortesia / with modesty panel ￥2,500,000 ￥2,360,000 

OPTIONAL ACCESSORIES

Vaschetta portaoggetti / Stationary tray drawer insert ￥72,000 

Borchia passacavi / Cable grommet ￥35,000 

5175601 C.E.O. Cube Easy Desk
senza pannello di cortesia / without modesty panel ￥1,350,000 ￥1,240,000

con pannello di cortesia / with modesty panel ￥1,480,000 ￥1,370,000

OPTIONAL ACCESSORIES

Borchia passacavi / Cable grommet ￥35,000 

Quotazioni in Euro / Prices in Euro
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C.E.O. Cube Desk | H_O Desk

C.E.O Cube Desk  Scrivanie / Desks

COD Descrizione
Description

configurazione / configuration SC SC /
CANALETTO
WALNUT

5175606 C.E.O. Cube Desk
senza pannello di cortesia / without modesty panel  10.110  9.510 

con pannello di cortesia / with modesty panel  10.800  10.200 

OPTIONAL ACCESSORIES

Vaschetta portaoggetti / Stationary tray drawer insert  310 

Borchia passacavi / Cable grommet  150 

5175601 C.E.O. Cube Easy Desk
senza pannello di cortesia / without modesty panel  5.840  5.360 

con pannello di cortesia / with modesty panel  6.380  5.910 

OPTIONAL ACCESSORIES

Borchia passacavi / Cable grommet  150 

Quotazioni in Euro / Prices in Euro
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H_O Desk — Claudio Silvestrin — 2006

Natura e design. Nuovi equilibri materici e un lusso mai ostentato. Incentrato 
sulla bellezza naturale di materiali della tradizione artigiana più antica, come 
pelle, pietra, legno e un design attento alle proporzioni armoniche fra le parti. 
Il programma H_O rimanda a una rinnovata attitudine ad avere cura e piacere 
per la qualità unica di arredi esclusivi.

CARATTERISTICHE TECNICHE

Modelli.
- President Desk
- Executive Desk

Versioni.
- Versione chiara (Saddle Tortora, rovere tortora, Porfido bianco)
- Versione scura (Saddle Caffè, Louro Preto, Porfido Valcamonica)

Versione chiara. Prevede l’abbinamento della colonna in Porfido bianco, con 
colorazioni bianco-beige, al cuoio Saddle Tortora e alla tonalità del legno 
rovere tortora (27).

Versione scura. Prevede l’abbinamento della colonna in Porfido Valcamonica, 
nei toni marrone-viola, al cuoio Saddle Caffè e alle tonalità del legno Louro 
Preto (28).

Piano. Struttura a sandwich con anima in multistrato di pioppo ed esterno in 
MDF impiallacciato con tranciati di elevato spessore in rovere o Louro Preto. 
Bordi trasversali in massello di legno nelle stesse essenze.

Sottomano. Pannello in MDF rivestito in cuoio e posizionato sul piano di 
lavoro.

Gamba. Realizzata in acciaio e rivestita in cuoio.

Colonna. Realizzata in Porfido con speciale finitura fiammata.

Rivestimento. In cuoio:
- Saddle
- Saddle square

Saddle square. La variante “square” del Saddle consiste in un motivo a 
scacchi tono su tono delle dimensioni di 16x16 cm eseguito artigianalmente. 
Quando scelto, il rivestimento “square” viene applicato al sottomano e al 
frontale della cassettiera mentre la gamba e l’ eventuale pannello di cortesia 
sono rivestiti in cuoio Saddle liscio in colore abbinato (Tortora o Caffè).

Cassettiera. In multistrato di pioppo impiallacciato in rovere o Louro Preto 
con frontale rivestito in cuoio.

Posizione e configurazione cassettiera.
- A destra, con 1 cassetto e 1 classificatore
- A destra, con 1 cassetto e 1 vano con sportello
- A sinistra, con 1 cassetto e 1 classificatore

Nature and design. New material balances and a luxury that is never 
ostentatious. Focused on the natural beauty of the most time-honoured 
materials of the artisanal tradition, such as leather, stone and wood, and 
designs that pay close attention to the harmonious proportions of the various 
elements. The H_O programme is a return to taking care and pleasure in the 
unique quality of exclusive furnishings.

TECHNICAL FEATURES

Items.
- President Desk
- Executive Desk

Versions.
- Light version (Saddle Tortora leather, ash-tinted oak, white Porphyry)
- Dark version (Saddle Caffè leather, Louro Preto, Valcamonica Porphyry)

Light version. In this version, the whitish-beige colour of the white Porphyry 
column is matched with the grey coloured Saddle Tortora leather and the ash-
tinted oak wood tone (27).

Dark version. In this version, the brown-purple tones of the Valcamonica 
Porphyry column is matched with the dark brown coloured Saddle Caffè 
leather and the Louro Preto wood tone (28).

Top. Sandwich structure with a poplar plywood core inserted in between MDF 
panels. The top is finished with thick sliced oak wood or Louro Preto veneer 
and it features solid beech wood edges in the same wood finishing chosen.

Desk mat. MDF panel covered in saddle-leather and located on the work 
surface of the desktop.

Leg. Made of steel covered in saddle-leather.

Column. Made from Porphyry stone with a special flamed finishing.

Covering. In saddle-leather:
- Saddle
- Saddle square

Saddle square. This Saddle version features a tone-on-tone pattern of 
16x16 cm squares obtained through an artisan process. When chosen, the 
Saddle square covering is applied to the desk mat and the drawer unit front 
while the leg and the modesty panel are covered in smooth Saddle leather in 
a matching colour (Tortora or Caffè colours).

Drawer unit. Poplar plywood in an oak or Louro Preto veneer with front 
covered in saddle-leather.

Drawer unit position and configuration.
- Right-hand cabinet with 1 drawer and 1 file drawer
- Right-hand cabinet with 1 drawer and 1 compartment with door
- Left-hand cabinet with 1 drawer and 1 file drawer
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H_O Desk

- A sinistra, con 1 cassetto e 1 vano con sportello

Piedini. Gamba, colonna e cassettiera sono dotate di piedi di protezione in 
materiale plastico.

Dettagli estetici. Il piano della scrivania e i fianchi della cassettiera sono 
impreziositi da una lavorazione a doghe longitudinali delimitata da alcune 
“fughe” in superficie.

Canalina passacavi. È situata in prossimità della colonna e in coincidenza 
con la borchia passacavi sul piano della scrivania. Consente la fuoriuscita dei 
cavi elettrici sul piano di lavoro.

Predisposizione passaggio cavi. Fornita e personalizzata in base ai 
dispositivi di elettrificazione scelti e specificati dal cliente in fase di 
acquisto. Tali dispositivi devono essere acquistati ed installati dal cliente 
successivamente alla consegna. Per assicurare una corretta predisposizione 
in fase produttiva si raccomanda l'invio di un campione.

Optional.
- Senza accessori
- Con pannello di cortesia

Pannello di cortesia. Realizzato in alluminio e rivestito in cuoio.

Nella stessa collezione.
H_O Bookcase
H_O Cabinet
H_O Desk Lac
H_O Meeting Table

- Left-hand cabinet with 1 drawer and 1 compartment with door

Feet. Leg, column and drawer unit feature protective plastic feet.

Aesthetic details. The desktop and the sides of the drawer unit feature 
longitudinal grout lines, giving the surface a slat-like appearance.

Cable tubing. It is placed near the column and in correspondence to the 
cable grommet placed on the desktop. It allows the electrical cables to come 
out on the work surface.

Cable management system configuration. It is supplied and personalised 
based on the electrical devices chosen and specified by the customer at 
the time the order is placed. These devices must be purchased and installed 
by the client following delivery. To ensure proper placement during the 
production process, customers are strongly encouraged to submit a sample.

Accessories.
- Without accessories
- With modesty panel

Modesty panel. Made of aluminium and covered in saddle-leather.

In the same collection.
H_O Bookcase 
H_O Cabinet
H_O Desk Lac
H_O Meeting Table

H_O Desk  Scrivanie / Desks

SPECIFICHE TECNICHE / TECHNICAL SPECIFICATIONS

PASSAGGIO CAVI / CABLE MANAGEMENT SYSTEM 

H_O PRESIDENT DESK

H_O EXECUTIVE DESK
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H_O Desk  Scrivanie / Desks

COD Descrizione
Description

SADDLE
SQUARE

SADDLE

5355707 President Desk
senza pannello di cortesia / without modesty panel ￥2,310,000 

con pannello di cortesia / with modesty panel ￥2,590,000 ￥2,480,000 

5355706 Executive Desk
senza pannello di cortesia / without modesty panel ￥2,320,000 ￥2,140,000 

con pannello di cortesia / with modesty panel ￥2,490,000 ￥2,320,000
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5355707

Quotazioni in Euro / Prices in Euro
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H_O Desk Lac

H_O Desk Lac — Claudio Silvestrin — 2012

Natura e design. Nuovi equilibri materici e un lusso mai ostentato. Incentrato 
sulla bellezza naturale di materiali della tradizione artigiana più antica, come 
pelle, pietra, legno e un design attento alle proporzioni armoniche fra le parti. 
Il programma H_O rimanda a una rinnovata attitudine ad avere cura e piacere 
per la qualità unica di arredi esclusivi.

CARATTERISTICHE TECNICHE

Modelli.
- President Desk
- Executive Desk

Piano. Struttura a sandwich con anima in multistrato di pioppo ed esterno in 
MDF con laccatura lucida.

Finiture piano.
- Laccato bianco lucido (14)
- Laccato nero lucido (15)

Finitura speciale aggiuntiva con sovrapprezzo:
- Laccato lucido a campione

Finitura “laccato lucido a campione”. In questo caso è previsto un 
sovrapprezzo del 10% rispetto al prezzo di listino, con tempi minimi 
di consegna a 60 gg dall’ordine e dal ricevimento del campione. Per la 
realizzazione della laccatura lucida con colore a campione il cliente dovrà 
fornire un codice colore internazionale tipo RAL o NCS o un campione 
di colore su supporto fisico di dimensioni minime pari a 50x50 mm per 
consentire la corretta scansione del colore con apparecchiature idonee.

Sottomano. Pannello in MDF rivestito in pelle e posizionato sul piano di 
lavoro.

Gamba. Realizzata in acciaio e rivestita in pelle.

Colonna.
- Travertino bianco
- Ardesia con finitura naturale

Rivestimento. In Pelle Frau®:
- Color System Frau® (SC)
Applicato a: sottomano, gamba e pannello di cortesia (quando previsto).

Cassettiera. In multistrato di pioppo impiallacciato in rovere o Louro Preto.

Finitura cassettiera.
- Rovere tortora (27)
- Louro Preto (28).

Posizione e configurazione cassettiera.
- A destra, con 1 cassetto e 1 classificatore
- A destra, con 1 cassetto e 1 vano con sportello

Nature and design. New material balances and a luxury that is never 
ostentatious. Focused on the natural beauty of the most time-honoured 
materials of the artisanal tradition, such as leather, stone and wood, and 
designs that pay close attention to the harmonious proportions of the various 
elements. The H_O programme is a return to taking care and pleasure in the 
unique quality of exclusive furnishings.

TECHNICAL FEATURES

Items.
- President Desk
- Executive Desk

Top. Made from a sandwich structure with a poplar plywood core inserted in 
between MDF panels and a polished lacquered finish.

Top finishes.
- Polished white lacquer (14)
- Polished black lacquer (15)

Special additional finishes with extra charge:
- Polished lacquer according to sample

“Polished lacquer according to sample” finish. In this case a 10% extra 
charge on the list price is applied and the minimum delivery time is 60 days 
from the order date and from the date of arrival of the sample. In order to 
varnish the top with a polished finish in the chosen colour, customers are 
requested to provide to Poltrona Frau an international colour code (RAL or 
NCS) or a colour sample on a physical substrate of at least 50x50 mm to 
allow proper scanning using suitable devices.

Desk mat. MDF panel covered in leather and located on the work surface of 
the desktop.

Leg. Made of steel covered in leather.

Column.
- White Travertine
- Slate with a natural finishing

Covering. In Pelle Frau® leather:
- Color System Frau® (SC)
Applied to: desk mat, leg and modesty panel (where fitted).

Drawer unit. Poplar plywood in an oak or Louro Preto veneer.

Drawer unit finishing.
- Ash-stained oak (27)
- Louro Preto (28).

Drawer unit position and configuration.
- Right-hand cabinet with 1 drawer and 1 file drawer
- Right-hand cabinet with 1 drawer and 1 compartment with door
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H_O Desk Lac

H_O Desk Lac — Claudio Silvestrin — 2012

Natura e design. Nuovi equilibri materici e un lusso mai ostentato. Incentrato 
sulla bellezza naturale di materiali della tradizione artigiana più antica, come 
pelle, pietra, legno e un design attento alle proporzioni armoniche fra le parti. 
Il programma H_O rimanda a una rinnovata attitudine ad avere cura e piacere 
per la qualità unica di arredi esclusivi.

CARATTERISTICHE TECNICHE

Modelli.
- President Desk
- Executive Desk

Piano. Struttura a sandwich con anima in multistrato di pioppo ed esterno in 
MDF con laccatura lucida.

Finiture piano.
- Laccato bianco lucido (14)
- Laccato nero lucido (15)

Finitura speciale aggiuntiva con sovrapprezzo:
- Laccato lucido a campione

Finitura “laccato lucido a campione”. In questo caso è previsto un 
sovrapprezzo del 10% rispetto al prezzo di listino, con tempi minimi 
di consegna a 60 gg dall’ordine e dal ricevimento del campione. Per la 
realizzazione della laccatura lucida con colore a campione il cliente dovrà 
fornire un codice colore internazionale tipo RAL o NCS o un campione 
di colore su supporto fisico di dimensioni minime pari a 50x50 mm per 
consentire la corretta scansione del colore con apparecchiature idonee.

Sottomano. Pannello in MDF rivestito in pelle e posizionato sul piano di 
lavoro.

Gamba. Realizzata in acciaio e rivestita in pelle.

Colonna.
- Travertino bianco
- Ardesia con finitura naturale

Rivestimento. In Pelle Frau®:
- Color System Frau® (SC)
Applicato a: sottomano, gamba e pannello di cortesia (quando previsto).

Cassettiera. In multistrato di pioppo impiallacciato in rovere o Louro Preto.

Finitura cassettiera.
- Rovere tortora (27)
- Louro Preto (28).

Posizione e configurazione cassettiera.
- A destra, con 1 cassetto e 1 classificatore
- A destra, con 1 cassetto e 1 vano con sportello

Nature and design. New material balances and a luxury that is never 
ostentatious. Focused on the natural beauty of the most time-honoured 
materials of the artisanal tradition, such as leather, stone and wood, and 
designs that pay close attention to the harmonious proportions of the various 
elements. The H_O programme is a return to taking care and pleasure in the 
unique quality of exclusive furnishings.

TECHNICAL FEATURES

Items.
- President Desk
- Executive Desk

Top. Made from a sandwich structure with a poplar plywood core inserted in 
between MDF panels and a polished lacquered finish.

Top finishes.
- Polished white lacquer (14)
- Polished black lacquer (15)

Special additional finishes with extra charge:
- Polished lacquer according to sample

“Polished lacquer according to sample” finish. In this case a 10% extra 
charge on the list price is applied and the minimum delivery time is 60 days 
from the order date and from the date of arrival of the sample. In order to 
varnish the top with a polished finish in the chosen colour, customers are 
requested to provide to Poltrona Frau an international colour code (RAL or 
NCS) or a colour sample on a physical substrate of at least 50x50 mm to 
allow proper scanning using suitable devices.

Desk mat. MDF panel covered in leather and located on the work surface of 
the desktop.

Leg. Made of steel covered in leather.

Column.
- White Travertine
- Slate with a natural finishing

Covering. In Pelle Frau® leather:
- Color System Frau® (SC)
Applied to: desk mat, leg and modesty panel (where fitted).

Drawer unit. Poplar plywood in an oak or Louro Preto veneer.

Drawer unit finishing.
- Ash-stained oak (27)
- Louro Preto (28).

Drawer unit position and configuration.
- Right-hand cabinet with 1 drawer and 1 file drawer
- Right-hand cabinet with 1 drawer and 1 compartment with door
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- A sinistra, con 1 cassetto e 1 classificatore
- A sinistra, con 1 cassetto e 1 vano con sportello

Piedini. Gamba, colonna e cassettiera sono dotate di piedi di protezione in 
materiale plastico.

Canalina passacavi. È situata in prossimità della colonna e in coincidenza 
con la borchia passacavi sul piano della scrivania. Consente la fuoriuscita dei 
cavi elettrici sul piano di lavoro.

Predisposizione passaggio cavi. Fornita e personalizzata in base ai 
dispositivi di elettrificazione scelti e specificati dal cliente in fase di 
acquisto. Tali dispositivi devono essere acquistati ed installati dal cliente 
successivamente alla consegna. Per assicurare una corretta predisposizione 
in fase produttiva si raccomanda l'invio di un campione.

Optional.
- Senza accessori
- Con pannello di cortesia

Pannello di cortesia. Realizzato in alluminio e rivestito in SC.

Nella stessa collezione.
H_O Bookcase 
H_O Cabinet
H_O Desk
H_O Meeting Table

- Left-hand cabinet with 1 drawer and 1 file drawer
- Left-hand cabinet with 1 drawer and 1 compartment with door

Feet. Leg, column and drawer unit feature protective plastic feet.

Cable tubing. It is placed near the column and in correspondence to the 
cable grommet placed on the desktop. It allows the electrical cables to come 
out on the work surface.

Cable management system configuration. It is supplied and personalised 
based on the electrical devices chosen and specified by the customer at 
the time the order is placed. These devices must be purchased and installed 
by the client following delivery. To ensure proper placement during the 
production process, customers are strongly encouraged to submit a sample.

Accessories.
- Without accessories
- With modesty panel

Modesty panel. Made of aluminium and covered in SC.

Nella stessa collezione.
H_O Bookcase 
H_O Cabinet
H_O Desk
H_O Meeting Table

H_O Desk Lac  Scrivanie / Desks

SPECIFICHE TECNICHE / TECHNICAL SPECIFICATIONS

PASSAGGIO CAVI / CABLE MANAGEMENT SYSTEM 

H_O PRESIDENT DESK

H_O EXECUTIVE DESK
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H_O Desk Lac | Jobs Desk

COD Descrizione
Description

SC

5355709 President Desk Lac
senza pannello di cortesia / without modesty panel ￥2,240,000 

con pannello di cortesia / with modesty panel ￥2,390,000 

5355708 Executive Desk Lac
senza pannello di cortesia / without modesty panel ￥2,030,000 

con pannello di cortesia / with modesty panel ￥2,200,000 
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H_O Desk Lac  Scrivanie / Desks

Quotazioni in Euro / Prices in Euro
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H_O Desk Lac | Jobs Desk

COD Descrizione
Description

SC

5355709 President Desk Lac
senza pannello di cortesia / without modesty panel  9.680 

con pannello di cortesia / with modesty panel  10.360 

5355708 Executive Desk Lac
senza pannello di cortesia / without modesty panel  8.780 

con pannello di cortesia / with modesty panel  9.530 
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H_O Desk Lac  Scrivanie / Desks

Quotazioni in Euro / Prices in Euro
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Jobs Desk — Rodolfo Dordoni — 2014

Jobs esprime in sé e nel suo nome l’atto conclusivo di un percorso progettuale 
innovativo. Il nuovo sistema d’arredo direzionale nasce da un’attenta 
riflessione sull’evoluzione dei comportamenti in relazione alle nuove tecnologie 
e da un’accurata selezione dei materiali: pelle, legni lucidi ed opachi e 
strutture in metallo spazzolato arricchiscono in tono sobrio ed essenziale i 
differenti volumi e determinano nuove aree di lavoro.

CARATTERISTICHE TECNICHE

Modelli.
- President Desk
- Executive Desk 
- Easy Desk

Struttura portante. In acciaio satinato verniciato piombo con caratteristica 
sezione a “T”. Piedini registrabili in materiale plastico.

Piano. Telaio portante interno in tubolare di acciaio verniciato nero opaco e 
pannellatura esterna in MDF.

Pannelli di tamponamento sottopiano. Verniciati nero testurizzato 
antigraffio.

“Guest area”. Rappresenta la zona del piano di lavoro riservata all’ospite ed è 
disponibile in:
- Pelle, in abbinamento al piano
- Rovere opaco, in abbinamento alle altre parti in legno.

Rivestimento. In Pelle Frau®:
- Color System Frau® (SC)
Applicato a: piano, “Guest area” (se scelta in pelle), pannello di cortesia e 
frontale dei cassetti.

Finitura delle componenti in legno. 
- Rovere tabacco
- Rovere piombo 
Entrambe le finiture sono declinate in lucido o opaco in funzione delle parti 
interessate: mobile contenitore, cassettiera, colonna passacavi, “Guest area” 
(se scelta in legno), fascia centrale del piano, “Meeting area”.

Fascia centrale piano. È realizzata in MDF impiallacciato in rovere con finitura 
opaca e corre per tutta la lunghezza del piano. Separa l’area di lavoro dalla 
“Guest area” e consente l’uscita dei cavi elettrici attraverso uno sportellino 
scorrevole che dà accesso a un vano interno al piano. Il vano, sempre 
posizionato in corrispondenza di colonna passacavi o mobile contenitore, 
è corredato di un vassoio portapenne completo di tappetino in pelle ed 
equipaggiato centralmente con un dispositivo di elettrificazione da acquistare 
separatamente.

Predisposizione passaggio cavi. Fornita e personalizzata in base ai dispositivi 
di elettrificazione scelti e specificati dal cliente in fase di acquisto. Tali 
dispositivi devono essere acquistati ed installati dal cliente successivamente 
alla consegna. Per assicurare una corretta predisposizione in fase produttiva si 

Jobs expresses in itself and in its name the final act of an innovative design 
path. The new managerial system has been created through careful reflection 
on the evolution of behaviours in relationship to new technologies and through 
the careful selection of materials. Leather, polished and matte woods and 
brushed metal structures give a sober and essential feel to the different 
volumes and determine new working areas.

TECHNICAL FEATURES

Items.
- President Desk
- Executive Desk 
- Easy Desk

Supporting structure. Made from brushed steel with a lead painted finish and 
a characteristic “T” section. Adjustable plastic feet.

Top. Internal supporting frame in tubular steel in a matte black finish and 
external panelling in MDF.

Under top infill panels. Painted black with a textured, scratch-resistant 
finish.

Guest area. It identifies the area of the work surface reserved for guests and 
is available in:
- Leather, in combination with the top
- Matte oak, in combination with the other wooden parts.

Covering. In Pelle Frau® leather:
- Color System Frau® (SC)
Applied to: top, Guest area (when in leather), modesty panel and drawer fronts.

Wooden components finishing.
- Tobacco oak
- Lead oak
Both can be in a polished or matte finishing depending on the components 
involved: cabinet unit, drawer cabinet, cable management column, Guest area 
(if chosen in wood), top central strip, Meeting area.

Top central strip. It runs the entire length of the top and separates the work 
surface from the Guest area. Made of MDF in a matte oak veneer, it allows 
the electrical cables to come out from a sliding slot which also gives access 
to an internal compartment on the desktop. The compartment, always placed 
in correspondence to the cable management column or the cabinet unit, also 
contains a pen tray covered with a leather mat and equipped with a central 
electrification device that is purchased separately. 

Predisposition for the cable management system. It is supplied and 
personalised based on the electrical devices chosen and specified by the 
customer at the time the order is placed. These devices must be purchased and 
installed by the client following delivery. To ensure proper placement during the 
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Jobs Desk

raccomanda l'invio di un campione.

Optional.
- Senza accessori
- Con pannello di cortesia

Pannello di cortesia. In alluminio verniciato nero opaco e rivestito in pelle.

PRESIDENT DESK

Versioni.
- President Desk 72"
- President Desk Standard
- President Desk Large

Mobile contenitore. In MDF impiallacciato in rovere lucido. Top rifinito a 
contrasto con finitura opaca. Il mobile è attrezzato con due cassetti e un 
classificatore che nasconde al suo interno un ulteriore cassetto. La struttura 
interna di cassetti e classificatore è verniciata nero testurizzato antigraffio con 
frontali rivestiti in pelle. Serratura a chiave posizionata sul fianco del mobile 
per la chiusura dei soli due cassetti posizionati all’estremità della scrivania. 
Le versioni Standard e Large sono attrezzate nel lato opposto con un vano a 
giorno con ripiano in vetro e divisorio verticale in acciaio satinato verniciato 
color piombo.

Posizione mobile.
- Mobile a destra
- Mobile a sinistra

Passaggio cavi (eccetto President Desk 72"). Colonna passacavi in metallo 
verniciato nero semiopaco dotata di uno sportellino mediante il quale è 
possibile accedere ai cavi dal top del mobile. Su richiesta è possibile attrezzare 
la versione President Desk 72" con uno sportellino mediante il quale è 
possibile accedere ai cavi dal top del mobile. La colonna passacavi può essere 
montata a destra o a sinistra.

EXECUTIVE DESK, EASY DESK

Versioni. 
- Executive Desk 72"
- Executive Desk Standard
- Executive Desk con “Meeting area”
- Executive Desk Large 
- Easy Desk Standard
- Easy Desk con “Meeting area”
- Easy Desk Large

Passaggio cavi. Colonna passacavi in metallo verniciato nero semiopaco. Su 
richiesta è possibile attrezzare la colonna della versione Executive Desk 72’’ di 
uno sportellino mediante il quale è possibile accedere ai cavi dal top del mobile. 
La colonna passacavi può essere montata a destra o a sinistra.

Posizione colonna.
- Colonna a destra
- Colonna a sinistra

Cassettiera (eccetto Easy Desk ed Executive 72"). In MDF impiallacciato 
in rovere lucido. Top rifinito a contrasto con finitura opaca. È sospesa, 
posizionata sul lato opposto della colonna passacavi, e dotata di un solo 
cassetto a vista che ne nasconde un secondo accessibile solo dall’interno. La 
struttura interna è verniciata nero testurizzato antigraffio con frontali rivestiti 
in pelle. Una serratura a chiave, con impugnatura in pelle, è posizionata sul 
fianco destro della cassettiera e un vano a giorno caratterizza il lato opposto 
al cassetto. Nella versione 72" la cassettiera è in appoggio, dotata di zoccolo 
realizzato con pannelli in MDF e faggio, verniciato nero antigraffio e piedi 
regolabili in materiale plastico.

“Meeting area” (eccetto Executive Desk 72"). È di forma circolare e realizzato 
in multistrato di pioppo e pannelli in MDF impiallacciato in rovere opaca. Il 
piano “Meeting area” è fissato alle strutture metalliche della scrivania e della 

production process, customers are strongly encouraged to submit a sample.

Accessories.
- Without accessories
- With modesty panel

Modesty panel. Made of matte black polished aluminium covered with leather.

PRESIDENT DESK

Versions.
- President Desk 72"
- President Desk Standard
- President Desk Large

Cabinet unit. Made of MDF in a polished oak veneer. The top features a 
contrasting matte finish. The unit is equipped with 2 drawers and a file drawer 
which contains another hidden drawer. The internal structure is painted black 
with a textured scratch-resistant finish. The drawer fronts are covered with 
leather. A key lock positioned on the side of the cabinet allows you to lock the 
2 drawers located at the end of the desk. Standard and Large versions have an 
open compartment on the opposite side, with a glass shelf and vertical dividing 
panel in lead-painted brushed steel.

Cabinet position.
- Right-hand cabinet
- Left-hand cabinet

Cable management (except President Desk 72"). Column in semi-matt black 
painted metal with a small door that gives access to the cables from the top 
of the unit. On request, for the President Desk 72", a small door for the cable 
management can be fitted to the column under the top. The cable management 
column can be fitted on the right or the left.

EXECUTIVE DESK, EASY DESK

Versions.
- Executive Desk 72’’
- Executive Desk Standard
- Executive Desk with “Meeting area”
- Executive Desk Large 
- Easy Desk Standard
- Easy Desk with “Meeting area”
- Easy Desk Large

Cable management. Column in semi-matt black painted metal. On request, for 
the Executive Desk 72", a small door for the cable management can be fitted to 
the column under the top. The cable management column can be fitted on the 
right or the left.

Column position.
- Right-hand column
- Left-hand column

Drawer cabinet (except for Easy Desk and Executive 72"). Made of MDF in a 
polished oak veneer. The top features a contrasting matte finish. The cabinet 
is suspended and positioned on the opposite side of the cable management 
column. It is equipped with one drawer which conceals another one accessible 
only from the inside. The internal structure is painted black with a textured 
scratch-resistant finish. The drawer fronts are covered with leather. A key lock 
with a leather grip is positioned on the right side of the drawer cabinet. The 
opposite side of the drawer is furnished with an open compartment. In the 72" 
version, the drawer cabinet rests on top, on a base made from MDF and beech 
panels, painted in scratch-resistant black, with adjustable plastic feet.

“Meeting area” (except for Executive Desk 72"). Circular surface made 
of poplar plywood and MDF panels in a matte oak veneer. The Meeting 
area surface is attached to the metal structure of the desk and the cable 
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Jobs Desk

raccomanda l'invio di un campione.

Optional.
- Senza accessori
- Con pannello di cortesia

Pannello di cortesia. In alluminio verniciato nero opaco e rivestito in pelle.

PRESIDENT DESK

Versioni.
- President Desk 72"
- President Desk Standard
- President Desk Large

Mobile contenitore. In MDF impiallacciato in rovere lucido. Top rifinito a 
contrasto con finitura opaca. Il mobile è attrezzato con due cassetti e un 
classificatore che nasconde al suo interno un ulteriore cassetto. La struttura 
interna di cassetti e classificatore è verniciata nero testurizzato antigraffio con 
frontali rivestiti in pelle. Serratura a chiave posizionata sul fianco del mobile 
per la chiusura dei soli due cassetti posizionati all’estremità della scrivania. 
Le versioni Standard e Large sono attrezzate nel lato opposto con un vano a 
giorno con ripiano in vetro e divisorio verticale in acciaio satinato verniciato 
color piombo.

Posizione mobile.
- Mobile a destra
- Mobile a sinistra

Passaggio cavi (eccetto President Desk 72"). Colonna passacavi in metallo 
verniciato nero semiopaco dotata di uno sportellino mediante il quale è 
possibile accedere ai cavi dal top del mobile. Su richiesta è possibile attrezzare 
la versione President Desk 72" con uno sportellino mediante il quale è 
possibile accedere ai cavi dal top del mobile. La colonna passacavi può essere 
montata a destra o a sinistra.

EXECUTIVE DESK, EASY DESK

Versioni. 
- Executive Desk 72"
- Executive Desk Standard
- Executive Desk con “Meeting area”
- Executive Desk Large 
- Easy Desk Standard
- Easy Desk con “Meeting area”
- Easy Desk Large

Passaggio cavi. Colonna passacavi in metallo verniciato nero semiopaco. Su 
richiesta è possibile attrezzare la colonna della versione Executive Desk 72’’ di 
uno sportellino mediante il quale è possibile accedere ai cavi dal top del mobile. 
La colonna passacavi può essere montata a destra o a sinistra.

Posizione colonna.
- Colonna a destra
- Colonna a sinistra

Cassettiera (eccetto Easy Desk ed Executive 72"). In MDF impiallacciato 
in rovere lucido. Top rifinito a contrasto con finitura opaca. È sospesa, 
posizionata sul lato opposto della colonna passacavi, e dotata di un solo 
cassetto a vista che ne nasconde un secondo accessibile solo dall’interno. La 
struttura interna è verniciata nero testurizzato antigraffio con frontali rivestiti 
in pelle. Una serratura a chiave, con impugnatura in pelle, è posizionata sul 
fianco destro della cassettiera e un vano a giorno caratterizza il lato opposto 
al cassetto. Nella versione 72" la cassettiera è in appoggio, dotata di zoccolo 
realizzato con pannelli in MDF e faggio, verniciato nero antigraffio e piedi 
regolabili in materiale plastico.

“Meeting area” (eccetto Executive Desk 72"). È di forma circolare e realizzato 
in multistrato di pioppo e pannelli in MDF impiallacciato in rovere opaca. Il 
piano “Meeting area” è fissato alle strutture metalliche della scrivania e della 

production process, customers are strongly encouraged to submit a sample.

Accessories.
- Without accessories
- With modesty panel

Modesty panel. Made of matte black polished aluminium covered with leather.

PRESIDENT DESK

Versions.
- President Desk 72"
- President Desk Standard
- President Desk Large

Cabinet unit. Made of MDF in a polished oak veneer. The top features a 
contrasting matte finish. The unit is equipped with 2 drawers and a file drawer 
which contains another hidden drawer. The internal structure is painted black 
with a textured scratch-resistant finish. The drawer fronts are covered with 
leather. A key lock positioned on the side of the cabinet allows you to lock the 
2 drawers located at the end of the desk. Standard and Large versions have an 
open compartment on the opposite side, with a glass shelf and vertical dividing 
panel in lead-painted brushed steel.

Cabinet position.
- Right-hand cabinet
- Left-hand cabinet

Cable management (except President Desk 72"). Column in semi-matt black 
painted metal with a small door that gives access to the cables from the top 
of the unit. On request, for the President Desk 72", a small door for the cable 
management can be fitted to the column under the top. The cable management 
column can be fitted on the right or the left.

EXECUTIVE DESK, EASY DESK

Versions.
- Executive Desk 72’’
- Executive Desk Standard
- Executive Desk with “Meeting area”
- Executive Desk Large 
- Easy Desk Standard
- Easy Desk with “Meeting area”
- Easy Desk Large

Cable management. Column in semi-matt black painted metal. On request, for 
the Executive Desk 72", a small door for the cable management can be fitted to 
the column under the top. The cable management column can be fitted on the 
right or the left.

Column position.
- Right-hand column
- Left-hand column

Drawer cabinet (except for Easy Desk and Executive 72"). Made of MDF in a 
polished oak veneer. The top features a contrasting matte finish. The cabinet 
is suspended and positioned on the opposite side of the cable management 
column. It is equipped with one drawer which conceals another one accessible 
only from the inside. The internal structure is painted black with a textured 
scratch-resistant finish. The drawer fronts are covered with leather. A key lock 
with a leather grip is positioned on the right side of the drawer cabinet. The 
opposite side of the drawer is furnished with an open compartment. In the 72" 
version, the drawer cabinet rests on top, on a base made from MDF and beech 
panels, painted in scratch-resistant black, with adjustable plastic feet.

“Meeting area” (except for Executive Desk 72"). Circular surface made 
of poplar plywood and MDF panels in a matte oak veneer. The Meeting 
area surface is attached to the metal structure of the desk and the cable 
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SPECIFICHE TECNICHE / TECHNICAL SPECIFICATIONS

PASSAGGIO CAVI / CABLE MANAGEMENT SYSTEM 

JOBS PRESIDENT DESK

JOBS EXECUTIVE DESK

colonna passacavi tramite piastre di acciaio verniciate nero opaco. Questo può 
essere installato esclusivamente sul lato dove è presente la colonna passacavi.

Nella stessa collezione.
Jobs Bookcase 
Jobs Cabinet
Jobs Meeting Table

management column using matte black steel plates. This top can only be 
installed on the same side as the cable management column.

In the same collection.
Jobs Bookcase 
Jobs Cabinet
Jobs Meeting Table
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COD Descrizione
Description

Guest Area SC / 
OAKWOOD

5580698 President Desk 72”
in pelle / leather ￥2,950,000 

in legno / wood ￥2,950,000 

5580706 President Desk Standard
in pelle / leather ￥3,480,000 

in legno / wood ￥3,320,000 

5580716 President Desk Large
in pelle / leather ￥3,610,000 

in legno / wood ￥3,590,000 

5580697 Executive Desk 72”
in pelle / leather ￥1,990,000 

in legno / wood ￥1,970,000 

5580705 Executive Desk Standard
in pelle / leather ￥2,590,000 

in legno / wood ￥2,550,000

5580725 Executive Desk with Meeting area
in pelle / leather ￥3,060,000 

in legno / wood ￥3,010,000 

5580715 Executive Desk Large
in pelle / leather ￥2,780,000 

in legno / wood ￥2,700,000 

5580701 Easy Desk Standard
in pelle / leather ￥1,880,000 

in legno / wood ￥1,860,000 

5580721 Easy Desk with Meeting area
in pelle / leather ￥2,330,000 

in legno / wood ￥2,290,000 

5580711 Easy Desk Large
in pelle / leather ￥2,160,000 

in legno / wood ￥2,130,000 

OPTIONAL ACCESSORIES

Pannello di cortesia / Modesty panel

President Desk - President Desk Large - Easy Desk - Easy Desk Large - Easy Desk con Meeting Area ￥190,000 

President Desk 72" - Executive Desk  72"- Executive Desk  - Executive Desk Large - Executive Desk con Meeting Area ￥162,000 

Passaggio cavi  / Cable management

President Desk 72" - Executive Desk 72"  ￥13,900

Jobs Desk  Scrivanie / Desks

Quotazioni in Euro / Prices in Euro
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Trust  Desk 

Trust Desk — Lievore - Alterr - Park — 2018

TRUST è un sistema di design e al tempo stesso un sistema di valori. La 
collezione comprende scrivanie, pareti autoportanti e contenitori per 
l'archiviazione. Superfici, contorni, architetture concorrono a creare una 
scenografia di serenità e fiducia. A configurare uno spazio duttile e aperto, 
dove il dialogo prende forma. 
Tutti gli elementi TRUST sono liberamente combinabili fra loro per organizzare 
gli interni, adattandosi allo stile di lavoro di chi li abita. Volumi e costruzioni 
sono aerei, leggeri e insieme materici.

CARATTERISTICHE TECNICHE

Modelli.
-Regular desk
  - 183x92 cm
  - 214x107 cm
  - 214x107 cm with storage unit
- Iconic desk 
  - 183x97 cm
  - 214x107 cm
  - 228x137 cm
  - 214x107 cm with storage unit
- Small desk 
  - 145x68 cm
  - 145x68 cm with storage unit

REGULAR DESK / ICON DESK 

Piano.
- Rovere naturale TW (70) 
- Rovere medio TW (71) 
- Pelle Frau® SC
- Cuoio Saddle Executive 

Piano in rovere TW. Realizzato in fibra di legno a media densità con 
impiallacciatura in rovere TW. Il piano è completato da un sottomano in fibra 
di legno a media densità a semifilo con il top e rivestito in pelle o cuoio. 
Sottomano:
- Pelle Frau® SC
- Cuoio Saddle Executive

TW (acronimo di Techno-wood). Indica il processo tecnologico necessario 
a trasformare una selezione di legni naturali in un tranciato che replica la 
venatura tipica del rovere. L’utilizzo di questo materiale garantisce uniformità 
della venatura e del colore.  

Piano in pelle o cuoio. Realizzato con un’anima in multistrato di betulla 
racchiusa tra due strati di fibra di legno a media densità e rivestiti in pelle o 
cuoio nella parte superiore e lungo i bordi. La superficie inferiore dei piani è 
verniciata nera. Può essere provvisto di sportello passacavi.
Sportello passacavi*.
- con sportello passacavi
- senza sportello passacavi
*N.B. Nelle desk con la configurazione simmetrica (senza storage unit) è 

TRUST is a design system collection and at the same time a system of values. 
The collection consists of desks, self-supporting screens and cabinets. 
Surfaces, outlines, architectures contribute to create a scene of calm and 
confident atmosphere and to configure a flexible and open space, where 
dialogue takes shape.
All the elements of TRUST collection can be freely combined to organise the 
interiors, adapting to the work habits their users. Volumes and structures are 
airy, light and at the same time tangible.

TECHNICAL FEATURES

Items.
- Regular desk
  - 183x92 cm
  - 214x107 cm
  - 214x107 cm with storage unit
- Iconic desk 
  - 183x97 cm
  - 214x107 cm
  - 228x137 cm
  - 214x107 cm with storage unit
- Small desk 
  - 145x68 cm
  - 145x68 cm with storage unit

REGULAR DESK / ICON DESK 

Top.
- Natural oak TW (70) 
- Medium oak TW (71) 
- Pelle Frau® SC 
- Saddle Executive 

Top in oak TW. Made of medium-density wood fibre veneered in oak TW. The 
top is completed by a a semi-flat edge working pad in medium-density wood 
fibre upholstered in leather or saddle-leather. 
Working pad:
- Pelle Frau® SC 
- Saddle Executive

TW (acronym for Techno-wood). Indicates the technological process required 
to transform a selection of natural woods into a veneer that replicates the 
typical grain of oak. The use of this material ensures uniform grain and 
colour.  

Top in leather or saddle-leather. Made with a birch plywood core enclosed 
between two layers of medium-density wood fibre, with the upper part and 
edges upholstered in leather or saddle-leather. The lower surface of the tops 
is black lacquered. It can be equipped with a cable management door.
Cable management door*.
- with cable management door
- without cable management door
*N.B. In the desk with a symmetrical configuration (without the storage 
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Trust  Desk 

Trust Desk — Lievore - Alterr - Park — 2018

TRUST è un sistema di design e al tempo stesso un sistema di valori. La 
collezione comprende scrivanie, pareti autoportanti e contenitori per 
l'archiviazione. Superfici, contorni, architetture concorrono a creare una 
scenografia di serenità e fiducia. A configurare uno spazio duttile e aperto, 
dove il dialogo prende forma. 
Tutti gli elementi TRUST sono liberamente combinabili fra loro per organizzare 
gli interni, adattandosi allo stile di lavoro di chi li abita. Volumi e costruzioni 
sono aerei, leggeri e insieme materici.

CARATTERISTICHE TECNICHE

Modelli.
-Regular desk
  - 183x92 cm
  - 214x107 cm
  - 214x107 cm with storage unit
- Iconic desk 
  - 183x97 cm
  - 214x107 cm
  - 228x137 cm
  - 214x107 cm with storage unit
- Small desk 
  - 145x68 cm
  - 145x68 cm with storage unit

REGULAR DESK / ICON DESK 

Piano.
- Rovere naturale TW (70) 
- Rovere medio TW (71) 
- Pelle Frau® SC
- Cuoio Saddle Executive 

Piano in rovere TW. Realizzato in fibra di legno a media densità con 
impiallacciatura in rovere TW. Il piano è completato da un sottomano in fibra 
di legno a media densità a semifilo con il top e rivestito in pelle o cuoio. 
Sottomano:
- Pelle Frau® SC
- Cuoio Saddle Executive

TW (acronimo di Techno-wood). Indica il processo tecnologico necessario 
a trasformare una selezione di legni naturali in un tranciato che replica la 
venatura tipica del rovere. L’utilizzo di questo materiale garantisce uniformità 
della venatura e del colore.  

Piano in pelle o cuoio. Realizzato con un’anima in multistrato di betulla 
racchiusa tra due strati di fibra di legno a media densità e rivestiti in pelle o 
cuoio nella parte superiore e lungo i bordi. La superficie inferiore dei piani è 
verniciata nera. Può essere provvisto di sportello passacavi.
Sportello passacavi*.
- con sportello passacavi
- senza sportello passacavi
*N.B. Nelle desk con la configurazione simmetrica (senza storage unit) è 

TRUST is a design system collection and at the same time a system of values. 
The collection consists of desks, self-supporting screens and cabinets. 
Surfaces, outlines, architectures contribute to create a scene of calm and 
confident atmosphere and to configure a flexible and open space, where 
dialogue takes shape.
All the elements of TRUST collection can be freely combined to organise the 
interiors, adapting to the work habits their users. Volumes and structures are 
airy, light and at the same time tangible.

TECHNICAL FEATURES

Items.
- Regular desk
  - 183x92 cm
  - 214x107 cm
  - 214x107 cm with storage unit
- Iconic desk 
  - 183x97 cm
  - 214x107 cm
  - 228x137 cm
  - 214x107 cm with storage unit
- Small desk 
  - 145x68 cm
  - 145x68 cm with storage unit

REGULAR DESK / ICON DESK 

Top.
- Natural oak TW (70) 
- Medium oak TW (71) 
- Pelle Frau® SC 
- Saddle Executive 

Top in oak TW. Made of medium-density wood fibre veneered in oak TW. The 
top is completed by a a semi-flat edge working pad in medium-density wood 
fibre upholstered in leather or saddle-leather. 
Working pad:
- Pelle Frau® SC 
- Saddle Executive

TW (acronym for Techno-wood). Indicates the technological process required 
to transform a selection of natural woods into a veneer that replicates the 
typical grain of oak. The use of this material ensures uniform grain and 
colour.  

Top in leather or saddle-leather. Made with a birch plywood core enclosed 
between two layers of medium-density wood fibre, with the upper part and 
edges upholstered in leather or saddle-leather. The lower surface of the tops 
is black lacquered. It can be equipped with a cable management door.
Cable management door*.
- with cable management door
- without cable management door
*N.B. In the desk with a symmetrical configuration (without the storage 
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possibile scegliere il piano con sportello passacavi solo in caso di gambe in 
pelle.

Sportello passacavi (nei modello che lo prevedono). Sportello a ribalta 
realizzato in fibra di legno a media densità e rivestito in pelle o cuoio in 
abbinamento al top. Consente l’uscita dei cavi elettrici e dà accesso a 
un tunnel passacavi in lamiera sagomata e a un doppio vano interno al 
piano. Il vano è fornito con una borchia passacavi nera ed è ulteriormente 
equipaggiabile con un dispositivo di elettrificazione da acquistare 
separatamente. Tutte le parti metalliche a vista sono verniciate in colore 
ardesia.

Gambe. Realizzate in multistrato di betulla e disponibili con impiallacciatura in 
rovere TW o rivestite in pelle o cuoio.
Le gambe in pelle o cuoio sono dotate di uno sportello in alluminio, anch’esso 
rivestito, che nasconde l’area verticale di passaggio cavi.
Piedini regolabili in materiale plastico nero.

Finitura gambe.
- Rovere naturale TW (70)
- Rovere medio TW (71)
- Pelle Frau® SC
- Cuoio Saddle Executive 

Raccordo piano - gambe. La funzione di raccordo è affidata a dei telai in 
acciaio verniciati in colore Ardesia. Al di sotto di questi, nelle versioni senza 
sportello passacavi, sono presenti pannelli in MDF verniciati nero a copertura 
del telaio.

OPTIONAL E ACCESSORI

Optional.
- Senza accessori
- Con pannello di cortesia
- Con borchia passacavi*
*N.B. La borchia passacavi non è opzionabile in caso di scelta del modello 
con sportello passacavi

Pannello di cortesia. In MDF rivestito completamente in pelle o cuoio in 
abbinamento alle altri in pelle o cuoio.

Borchia passacavi. Nelle sole versioni con gambe in pelle (o nelle versioni con 
storage unit anche con gamba in rovere TW) è possibile attrezzare il piano 
con delle borchie passacavi in metallo. Queste consentono la fuoriuscita dei 
cavi sul piano di lavoro e sono disponibili in versione:
- Cromata
- Verniciata nera
Nel caso di piano in rovere TW la borchia può essere posizionata in posizione 
fissa a destra o a sinistra del sottomano. Nel caso di piano in pelle è 
possibile optare anche per un alloggio centrale in un’area predefinita.
Nelle versioni con storage unit e gamba in rovere TW la borchia può essere 
posizionata solo lato storage unit o anche centralmente in caso di piano in 
pelle. (vedi disegno tecnico dedicato).

REGULAR / ICONIC DESK WITH STORAGE UNIT

Configurazione con storage unit. I modelli con storage unit presentano una 
configurazione asimmetrica: da un lato la scrivania è sostenuta da un mobile, 
dall’altra da una gamba. 

Mobile. Struttura in MDF. Il piano è impiallacciato in rovere TW in una 
delle due finiture disponibili. Il mobile è attrezzato con due cassetti 
classificatori sul lato interno/utilizzatore e con uno vano con mensola 
e sportello accessibile sul lato esterno per una migliore fruizione dello 
spazio (vedi disegno tecnico dedicato). Ogni cassetto è organizzato con 
un cassetto interno. Lo sportello, apribile a 155°, dispone di chiusura 
ammortizzata ed è possibile eliminare o graduare la potenza di frenatura 
dell’anta grazie a un cursore predisposto su ogni cerniera. L’esterno 
del mobile, compresi i frontali dei cassetti, è rivestito in pelle o cuoio, e 
l’interno è verniciato nero.

unit), a top with a cable management door can only be chosen if the legs 
are in leather.

Cable management door (where applicable). MDF flap door upholstered in 
leather or saddle-leather to match the top.  Acts as an outlet for electrical 
cables and gives access to a cable passageway in moulded sheet metal and 
double compartment inside the desktop. The compartment is provided with 
a black grommet and can be also equipped with an electrical device to be 
purchased separately. All visible metal parts are painted in a slate colour.

Legs. Made in birch plywood and available veneered in oak TW or upholstered 
in leather or saddle-leather.
The leather or saddle-leather legs are equipped with an aluminium door, also 
upholstered, which hides the vertical cable management area.
Adjustable feet in black plastic.

Legs finish.
- Natural oak TW (70)
- Medium oak TW (71)
- Pelle Frau® SC 
- Saddle Executive 

Top - legs junction. The junction is formed by slate-coloured painted steel 
frames. In the versions without a cable management door, below these black 
lacquered MDF panels are used to cover the frame.

OPTIONAL ACCESSORIES

Accessories.
- Without accessories
- With modesty panel
- With cable grommet*
*N.B. The cable grommet is not selectable if the model with cable 
management door is chosen

Modesty panel. In MDF completely upholstered in leather or saddle-leather in 
combination with the other parts in leather or saddle-leather.

Cable grommet. Only the versions with leather legs (or in the versions with 
a storage unit, also with the leg in oak TW) can come with a top equipped 
with metal cable tidies. These allow the cables out onto the work top and are 
available in the following versions:
- Chrome finishing
- Black stained finishing
With the top in oak TW, the grommet can be placed in a fixed position to the 
right or left of the working pad. With the top in leather, the grommet can also 
be placed centrally in a predetermined area.
In the versions with a storage unit and leg in oak TW, the grommet can only 
be placed on the side of the storage unit or centrally if the top is in leather. 
(see the dedicated technical drawing).

REGULAR /ICONIC DESK WITH STORAGE UNIT

Configuration. The Desk version features an asymmetric design: it is supplied 
with a storage unit, supporting one of the two sides, and a leg.

Storage unit. Made of MDF. The top is veneered oak TW in one of two 
available finishes. The storage is equipped with two filing compartment 
drawers on the inner/user side and one compartment with a shelf and door 
accessible from the outer side for better use of space (see the dedicated 
technical drawing). Each drawer is organised with an inner drawer. The door 
opens at 155°, has a soft closing mechanism whose closing force can be 
regulated with a slider placed on each hinge. The exterior of the storage 
unit, including the front surfaces of the drawers, is upholstered in leather or 
saddle-leather, and the interior is black lacquered.
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Posizione mobile.
- Mobile a destra
- Mobile a sinistra

SMALL DESK / SMALL DESK CON STORAGE UNIT

Piano.
- Pelle Frau® SC
- Cuoio Saddle Executive 

Finitura gambe.
- Rovere naturale TW (70)
- Rovere medio TW (71)
- Pelle Frau® SC
- Cuoio Saddle Executive 

Cassettiera (nel modello con storage unit). Struttura in MDF. Il top, 
impiallacciato in rovere TW in abbinamento alle gambe, presenta una 
fresatura per permettere l’uscita dei cavi elettrici dal cassetto interno 
(quando questa predisposizione viene richiesta come optional). La cassettiera 
è attrezzata con un cassetto classificatore esterno e un cassetto interno. 
La superficie esterna, compreso il cassetto, e il frontale del cassetto 
interno sono rivestiti in pelle o cuoio in abbinamento al piano della scrivania.  
L’interno della cassettiera è verniciato nero.

Posizione cassettiera.
- Cassettiera a destra
- Cassettiera a sinistra

Predisposizione passaggio cavi DI SERIE. La colonna di collegamento tra 
storage unit e top è verniciata color ardesia e presenta uno sportello laterale 
utile al passaggio dei cavi elettrici.

Optional (nel modello con storage unit).
- Senza accessori
- Predisposizione cassetto superiore per alloggio prese elettriche

Predisposizione passaggio cavi. Fornita e personalizzata in base ai 
dispositivi di elettrificazione scelti e specificati dal cliente in fase di 
acquisto. Tali dispositivi devono essere acquistati e installati dal cliente 
successivamente alla consegna. Per assicurare una corretta predisposizione 
in fase produttiva si raccomanda l'invio di un campione.

Nella stessa collezione.
Trust Cabinet
Trust Screen

Storage unit position.
- Right-hand unit
- Left-hand unit

SMALL DESK / SMALL DESK WITH STORAGE UNIT

Top.
- Pelle Frau® SC 
- Saddle Executive 

Leg finish.
- Natural oak TW (70)
- Medium oak TW (71)
- Pelle Frau® SC 
- Saddle Executive 

Drawer unit (in the item with storage unit). Structure in MDF. The top is 
veneered oak TW to match the legs and has a groove for the electrical cables 
coming through the inner drawer (when this option is requested). The drawer 
unit is equipped with an external filing compartment drawer and an inner 
drawer. The outer surface, including the drawer, and the front surface of the 
inner drawer are upholstered in leather or saddle-leather to match the top of 
the desk.  The inside of the drawer unit is black lacquered.

Drawer unit position.
- Right-hand drawer unit
- Left-hand drawer unit

SERIES cable management predisposition. The column connecting the 
storage unit to the top has a slate coloured lacquer and a side door which is 
useful for the passage of electric cables.

Optional (in the item with storage unit).
- Without accessories
- Predisposition of the top drawer for housing electrical sockets

Predisposition for the cable management system. It is supplied and 
personalised based on the electrical devices chosen and specified by the 
customer at the time the order is placed. These devices must be purchased 
and installed by the client following delivery. To ensure proper placement 
during the production process, customers are strongly encouraged to submit 
a sample.

In the same collection.
Trust Cabinet
Trust Screen
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Posizione mobile.
- Mobile a destra
- Mobile a sinistra

SMALL DESK / SMALL DESK CON STORAGE UNIT

Piano.
- Pelle Frau® SC
- Cuoio Saddle Executive 

Finitura gambe.
- Rovere naturale TW (70)
- Rovere medio TW (71)
- Pelle Frau® SC
- Cuoio Saddle Executive 

Cassettiera (nel modello con storage unit). Struttura in MDF. Il top, 
impiallacciato in rovere TW in abbinamento alle gambe, presenta una 
fresatura per permettere l’uscita dei cavi elettrici dal cassetto interno 
(quando questa predisposizione viene richiesta come optional). La cassettiera 
è attrezzata con un cassetto classificatore esterno e un cassetto interno. 
La superficie esterna, compreso il cassetto, e il frontale del cassetto 
interno sono rivestiti in pelle o cuoio in abbinamento al piano della scrivania.  
L’interno della cassettiera è verniciato nero.

Posizione cassettiera.
- Cassettiera a destra
- Cassettiera a sinistra

Predisposizione passaggio cavi DI SERIE. La colonna di collegamento tra 
storage unit e top è verniciata color ardesia e presenta uno sportello laterale 
utile al passaggio dei cavi elettrici.

Optional (nel modello con storage unit).
- Senza accessori
- Predisposizione cassetto superiore per alloggio prese elettriche

Predisposizione passaggio cavi. Fornita e personalizzata in base ai 
dispositivi di elettrificazione scelti e specificati dal cliente in fase di 
acquisto. Tali dispositivi devono essere acquistati e installati dal cliente 
successivamente alla consegna. Per assicurare una corretta predisposizione 
in fase produttiva si raccomanda l'invio di un campione.

Nella stessa collezione.
Trust Cabinet
Trust Screen

Storage unit position.
- Right-hand unit
- Left-hand unit

SMALL DESK / SMALL DESK WITH STORAGE UNIT

Top.
- Pelle Frau® SC 
- Saddle Executive 

Leg finish.
- Natural oak TW (70)
- Medium oak TW (71)
- Pelle Frau® SC 
- Saddle Executive 

Drawer unit (in the item with storage unit). Structure in MDF. The top is 
veneered oak TW to match the legs and has a groove for the electrical cables 
coming through the inner drawer (when this option is requested). The drawer 
unit is equipped with an external filing compartment drawer and an inner 
drawer. The outer surface, including the drawer, and the front surface of the 
inner drawer are upholstered in leather or saddle-leather to match the top of 
the desk.  The inside of the drawer unit is black lacquered.

Drawer unit position.
- Right-hand drawer unit
- Left-hand drawer unit

SERIES cable management predisposition. The column connecting the 
storage unit to the top has a slate coloured lacquer and a side door which is 
useful for the passage of electric cables.

Optional (in the item with storage unit).
- Without accessories
- Predisposition of the top drawer for housing electrical sockets

Predisposition for the cable management system. It is supplied and 
personalised based on the electrical devices chosen and specified by the 
customer at the time the order is placed. These devices must be purchased 
and installed by the client following delivery. To ensure proper placement 
during the production process, customers are strongly encouraged to submit 
a sample.

In the same collection.
Trust Cabinet
Trust Screen

Trust  Scrivanie / Desks
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OPTIONAL: PANNELLO DI CORTESIA / MODESTY PANEL

DISPONIBILI IN DUE DIMENSIONI / AVAILABLE IN TWO DIMENSIONS:
- 112 cm 
- 130 cm 

ESEMPIO: PANNELLO DI CORTESIA SU REGULAR DESK / EXAMPLE: COURTESY PANEL ON REGULAR DESK

ESEMPIO: PANNELLO DI CORTESIA SU REGULAR DESK WITH STORAGE UNIT / EXAMPLE: COURTESY PANEL ON REGULAR DESK 
WITH STORAGE UNIT

PANNELLO DI CORTESIA DA 112 cm / 112 cm COURTESY PANEL
previsto per desk con configurazione simmetrica (senza storage unit) / provided for symmetric desk (without storage unit)

PANNELLO DI CORTESIA DA 130 cm / 130 cm COURTESY PANEL
previsto per desk con configurazione asimmetrica (con storage unit) / provided for asymmetric desk (with storage unit)
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CONFIGURAZIONI DISPONIBILI IN BASE ALLE FINITURE SCELTE / CONFIGURATIONS AVAILABLE ACCORDING TO CHOSEN FINISHES

REGULAR DESK / ICONIC DESK 
CONFIGURAZIONI SIMMETRICHE SENZA STORAGE UNIT / SYMMETRIC CONFIGURATIONS WITHOUT STORAGE UNIT

A
Piano in legno / Wood top  
Sottomano in pelle o cuoio / Leather 
working pad 
Gambe in legno / Wood legs 

Optional:
Pannello di cortesia / Modesty panel

B
Piano in legno / Wood top  
Sottomano in pelle o cuoio / Leather 
working pad 
Gambe in pelle o cuoio / Leather legs 

Optional:
Pannello di cortesia / Modesty panel
Borchia passacavi / Cable grommet 

C
Piano in pelle o cuoio / Leather top 
Gambe in legno / Wood legs 

Optional:
Pannello di cortesia / Modesty panel

A B C

D
Piano in pelle o cuoio / Leather top 
Gambe in pelle o cuoio / Leather legs 

Optional:
Pannello di cortesia / Modesty panel
Borchia passacavi / Cable grommet 

D

E
Piano in pelle o cuoio con sportello 
passacavi / Leather top with cable 
management door
Gambe in pelle o cuoio / Leather legs 

Optional:
Pannello di cortesia / Modesty panel

E

Trust  Desk 
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CONFIGURAZIONI DISPONIBILI IN BASE ALLE FINITURE SCELTE / CONFIGURATIONS AVAILABLE ACCORDING TO CHOSEN FINISHES

REGULAR DESK / ICONIC DESK 
CONFIGURAZIONI SIMMETRICHE SENZA STORAGE UNIT / SYMMETRIC CONFIGURATIONS WITHOUT STORAGE UNIT

A
Piano in legno / Wood top  
Sottomano in pelle o cuoio / Leather 
working pad 
Gambe in legno / Wood legs 

Optional:
Pannello di cortesia / Modesty panel

B
Piano in legno / Wood top  
Sottomano in pelle o cuoio / Leather 
working pad 
Gambe in pelle o cuoio / Leather legs 

Optional:
Pannello di cortesia / Modesty panel
Borchia passacavi / Cable grommet 

C
Piano in pelle o cuoio / Leather top 
Gambe in legno / Wood legs 

Optional:
Pannello di cortesia / Modesty panel

A B C

D
Piano in pelle o cuoio / Leather top 
Gambe in pelle o cuoio / Leather legs 

Optional:
Pannello di cortesia / Modesty panel
Borchia passacavi / Cable grommet 

D

E
Piano in pelle o cuoio con sportello 
passacavi / Leather top with cable 
management door
Gambe in pelle o cuoio / Leather legs 

Optional:
Pannello di cortesia / Modesty panel

E

Trust  Desk 

A B C D E

A B C D E

A B C D E

A B C D E

67

Sc
ri

va
ni

e
De

sk
s

CONFIGURAZIONI DISPONIBILI IN BASE ALLE FINITURE SCELTE / CONFIGURATIONS AVAILABLE ACCORDING TO CHOSEN FINISHES

A
Piano in legno / Wood top  
Sottomano in pelle o cuoio / Leather 
working pad 
Gamba in legno / Wood leg

Optional:
Pannello di cortesia / Modesty panel
Borchia passacavi / Cable grommet

B
Piano in legno / Wood top  
Sottomano in pelle o cuoio / 
Leather working pad 
Gamba in pelle o cuoio / Leather leg 

Optional:
Pannello di cortesia / Modesty panel
Borchia passacavi / Cable grommet

C
Piano in pelle o cuoio / Leather top 
Gamba in legno / Wood leg 

Optional:
Pannello di cortesia / Modesty panel
Borchia passacavi / Cable grommet 

REGULAR DESK / ICONIC DESK 
CONFIGURAZIONI ASIMMETRICHE CON STORAGE UNIT / ASYMMETRIC CONFIGURATIONS WITH STORAGE UNIT

E
Piano in pelle o cuoio con sportello 
passacavi / Leather top with cable 
management door
Gamba in legno / Wood leg

Optional:
Pannello di cortesia / Modesty panel

F
Piano in pelle o cuoio con sportello  
passacavi / Leather top with cable 
management door
Gamba in pelle o cuoio / Leather leg 

Optional:
Pannello di cortesia / Modesty panel

D
Piano in pelle o cuoio / Leather top 
Gamba in pelle o cuoio / Leather leg

Optional:
Pannello di cortesia / Modesty panel
Borchia passacavi / Cable grommet

A B C

D E F

A B C

D E F

A B C

D E F

A B C

D E F

A B C

D E F
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CONFIGURAZIONI DISPONIBILI IN BASE ALLE FINITURE SCELTE / CONFIGURATIONS AVAILABLE ACCORDING TO CHOSEN FINISHES

A
Piano in pelle o cuoio / Leather top 
Gambe in legno / Wood legs 

A
Piano in pelle o cuoio / Leather top 
Gambe in legno / Wood legs 
Fresatura del piano della cassettiera 
per uscita cavi dal cassetto / Grooving 
of the drawer unit top for the cable 
management exit 
Predisposizione passaggio cavi nella 
colonna di collegamento tra storage 
unit e piano / Cable management 
arrangement in the column connecting 
the storage unit and the top

Optional:
Predisposizione cassetto superiore per 
alloggio prese elettriche / Top drawer 
arrangement for housing electrical 
sockets 

B
Piano in pelle o cuoio / Leather top 
Gambe in pelle o cuoio / Leather legs 

B
Piano in pelle o cuoio / Leather top 
Gambe in pelle o cuoio / Leather legs 
Fresatura del piano della cassettiera 
per uscita cavi dal cassetto / Grooving 
of the drawer unit top for the cable 
management exit 
Predisposizione passaggio cavi nella 
colonna di collegamento tra storage 
unit e piano/ Cable management 
arrangement in the column connecting 
the storage unit and the top

Optional:
Predisposizione cassetto superiore per 
alloggio prese elettriche / Top drawer 
arrangement for housing electrical 
sockets 

SMALL DESK 
CONFIGURAZIONI SENZA STORAGE UNIT / CONFIGURATIONS WITHOUT STORAGE UNIT

SMALL DESK 
CONFIGURAZIONI ASIMMETRICHE CON STORAGE UNIT / ASYMMETRIC CONFIGURATIONS WITH STORAGE UNIT 

A

A

B

B
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CONFIGURAZIONI DISPONIBILI IN BASE ALLE FINITURE SCELTE / CONFIGURATIONS AVAILABLE ACCORDING TO CHOSEN FINISHES

A
Piano in pelle o cuoio / Leather top 
Gambe in legno / Wood legs 

A
Piano in pelle o cuoio / Leather top 
Gambe in legno / Wood legs 
Fresatura del piano della cassettiera 
per uscita cavi dal cassetto / Grooving 
of the drawer unit top for the cable 
management exit 
Predisposizione passaggio cavi nella 
colonna di collegamento tra storage 
unit e piano / Cable management 
arrangement in the column connecting 
the storage unit and the top

Optional:
Predisposizione cassetto superiore per 
alloggio prese elettriche / Top drawer 
arrangement for housing electrical 
sockets 

B
Piano in pelle o cuoio / Leather top 
Gambe in pelle o cuoio / Leather legs 

B
Piano in pelle o cuoio / Leather top 
Gambe in pelle o cuoio / Leather legs 
Fresatura del piano della cassettiera 
per uscita cavi dal cassetto / Grooving 
of the drawer unit top for the cable 
management exit 
Predisposizione passaggio cavi nella 
colonna di collegamento tra storage 
unit e piano/ Cable management 
arrangement in the column connecting 
the storage unit and the top

Optional:
Predisposizione cassetto superiore per 
alloggio prese elettriche / Top drawer 
arrangement for housing electrical 
sockets 

SMALL DESK 
CONFIGURAZIONI SENZA STORAGE UNIT / CONFIGURATIONS WITHOUT STORAGE UNIT

SMALL DESK 
CONFIGURAZIONI ASIMMETRICHE CON STORAGE UNIT / ASYMMETRIC CONFIGURATIONS WITH STORAGE UNIT 

A

A

B

B

5644710 | A
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SPECIFICHE TECNICHE / TECHNICAL SPECIFICATIONS

PASSAGGIO CAVI / CABLE MANAGEMENT SYSTEM 

REGULAR DESK / ICONIC DESK 
CONFIGURAZIONE SIMMETRICA SENZA STORAGE UNIT / SYMMETRIC CONFIGURATION WITHOUT STORAGE UNIT 

B
Piano in legno / Wood top  
Gambe in pelle o cuoio / Leather legs
→ La borchia può essere posizionata in posizione fissa 
a destra o a sinistra del sottomano / The grommet can 
be placed in a fixed position on the right or left of the 
working pad.

SX

193x92 cm

193x92 cm

193x97 cm

193x97 cm

214x107 cm

214x107 cm

214x107 cm

214x107 cm

228x137 cm

228x137 cm

DX

SX CNT DX

D
Piano in pelle o cuoio / Leather top 
Gambe in pelle o cuoio / Leather legs 
→ La borchia può essere collocata in posizione fissa 
a destra o a sinistra del sottomano o, in alternativa, è 
possibile optare anche per un alloggio centrale a scelta 
all’interno dell’area tratteggiata. / The grommet can 
be placed in a fixed position on the right or left of the 
working pad. Alternatively, it can also be placed centrally, 
in a location chosen within the dotted area.
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Trust  Desk 

SPECIFICHE TECNICHE / TECHNICAL SPECIFICATIONS

PASSAGGIO CAVI / CABLE MANAGEMENT SYSTEM 

REGULAR DESK / ICONIC DESK 
CONFIGURAZIONE SIMMETRICA SENZA STORAGE UNIT / SYMMETRIC CONFIGURATION WITHOUT STORAGE UNIT 

E
Piano in pelle o cuoio + sportello passacavi / Leather top + cable management door
Gambe in pelle o cuoio / Leather legs 
  
Rappresentazione dello schema passaggio cavi nelle configurazioni con sportello passacavi / Cable management representation in 
the configurations with cable management door

193x92 cm

193x97 cm

214x107 cm

214x107 cm 228x137 cm

SX entry DX entry

Cable management compartment
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Trust  Desk 

SPECIFICHE TECNICHE / TECHNICAL SPECIFICATIONS

PASSAGGIO CAVI / CABLE MANAGEMENT SYSTEM 

REGULAR DESK / ICONIC DESK 
CONFIGURAZIONE SIMMETRICA SENZA STORAGE UNIT / SYMMETRIC CONFIGURATION WITHOUT STORAGE UNIT 

E
Piano in pelle o cuoio + sportello passacavi / Leather top + cable management door
Gambe in pelle o cuoio / Leather legs 
  
Rappresentazione dello schema passaggio cavi nelle configurazioni con sportello passacavi / Cable management representation in 
the configurations with cable management door

193x92 cm

193x97 cm

214x107 cm

214x107 cm 228x137 cm

SX entry DX entry

Cable management compartment
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SPECIFICHE TECNICHE / TECHNICAL SPECIFICATIONS

PASSAGGIO CAVI / CABLE MANAGEMENT SYSTEM 

REGULAR DESK / ICONIC DESK 
CONFIGURAZIONE ASIMMETRICA CON STORAGE UNIT / ASYMMETRIC CONFIGURATION WITH STORAGE UNIT 

PIANO SENZA SPORTELLO PASSACAVI / TOP WITHOUT CABLE MANAGEMENT DOOR

DX (STORAGE UNIT) Uscite a DX (1-2-3-4) / Right exit (1-2-3-4)
 Passaggio cavi sempre disponibile / Cable management always available
 → per tutte le configurazioni A-B-C-D / for all configurations A-B-C-D

CNT Uscita centrale con filo proveniente da gamba sinistra / Central exit with cable coming from the left leg
 Passaggio cavi disponibile solo con gamba in pelle o cuoio + piano in pelle o cuoio / Cable management available only with 

leather leg + leather top
 → solo nella configurazione D / only configuration D

CNT Uscita centrale con filo proveniente dallo storage unit / Central exit with cable coming from the storage unit
 Passaggio cavi disponibile solo con piano in pelle o cuoio, anche con gamba in rovere TW / Cable management available only 

with leather top, even with leg in oak TW
 → solo nelle configurazioni C-D / only configurations C-D

SX Uscita sinistra / Left exit
 Passaggio cavi disponibile solo con gamba in pelle o cuoio / Cable management available only with leather leg **
 → solo nelle configurazioni B-D / only configurations B-D

**  Nelle configurazioni con storage unit la borchia passacavi sul lato opposto allo storage unit è disponibile solo con gamba in pelle/cuoio (B-D), sia in caso di 
piano in pelle/cuoio (D) che in caso di piano in rovere TW (B).

**  In the configurations with storage unit, the cable grommet on the opposite side of the storage unit is only available with the leg in leather/saddle-leather 
 (B-D), both when the top is in leather/saddle-leather (D) and when the top is in oak TW (B).

N.B.  il disegno rappresenta il passaggio cavi di una scrivania con storage unit a destra.
N.B.  the drawing represents the cable management for a desk with storage unit on the right.

A
Piano in legno / Wood top  
Sottomano in pelle o cuoio / Leather working pad 
Gambe in legno / Wood legs 
B
Piano in legno / Wood top  
Sottomano in pelle o cuoio / Leather working pad 
Gambe in pelle o cuoio / Leather legs 
C
Piano in pelle o cuoio / Leather top 
Gambe in legno / Wood legs 
D
Piano in pelle o cuoio / Leather top 
Gambe in pelle o cuoio / Leather legs

Configurations A - B Configurations C - D

SX

SX entry Storage unit entry

CNT DX1

DX2

DX3

DX4
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INDEX

INDEX Alphabetical
INDEX

Finishing
e Regulations



Trust  Desk 

SPECIFICHE TECNICHE / TECHNICAL SPECIFICATIONS

PASSAGGIO CAVI / CABLE MANAGEMENT SYSTEM 

REGULAR DESK / ICONIC DESK 
CONFIGURAZIONE ASIMMETRICA CON STORAGE UNIT / ASYMMETRIC CONFIGURATION WITH STORAGE UNIT 

PIANO CON SPORTELLO PASSACAVI / TOP WITH CABLE MANAGEMENT DOOR

Rappresentazione dello schema passaggio cavi nelle configurazioni con STORAGE UNIT / Cable management representation in the 
configurations with STORAGE UNIT

E
Piano in pelle o cuoio con sportello passacavi / Leather top 
with cable management door
Gambe in legno / Wood legs 
F
Piano in pelle o cuoio con sportello passacavi / Leather top 
with cable management door
Gambe in pelle o cuoio / Leather legs 

Configurations E - F

DX (STORAGE UNIT)
Uscite a destra (2-3-4) / Right exit (2-3-4)
Passaggio cavi sempre disponibile / Cable management always available
--> configurazioni E-F / configurations E-F

USCITA DAL VANO PASSACAVI / EXIT FROM THE CABLE MANAGEMENT COMPARTMENT
- con filo proveniente da gamba sinistra / with cable coming from the left leg
Passaggio cavi disponibile solo con gamba in pelle o cuoio / Cable management available only with leather leg 
--> solo nella configurazione F / only configuration F
- con filo proveniente dallo storage unit / with cable coming from the storage unit
Passaggio cavi sempre disponibile / Cable management always available
--> configurazioni E-F / configurations E-F

N.B. il disegno rappresenta il passaggio cavi di una scrivania con storage unit a destra.
N.B. the drawing represents the cable management for a desk with storage unit on the right.

SX entry Storage unit entry

Cable management compartment

DX2

DX3

DX4

Desks
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Trust  Desk 

SPECIFICHE TECNICHE / TECHNICAL SPECIFICATIONS

PASSAGGIO CAVI / CABLE MANAGEMENT SYSTEM 

REGULAR DESK / ICONIC DESK 
CONFIGURAZIONE ASIMMETRICA CON STORAGE UNIT / ASYMMETRIC CONFIGURATION WITH STORAGE UNIT 

PIANO CON SPORTELLO PASSACAVI / TOP WITH CABLE MANAGEMENT DOOR

Rappresentazione dello schema passaggio cavi nelle configurazioni con STORAGE UNIT / Cable management representation in the 
configurations with STORAGE UNIT

E
Piano in pelle o cuoio con sportello passacavi / Leather top 
with cable management door
Gambe in legno / Wood legs 
F
Piano in pelle o cuoio con sportello passacavi / Leather top 
with cable management door
Gambe in pelle o cuoio / Leather legs 

Configurations E - F

DX (STORAGE UNIT)
Uscite a destra (2-3-4) / Right exit (2-3-4)
Passaggio cavi sempre disponibile / Cable management always available
--> configurazioni E-F / configurations E-F

USCITA DAL VANO PASSACAVI / EXIT FROM THE CABLE MANAGEMENT COMPARTMENT
- con filo proveniente da gamba sinistra / with cable coming from the left leg
Passaggio cavi disponibile solo con gamba in pelle o cuoio / Cable management available only with leather leg 
--> solo nella configurazione F / only configuration F
- con filo proveniente dallo storage unit / with cable coming from the storage unit
Passaggio cavi sempre disponibile / Cable management always available
--> configurazioni E-F / configurations E-F

N.B. il disegno rappresenta il passaggio cavi di una scrivania con storage unit a destra.
N.B. the drawing represents the cable management for a desk with storage unit on the right.

SX entry Storage unit entry

Cable management compartment

DX2

DX3

DX4
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SPECIFICHE TECNICHE / TECHNICAL SPECIFICATIONS

PASSAGGIO CAVI / CABLE MANAGEMENT SYSTEM 

SMALL DESK 
CONFIGURAZIONE ASIMMETRICA CON STORAGE UNIT / ASYMMETRIC CONFIGURATION WITH STORAGE UNIT 
 

Il passaggio cavi avviene tramite il cassetto 
superiore portaprese. In questo caso i cavi 
elettrici provenienti dal cassetto possono uscire 
e passare attraverso una fresatura del piano 
della cassettiera.
Cables pass through the upper socket drawer. 
In this case the electric cables that emerge from 
the drawer can come out and pass through a 
groove on the top of the drawer unit.

Il passaggio cavi avviene tramite uno sportellino sulla 
colonna di collegamento tra storage unit e piano.
Cables are channelled via a little flap on the column 
that connects the storage unit and the top.

DI SERIE / SERIES OPTIONAL
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5644701
REGULAR DESK 183X92
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Configurazione
Configuration

Piano
Top

Sottomano
Working pad

Sportello passacavi
Cables management
door

Gambe
Legs

SC SADDLE
EXECUTIVE

A rovere / oakwood pelle o cuoio / 
leather or saddle leather no / not rovere / oakwood ￥1,100,000 ￥1,120,000

B rovere / oakwood pelle o cuoio / 
leather or saddle leather no / not pelle o cuoio / 

leather or saddle leather ￥1,210,000 ￥1,270,000

C
pelle o cuoio / 
leather or saddle leather - no / not rovere / oakwood ￥1,140,000 ￥1,160,000

D
pelle o cuoio / 
leather or saddle leather - no / not pelle o cuoio / 

leather or saddle leather ￥1,250,000 ￥1,330,000

E
pelle o cuoio / 
leather or saddle leather - si / yes pelle o cuoio / 

leather or saddle leather ￥1,520,000 ￥1,610,000

OPTIONAL

Pannello di cortesia / Modesty panel ￥213,000 ￥224,000

Borchia passacavi / Cable grommet ￥34,600

Trust Desk  Scrivanie / Desks

Quotazioni in Euro / Prices in Euro
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Trust Desk  Scrivanie / Desks
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5644702

Configurazione
Configuration

Piano
Top

Sottomano
Working pad

Sportello passacavi
Cables management
door

Gambe
Legs

SC SADDLE
EXECUTIVE

A rovere / oakwood pelle o cuoio / 
leather or saddle leather no / not rovere / oakwood ￥1,250,000 ￥1,270,000

B rovere / oakwood pelle o cuoio / 
leather or saddle leather no / not pelle o cuoio / 

leather or saddle leather ￥1,350,000 ￥1,420,000

C
pelle o cuoio / 
leather or saddle leather - no / not rovere / oakwood ￥1,270,000 ￥1,330,000

D
pelle o cuoio / 
leather or saddle leather - no / not pelle o cuoio / 

leather or saddle leather ￥1,370,000 ￥1,480,000

E
pelle o cuoio / 
leather or saddle leather - si / yes pelle o cuoio / 

leather or saddle leather ￥1,650,000 ￥1,760,000

OPTIONAL

Pannello di cortesia / Modesty panel ￥213,000 ￥224,000

Borchia passacavi / Cable grommet ￥34,600

Trust Desk  Scrivanie / Desks

BA DC E

Quotazioni in Euro / Prices in Euro
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Trust Desk  Scrivanie / Desks
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5644711

Configurazione
Configuration

Piano
Top

Sottomano
Working pad

Sportello passacavi
Cables management
door

Gambe
Legs

SC SADDLE
EXECUTIVE

A rovere / oakwood pelle o cuoio / 
leather or saddle leather no / not rovere / oakwood ￥2,700,000 ￥2,780,000

B rovere / oakwood pelle o cuoio / 
leather or saddle leather no / not pelle o cuoio / 

leather or saddle leather ￥2,750,000 ￥2,860,000

C
pelle o cuoio / 
leather or saddle leather - no / not rovere / oakwood ￥2,850,000 ￥2,990,000 

D
pelle o cuoio / 
leather or saddle leather - no / not pelle o cuoio / 

leather or saddle leather ￥2,900,000 ￥3,070,000

E
pelle o cuoio / 
leather or saddle leather - si / yes rovere / oakwood ￥3,120,000 ￥3,270,000

F
pelle o cuoio / 
leather or saddle leather - si / yes pelle o cuoio / 

leather or saddle leather ￥3,170,000 ￥3,340,000

OPTIONAL

Pannello di cortesia / Modesty panel ￥233,000 ￥243,000

Borchia passacavi / Cable grommet ￥34,600

Trust Desk  Scrivanie / Desks

BA DC

FE

Quotazioni in Euro / Prices in Euro
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Trust Desk  Scrivanie / Desks
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Configurazione
Configuration

Piano
Top

Sottomano
Working pad

Sportello passacavi
Cables management
door

Gambe
Legs

SC SADDLE
EXECUTIVE

A rovere / oakwood pelle o cuoio / 
leather or saddle leather no / not rovere / oakwood ￥1,100,000 ￥1,120,000

B rovere / oakwood pelle o cuoio / 
leather or saddle leather no / not pelle o cuoio / 

leather or saddle leather ￥1,210,000 ￥1,270,000 

C
pelle o cuoio / 
leather or saddle leather - no / not rovere / oakwood ￥1,140,000 ￥1,160,000

D
pelle o cuoio / 
leather or saddle leather - no / not pelle o cuoio / 

leather or saddle leather ￥1,250,000 ￥1,330,000

E
pelle o cuoio / 
leather or saddle leather - si / yes pelle o cuoio / 

leather or saddle leather ￥1,520,000 ￥1,610,000

OPTIONAL

Pannello di cortesia / Modesty panel ￥213,000 ￥224,000

Borchia passacavi / Cable grommet ￥34,600

Trust Desk  Scrivanie / Desks

BA DC E

Quotazioni in Euro / Prices in Euro
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Trust Desk  Scrivanie / Desks

5644706 | A

101 / 39"¾

100 / 39"¼

214 / 84"¼

74
 /

 2
9"

¼

65 / 25"¾

107 / 42"

59
 /

 2
3"

¼

10
7 

/ 
42

"

70
,5

 /
 2

7"
¾

5644706 | B

101 / 39"¾

100 / 39"¼

214 / 84"¼

74
 /

 2
9"

¼

65 / 25"¾

107 / 42"

59
 /

 2
3"

¼

10
7 

/ 
42

"

70
,5

 /
 2

7"
¾

5644706 | C

101 / 39"¾

100 / 39"¼

214 / 84"¼

74
 /

 2
9"

¼

70
,5

 /
 2

7"
¾

65 / 25"¾

107 / 42"

53
,5

 /
 2

1"

10
7 

/ 
42

"

5644706 | D

101 / 39"¾

100 / 39"¼

214 / 84"¼

74
 /

 2
9"

¼

70
,5

 /
 2

7"
¾

65 / 25"¾

107 / 42"

53
,5

 /
 2

1"

10
7 

/ 
42

"

5644706 | E

101 / 39"¾

100 / 39"¼

214 / 84"¼

74
 /

 2
9"

¼

70
,5

 /
 2

7"
¾

65 / 25"¾

107 / 42"

52
 /

 2
0"

½

14
,5

 /
 5

"¾

10
7 

/ 
42

"

Desks
INDEX

INDEX Alphabetical
INDEX

Finishing
e Regulations



83

Sc
ri

va
ni

e
De

sk
s

5644706

Configurazione
Configuration

Piano
Top

Sottomano
Working pad

Sportello passacavi
Cables management
door

Gambe
Legs

SC SADDLE
EXECUTIVE

A rovere / oakwood pelle o cuoio / 
leather or saddle leather no / not rovere / oakwood ￥1,250,000 ￥1,270,000 

B rovere / oakwood pelle o cuoio / 
leather or saddle leather no / not pelle o cuoio / 

leather or saddle leather ￥1,350,000 ￥1,420,000 

C
pelle o cuoio / 
leather or saddle leather - no / not rovere / oakwood ￥1,270,000 ￥1,330,000 

D
pelle o cuoio / 
leather or saddle leather - no / not pelle o cuoio / 

leather or saddle leather ￥1,370,000 ￥1,480,000 

E
pelle o cuoio / 
leather or saddle leather - si / yes pelle o cuoio / 

leather or saddle leather ￥1,650,000 ￥1,760,000

OPTIONAL

Pannello di cortesia / Modesty panel ￥213,000 ￥224,000 

Borchia passacavi / Cable grommet ￥34,600

Trust Desk  Scrivanie / Desks

BA DC E

Quotazioni in Euro / Prices in Euro
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Trust Desk  Scrivanie / Desks
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5644707

Configurazione
Configuration

Piano
Top

Sottomano
Working pad

Sportello passacavi
Cables management
door

Gambe
Legs

SC SADDLE
EXECUTIVE

A rovere / oakwood pelle o cuoio / 
leather or saddle leather no / not rovere / oakwood ￥1,580,000 ￥1,610,000

B rovere / oakwood pelle o cuoio / 
leather or saddle leather no / not pelle o cuoio / 

leather or saddle leather ￥1,690,000 ￥1,760,000 

C
pelle o cuoio / 
leather or saddle leather - no / not rovere / oakwood ￥1,560,000 ￥1,650,000

D
pelle o cuoio / 
leather or saddle leather - no / not pelle o cuoio / 

leather or saddle leather ￥1,670,000 ￥1,790,000

E
pelle o cuoio / 
leather or saddle leather - si / yes pelle o cuoio / 

leather or saddle leather ￥1,940,000 ￥2,070,000

OPTIONAL

Pannello di cortesia / Modesty panel ￥213,000 ￥224,000 

Borchia passacavi / Cable grommet ￥34,600

Trust Desk  Scrivanie / Desks

BA DC E

Quotazioni in Euro / Prices in Euro

Desks
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Trust  Desk

Trust Desk  Scrivanie / Desks

Legend: opening direction of drawers and door
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5644716

Configurazione
Configuration

Piano
Top

Sottomano
Working pad

Sportello passacavi
Cables management
door

Gambe
Legs

SC SADDLE
EXECUTIVE

A rovere / oakwood pelle o cuoio / 
leather or saddle leather no / not rovere / oakwood ￥2,700,000 ￥2,780,000

B rovere / oakwood pelle o cuoio / 
leather or saddle leather no / not pelle o cuoio / 

leather or saddle leather ￥2,750,000 ￥2,860,000

C
pelle o cuoio / 
leather or saddle leather - no / not rovere / oakwood ￥2,850,000 ￥2,990,000

D
pelle o cuoio / 
leather or saddle leather - no / not pelle o cuoio / 

leather or saddle leather ￥2,900,000 ￥3,070,000

E
pelle o cuoio / 
leather or saddle leather - si / yes rovere / oakwood ￥3,120,000 ￥3,270,000

F
pelle o cuoio / 
leather or saddle leather - si / yes pelle o cuoio / 

leather or saddle leather ￥3,170,000 ￥3,340,000 

OPTIONAL

Pannello di cortesia / Modesty panel ￥233,000 ￥243,000

Borchia passacavi / Cable grommet ￥34,600

Trust Desk  Scrivanie / Desks

BA DC

FE

Quotazioni in Euro / Prices in Euro
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5644700
Trust  Desk

Trust Desk  Scrivanie / Desks

Configurazione
Configuration

Piano
Top

Gambe
Legs

SC SADDLE
EXECUTIVE

A
pelle o cuoio / 
leather or saddle leather rovere / oakwood ￥635,000 ￥676,000

B
pelle o cuoio / 
leather or saddle leather

pelle o cuoio / 
leather or saddle leather ￥676,000 ￥803,000 

5644700 | A

98 / 38"½

145 / 57"

74
 / 
29
 "¼

45 / 17"¾

68 / 26"¾

DX
70
,5
 / 
27
 "¾

5644700 | B

98 / 38"½

145 / 57"

74
 / 
29
 "¼

45 / 17"¾

68 / 26"¾

DX

70
,5
 / 
27
 "¾

A B

Quotazioni in Euro / Prices in Euro

Desks
INDEX

INDEX Alphabetical
INDEX

Finishing
e Regulations



89

Sc
ri

va
ni

e
De

sk
s

5644710

Trust Desk  Scrivanie / Desks

Configurazione
Configuration

Piano
Top

Gambe
Legs

SC SADDLE
EXECUTIVE

A
pelle o cuoio / 
leather or saddle leather rovere / oakwood ￥969,000 ￥1,080,000

B
pelle o cuoio / 
leather or saddle leather

pelle o cuoio / 
leather or saddle leather ￥992,000 ￥1,160,000 

OPTIONAL

Predisposizione cassetto superiore per alloggio prese elettriche / 
Predisposition of the top drawer for housing electrical sockets ￥43,900
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MEETING TABLES
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C.E.O. Cube Meeting Table — pag. 092

Jobs Meeting Table — pag. 105

H_O Meeting Table — pag. 102

Mesa Due Meeting Table — pag. 114
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C.E.O. Cube Meeting Table — L. and M. Vignelli — 2008

La nuova linea esprime il desiderio di superfici leggere consono alle 
espressioni architettoniche contemporanee. Il contrasto tra il volume della 
cassettiera - libreria e le superfici sottili del piano di scrittura ed il pannello 
di supporto, conferisce alla scrivania snellezza ed autorità, elementi 
caratteristici del management contemporaneo. Il tavolo riunioni riprende lo 
stesso linguaggio in dimensioni variabili, rettangolare, quadrato o tondo.

CARATTERISTICHE TECNICHE

Modelli e dimensioni.
- Square Meeting Table
- Round Meeting Table ø150
- Round Meeting Table ø180
- Low Round Meeting Table ø150
- Low Round Meeting Table ø180
- Rectangular/Oval Meeting Table
   - 296x150
   - 369x150
   - 442x150
   - 515x150
   - 588x150
   - 661x150
   - 734x150

Struttura portante. In ferro verniciato nero.

Piano. In MDF con doppia pannellatura a bordo smussato: il pannello inferiore 
è verniciato nero testurizzato mentre quello superiore è rivestito in pelle.

Rivestimento piano. In Pelle Frau® Color System (SC).

Gambe. In tubolare metallico di forma cilindrica, leggermente imbottite e 
rivestite in pelle. Puntali registrabili in materiale plastico.

RECTANGULAR/OVAL MEETING TABLE

Versioni.
- Senza pannelli centrali
- Con pannelli centrali
- Hardware con pannelli centrali e passacavi
- Hardware con sportelli centrali e passacavi

Con pannelli centrali. È dotata di un tunnel passacavi in lamiera di metallo 
traforata e verniciata di colore nero. Al di sopra del tunnel passacavi si 
estende una fila di pannelli in MDF rivestiti in pelle.

Hardware con pannelli centrali e borchie passacavi. Presenta, in aggiunta 
alla versione precedente, una serie di borchie in metallo inserite al centro 
di ciascun pannello centrale che consentono l’uscita dei cavi sul piano e 
disponibili nella versione:
- Cromata
- Verniciata nera.

The new series epitomises the desire for light surfaces that are in keeping 
with contemporary architectural expression. The contrast between the volume 
of the drawer chest-bookcase and the slender surfaces of the desktop and 
the supporting panel gives the desk a streamlined and authoritative feel, 
distinctive characteristics of contemporary management. The meeting table 
adopts the same language in variable dimensions, rectangular, square or 
round.

TECHNICAL FEATURES

Items and sizes.
- Square Meeting Table
- Round Meeting Table ø150
- Round Meeting Table ø180
- Low Round Meeting Table ø150
- Low Round Meeting Table ø180
- Rectangular/Oval Meeting Table
   - 296x150
   - 369x150
   - 442x150
   - 515x150
   - 588x150
   - 661x150
   - 734x150

Supporting structure. In black painted iron.

Top. Rounded-edge double panelling made of MDF: the bottom panel has a 
black textured finish while the top is covered in leather.

Top covering. In Pelle Frau® Color System (SC) leather.

Legs. Tubular metal legs with a cylindrical shape, lightly padded and leather-
covered. Adjustable plastic caps.

RECTANGULAR/OVAL MEETING TABLES

Versions.
- Without central panels
- With central panels
- Hardware with central panels and cable management
- Hardware with central doors and cable management

With central panels. It features a cable management tunnel in black 
perforated sheet steel. The row of MDF panels above the cable tunnel are 
leather-covered.

Hardware with central panels and cable grommets. It features the same 
tunnel as the version above plus a series of metal grommets, which allows the 
cables to come out, located in the middle of each central panel and available 
in a:
- Chrome finishing
- Black stained finishing

C.E.O. Cube M
eeting Table
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C.E.O. Cube Meeting Table — L. and M. Vignelli — 2008

La nuova linea esprime il desiderio di superfici leggere consono alle 
espressioni architettoniche contemporanee. Il contrasto tra il volume della 
cassettiera - libreria e le superfici sottili del piano di scrittura ed il pannello 
di supporto, conferisce alla scrivania snellezza ed autorità, elementi 
caratteristici del management contemporaneo. Il tavolo riunioni riprende lo 
stesso linguaggio in dimensioni variabili, rettangolare, quadrato o tondo.

CARATTERISTICHE TECNICHE

Modelli e dimensioni.
- Square Meeting Table
- Round Meeting Table ø150
- Round Meeting Table ø180
- Low Round Meeting Table ø150
- Low Round Meeting Table ø180
- Rectangular/Oval Meeting Table
   - 296x150
   - 369x150
   - 442x150
   - 515x150
   - 588x150
   - 661x150
   - 734x150

Struttura portante. In ferro verniciato nero.

Piano. In MDF con doppia pannellatura a bordo smussato: il pannello inferiore 
è verniciato nero testurizzato mentre quello superiore è rivestito in pelle.

Rivestimento piano. In Pelle Frau® Color System (SC).

Gambe. In tubolare metallico di forma cilindrica, leggermente imbottite e 
rivestite in pelle. Puntali registrabili in materiale plastico.

RECTANGULAR/OVAL MEETING TABLE

Versioni.
- Senza pannelli centrali
- Con pannelli centrali
- Hardware con pannelli centrali e passacavi
- Hardware con sportelli centrali e passacavi

Con pannelli centrali. È dotata di un tunnel passacavi in lamiera di metallo 
traforata e verniciata di colore nero. Al di sopra del tunnel passacavi si 
estende una fila di pannelli in MDF rivestiti in pelle.

Hardware con pannelli centrali e borchie passacavi. Presenta, in aggiunta 
alla versione precedente, una serie di borchie in metallo inserite al centro 
di ciascun pannello centrale che consentono l’uscita dei cavi sul piano e 
disponibili nella versione:
- Cromata
- Verniciata nera.

The new series epitomises the desire for light surfaces that are in keeping 
with contemporary architectural expression. The contrast between the volume 
of the drawer chest-bookcase and the slender surfaces of the desktop and 
the supporting panel gives the desk a streamlined and authoritative feel, 
distinctive characteristics of contemporary management. The meeting table 
adopts the same language in variable dimensions, rectangular, square or 
round.

TECHNICAL FEATURES

Items and sizes.
- Square Meeting Table
- Round Meeting Table ø150
- Round Meeting Table ø180
- Low Round Meeting Table ø150
- Low Round Meeting Table ø180
- Rectangular/Oval Meeting Table
   - 296x150
   - 369x150
   - 442x150
   - 515x150
   - 588x150
   - 661x150
   - 734x150

Supporting structure. In black painted iron.

Top. Rounded-edge double panelling made of MDF: the bottom panel has a 
black textured finish while the top is covered in leather.

Top covering. In Pelle Frau® Color System (SC) leather.

Legs. Tubular metal legs with a cylindrical shape, lightly padded and leather-
covered. Adjustable plastic caps.

RECTANGULAR/OVAL MEETING TABLES

Versions.
- Without central panels
- With central panels
- Hardware with central panels and cable management
- Hardware with central doors and cable management

With central panels. It features a cable management tunnel in black 
perforated sheet steel. The row of MDF panels above the cable tunnel are 
leather-covered.

Hardware with central panels and cable grommets. It features the same 
tunnel as the version above plus a series of metal grommets, which allows the 
cables to come out, located in the middle of each central panel and available 
in a:
- Chrome finishing
- Black stained finishing

C.E.O. Cube M
eeting Table
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Hardware con sportelli centrali e passacavi. È attrezzata, nella parte 
centrale del piano, al di sopra del tunnel passacavi, con una serie di sportelli 
rivestiti in pelle. Ogni sportello dà accesso a un vano interno dotato di una 
borchia passacavi in metallo disponibile nella versione:
- Cromata
- Verniciata nera
Su richiesta, è possibile personalizzare i vani interni con un dispositivo di 
elettrificazione fornito dal cliente e da acquistare separatamente.

Nota bene. Su richiesta, e con quotazione da valutare di volta in volta, 
i pannelli centrali possono essere impiallacciati con essenze legnose 
disponibili nel campionario legni Poltrona Frau.

Predisposizione passaggio cavi. Fornita e personalizzata in base ai 
dispositivi di elettrificazione scelti e specificati dal cliente in fase di 
acquisto. Tali dispositivi devono essere acquistati ed installati dal cliente 
successivamente alla consegna. Per assicurare una corretta predisposizione 
in fase produttiva si raccomanda l'invio di un campione.

Optional (solo per Meeting Table rettangolari).
- Con “President area”
- Senza “President area”

“President area”. È prevista, a scelta, in uno dei due lati corti dei Meeting 
Table rettangolari. È rivestita in pelle in abbinamento al piano o di colore 
differente.

Nella stessa collezione.
C.E.O. Cube Bookcase
C.E.O. Cube Cabinet
C.E.O. Cube Desk

Hardware with central doors and cable managements. It features, in the 
central part of the tabletop, above the cable passageway, a series of doors 
covered in leather. Each door gives access to an internal compartment 
equipped with a metal cable grommet available in a:
- Chrome finishing
- Black stained finishing
Upon request, it is possible to personalise the internal compartments with an 
electrical device supplied by the customer and purchased separately.

Please note. Upon request, and with prices to be evaluated as required, 
the central panels can be veneered in the different woods available from the 
Poltrona Frau wood samples.

Predisposition for the cable management system. It is supplied and 
personalised based on the electrical devices chosen and specified by the 
customer at the time the order is placed. These devices must be purchased 
and installed by the client following delivery. To ensure proper placement 
during the production process, customers are strongly encouraged to submit 
a sample.

Accessories (only for rectangular Meeting Tables).
- With President area
- Without President area

President area. If provided, it can be placed on one of the two shorter sides 
of the rectangular Meeting Tables. It is covered in leather, matching the top 
or in a different colour.

In the same collection.
C.E.O. Cube Bookcase 
C.E.O. Cube Cabinet
C.E.O. Cube Desk
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Meeting Tables
INDEX

INDEX Alphabetical
INDEX

Finishing
e Regulations



C.E.O. Cube M
eeting Table

C.E.O Cube Meeting Table  Tavoli riunione / Meeting tables
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COD Descrizione
Description

SC

SQUARE MEETING TABLE

5175626 ￥1,150,000 

ROUND MEETING TABLES

5175631
Round Meeting Table Ø 150 ￥1,290,000

Low Round Meeting Table ø150 ￥1,290,000

5175632
Round Meeting Table ø180 ￥1,530,000

Low Round Meeting Table ø180 ￥1,530,000

Quotazioni in Euro / Prices in Euro
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C.E.O Cube Meeting Table  Tavoli riunione / Meeting tables
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COD Descrizione
Description

SC

SQUARE MEETING TABLE

5175626 Square Meeting Table 150x150  4.950 

ROUND MEETING TABLES

5175631
Round Meeting Table Ø 150  5.560 

Low Round Meeting Table ø150  5.560 

5175632
Round Meeting Table ø180  6.630 

Low Round Meeting Table ø180  6.630 

Quotazioni in Euro / Prices in Euro

(*) La struttura, le gambe e il telaio del tavolo sono predisposti per il passaggio 
cavi. Su richiesta, i pannelli centrali del piano possono essere equipaggiati con 
accessori elettrici forniti dal cliente e approntati da Poltrona Frau. 
N.B. Le quotazioni e i tempi di consegna variano a seconda della 
personalizzazione richiesta e saranno comunicati di volta in volta. Poltrona Frau 
può approntare i tavoli per accogliere accessori elettrici ma non può fornire il 
prodotto cablato.

(*) Structure, legs and frame of the table are suited for the cable management. 
On request, the central panels can be equipped with power sockets supplied by 
the client and set up by Poltrona Frau. 
Please Note. Prices and delivery terms may vary depending on the customation 
requested that will be communicated individually. Poltrona Frau can set up the 
tables for the power sockets but can not provide the wired product.
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RECTANGULAR / OVAL MEETING TABLE

I PIANI SONO DISPONIBILI IN 4 VERSIONI: STANDARD, CON 
PANNELLI CENTRALI E 2 VERSIONI HARDWARE, DIVERSAMENTE 
CONFIGURABILI PER IL PASSAGGIO CAVI.

TABLES AVAILABLE IN 4 VERSIONS: STANDARD, WITH 
CENTRAL PANELS AND 2 HARDWARE VERSIONS, THAT CAN BE 
CONFIGURABLE WITH CABLE MANAGEMENTS.

VERSIONE STANDARD (SENZA PANNELLI CENTRALI) / STANDARD VERSION (WITHOUT CENTRAL PANELS)

CON PANNELLI CENTRALI (*) / WITH CENTRAL PANELS (*)

HARDWARE CON PANNELLI CENTRALI E BORCHIE PASSACAVI / HARDWARE WITH CENTRAL PANELS AND CABLE GROMMETS

HARDWARE CON SPORTELLI CENTRALI E BORCHIE PASSACAVI / HARDWARE WITH CENTRAL DOORS AND CABLE GROMMETS
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C.E.O. Cube M
eeting Table

OPTIONAL: PRESIDENT AREA

È PREVISTA, A SCELTA, IN UNO DEI DUE LATI CORTI DEI 
MEETING TABLE RETTANGOLARI. IL RIVESTIMENTO IN PELLE 
FRAU® SC DELLA “PRESIDENT AREA” PUÒ ESSERE PREVISTO DI 
COLORE DIFFERENTE DAL RIVESTIMENTO DEL PIANO.

AVAILABLE, BY CHOICE, FOR ONE OF THE TWO SHORT SIDE OF 
THE RECTANGULAR MEETING TABLES. THE UPHOLSTERY IN 
PELLE FRAU® SC OF THE “PRESIDENT AREA” CAN BE PROVIDED 
IN A DIFFERENT COLOR INSTEAD OF THE TOP.
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C.E.O. Cube M
eeting Table

OPTIONAL: PRESIDENT AREA

È PREVISTA, A SCELTA, IN UNO DEI DUE LATI CORTI DEI 
MEETING TABLE RETTANGOLARI. IL RIVESTIMENTO IN PELLE 
FRAU® SC DELLA “PRESIDENT AREA” PUÒ ESSERE PREVISTO DI 
COLORE DIFFERENTE DAL RIVESTIMENTO DEL PIANO.

AVAILABLE, BY CHOICE, FOR ONE OF THE TWO SHORT SIDE OF 
THE RECTANGULAR MEETING TABLES. THE UPHOLSTERY IN 
PELLE FRAU® SC OF THE “PRESIDENT AREA” CAN BE PROVIDED 
IN A DIFFERENT COLOR INSTEAD OF THE TOP.
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SPECIFICHE TECNICHE / TECHNICAL SPECIFICATIONS

PASSAGGIO CAVI / CABLE MANAGEMENT SYSTEM 

C.E.O. CUBE MEETING TABLES
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C.E.O Cube Meeting Table  Tavoli riunione / Meeting tables
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C.E.O Cube Meeting Table  Tavoli riunione / Meeting tables

COD Dimensioni
Sizes

versioni / version SC

RECTANGULAR MEETING TABLES

5175621

senza pannelli centrali / without cental panels ￥1,700,000

con pannelli centrali / with central panels ￥1,840,000

Hardware con pannelli centrali e borchie passacavi / hardware with central panels and cable grommets ￥1,880,000

Hardware con sportelli centrali e borchie passacavi / hardware with central doors and cable grommets ￥2,050,000

5175622

senza pannelli centrali / without cental panels ￥2,000,000 

con pannelli centrali / with central panels ￥2,260,000

Hardware con pannelli centrali e borchie passacavi / hardware with central panels and cable grommets ￥2,310,000

Hardware con sportelli centrali e borchie passacavi / hardware with central doors and cable grommets ￥2,470,000

5175621

senza pannelli centrali / without cental panels ￥2,650,000

con pannelli centrali / with central panels ￥2,820,000

Hardware con pannelli centrali e borchie passacavi / hardware with central panels and cable grommets ￥2,880,000

Hardware con sportelli centrali e borchie passacavi / hardware with central doors and cable grommets ￥3,280,000

5175621

senza pannelli centrali / without cental panels ￥3,200,000

con pannelli centrali / with central panels ￥3,420,000

Hardware con pannelli centrali e borchie passacavi / hardware with central panels and cable grommets ￥3,490,000

Hardware con sportelli centrali e borchie passacavi / hardware with central doors and cable grommets ￥3,990,000

5175621

senza pannelli centrali / without cental panels ￥3,580,000

con pannelli centrali / with central panels ￥3,780,000

Hardware con pannelli centrali e borchie passacavi / hardware with central panels and cable grommets ￥3,870,000

Hardware con sportelli centrali e borchie passacavi / hardware with central doors and cable grommets ￥4,520,000

5175622

senza pannelli centrali / without cental panels ￥3,920,000

con pannelli centrali / with central panels ￥4,160,000

Hardware con pannelli centrali e borchie passacavi / hardware with central panels and cable grommets ￥4,280,000

Hardware con sportelli centrali e borchie passacavi / hardware with central doors and cable grommets ￥4,980,000

5175621

senza pannelli centrali / without cental panels ￥4,380,000 

con pannelli centrali / with central panels ￥4,750,000 

Hardware con pannelli centrali e borchie passacavi / hardware with central panels and cable grommets ￥4,880,000

Hardware con sportelli centrali e borchie passacavi / hardware with central doors and cable grommets ￥5,730,000

OPTIONAL ACCESSORIES

President Area ￥72,000 

Quotazioni in Euro / Prices in Euro
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C.E.O Cube Meeting Table  Tavoli riunione / Meeting tables

COD Dimensioni
Sizes

versioni / version                                        rivestimento colonna / coloumn uplholstery SC

OVAL MEETING TABLES - PIANO SC - 

5175636

senza pannelli centrali / without cental panels ￥1,700,000 

con pannelli centrali / with central panels ￥1,840,000 

Hardware con pannelli centrali e borchie passacavi / hardware with central panels and cable grommets ￥1,880,000 

Hardware con sportelli centrali e borchie passacavi / hardware with central doors and cable grommets ￥2,050,000

5175637

senza pannelli centrali / without cental panels ￥2,010,000 

con pannelli centrali / with central panels ￥2,260,000

Hardware con pannelli centrali e borchie passacavi / hardware with central panels and cable grommets ￥2,310,000 

Hardware con sportelli centrali e borchie passacavi / hardware with central doors and cable grommets ￥2,470,000

5175636

senza pannelli centrali / without cental panels ￥2,650,000 

con pannelli centrali / with central panels ￥2,820,000

Hardware con pannelli centrali e borchie passacavi / hardware with central panels and cable grommets ￥2,880,000

Hardware con sportelli centrali e borchie passacavi / hardware with central doors and cable grommets ￥3,280,000 

5175636

senza pannelli centrali / without cental panels ￥3,160,000 

con pannelli centrali / with central panels ￥3,420,000 

Hardware con pannelli centrali e borchie passacavi / hardware with central panels and cable grommets ￥3,490,000 

Hardware con sportelli centrali e borchie passacavi / hardware with central doors and cable grommets ￥3,990,000

5175636

senza pannelli centrali / without cental panels ￥3,580,000

con pannelli centrali / with central panels ￥3,780,000

Hardware con pannelli centrali e borchie passacavi / hardware with central panels and cable grommets ￥3,870,000

Hardware con sportelli centrali e borchie passacavi / hardware with central doors and cable grommets ￥4,520,000 

5175637

senza pannelli centrali / without cental panels ￥3,920,000 

con pannelli centrali / with central panels ￥4,160,000 

Hardware con pannelli centrali e borchie passacavi / hardware with central panels and cable grommets ￥4,280,000 

Hardware con sportelli centrali e borchie passacavi / hardware with central doors and cable grommets ￥4,980,000

5175636

senza pannelli centrali / without cental panels ￥4,380,000 

con pannelli centrali / with central panels ￥4,750,000

Hardware con pannelli centrali e borchie passacavi / hardware with central panels and cable grommets ￥4,880,000

Hardware con sportelli centrali e borchie passacavi / hardware with central doors and cable grommets ￥5,730,000 

Quotazioni in Euro / Prices in Euro
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H_O Meeting Table — Claudio Silvestrin — 2006

Natura e design. Nuovi equilibri materici e un lusso mai ostentato. Incentrato 
sulla bellezza naturale di materiali della tradizione artigiana più antica, come 
pelle, pietra, legno e un design attento alle proporzioni armoniche fra le parti. 
Il programma H_O rimanda a una rinnovata attitudine ad avere cura e piacere 
per la qualità unica di arredi esclusivi.

CARATTERISTICHE TECNICHE

Modelli.
- Low Round Meeting Table
- Round Meeting Table
- Oval Meeting Table

Versioni.
- Versione chiara (Saddle Tortora, rovere tortora, Porfido bianco)
- Versione scura (Saddle Caffè, Louro Preto, Porfido Valcamonica)
N.B. Il tavolo Oval Meeting Table non prevede l’elemento colonna, pertanto, 
le versioni chiara o scura non comprenderanno né il Porfido Valcamonica né il 
Porfido bianco.

Versione chiara. Prevede l’abbinamento della colonna in Porfido bianco, con 
colorazioni bianco-beige, al cuoio Saddle Tortora e alla tonalità del legno 
rovere tortora (27).

Versione scura. Prevede l’abbinamento della colonna in Porfido Valcamonica, 
nei toni marrone-viola, al cuoio Saddle Caffè e alle tonalità del legno Louro 
Preto (28).

Rivestimento piano. In cuoio:
- Saddle
- Saddle square 

Saddle square. La variante “square” del Saddle consiste in un motivo a 
scacchi tono su tono delle dimensioni di 16x16 cm eseguito artigianalmente. 

Gambe. Gambe disposte a scalare e realizzate con telaio in massello di faggio 
impiallacciato in rovere o Louro Preto.

Piedini. Gambe e colonna sono dotate di piedi di protezione in materiale 
plastico.

LOW ROUND E ROUND MEETING TABLE

Piano. Struttura a sandwich con anima in multistrato di pioppo ed esterno in 
MDF. La parte superiore del piano è realizzato con pannelli in MDF rivestiti in 
cuoio.

Colonna. Realizzata in Porfido con speciale finitura fiammata.

OVAL MEETING TABLE

Versioni.

Nature and design. New material balances and a luxury that is never 
ostentatious. Focused on the natural beauty of the most time-honoured 
materials of the artisanal tradition, such as leather, stone and wood, and 
designs that pay close attention to the harmonious proportions of the various 
elements. The H_O programme is a return to taking care and pleasure in the 
unique quality of exclusive furnishings.

TECHNICAL FEATURES

Items.
- Low Round Meeting Table
- Round Meeting Table
- Oval Meeting Table

Versions.
- Light version (Saddle Tortora leather, ash-tinted oak, white Porphyry)
- Dark version (Saddle Caffè leather, Louro Preto, Valcamonica Porphyry)
Note. The Oval Meeting Table comes without the column element; therefore, 
Valcamonica Porphyry or white Porphyry are not included in either the light or 
the dark versions.

Light version. In this version, the whitish-beige colour of the white Porphyry 
column is matched with the grey coloured Saddle Tortora leather and the ash-
tinted oak wood tone (27).

Dark version. In this version, the brown-purple tones of the Valcamonica 
Porphyry column is matched with the dark brown coloured Saddle Caffè 
leather and the Louro Preto wood tone (28).

Top covering. In saddle-leather:
- Saddle
- Saddle square

Saddle square. This Saddle version features a tone-on-tone pattern of 
16x16 cm squares obtained through an artisan process.

Legs. Stepped arranged legs with a solid beech wood frame in an oak or 
Louro Preto veneer.

Feet. Leg and column feature protective plastic feet.

LOW ROUND AND ROUND MEETING TABLES

Top. Made from a sandwich structure with a poplar plywood core inserted in 
between MDF panels. The upper part of the table top is made of MDF panels 
covered with saddle-leather.

Column. Made from Porphyry stone with a special flamed finishing.

OVAL MEETING TABLES

Versions.
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H_O Meeting Table — Claudio Silvestrin — 2006

Natura e design. Nuovi equilibri materici e un lusso mai ostentato. Incentrato 
sulla bellezza naturale di materiali della tradizione artigiana più antica, come 
pelle, pietra, legno e un design attento alle proporzioni armoniche fra le parti. 
Il programma H_O rimanda a una rinnovata attitudine ad avere cura e piacere 
per la qualità unica di arredi esclusivi.

CARATTERISTICHE TECNICHE

Modelli.
- Low Round Meeting Table
- Round Meeting Table
- Oval Meeting Table

Versioni.
- Versione chiara (Saddle Tortora, rovere tortora, Porfido bianco)
- Versione scura (Saddle Caffè, Louro Preto, Porfido Valcamonica)
N.B. Il tavolo Oval Meeting Table non prevede l’elemento colonna, pertanto, 
le versioni chiara o scura non comprenderanno né il Porfido Valcamonica né il 
Porfido bianco.

Versione chiara. Prevede l’abbinamento della colonna in Porfido bianco, con 
colorazioni bianco-beige, al cuoio Saddle Tortora e alla tonalità del legno 
rovere tortora (27).

Versione scura. Prevede l’abbinamento della colonna in Porfido Valcamonica, 
nei toni marrone-viola, al cuoio Saddle Caffè e alle tonalità del legno Louro 
Preto (28).

Rivestimento piano. In cuoio:
- Saddle
- Saddle square 

Saddle square. La variante “square” del Saddle consiste in un motivo a 
scacchi tono su tono delle dimensioni di 16x16 cm eseguito artigianalmente. 

Gambe. Gambe disposte a scalare e realizzate con telaio in massello di faggio 
impiallacciato in rovere o Louro Preto.

Piedini. Gambe e colonna sono dotate di piedi di protezione in materiale 
plastico.

LOW ROUND E ROUND MEETING TABLE

Piano. Struttura a sandwich con anima in multistrato di pioppo ed esterno in 
MDF. La parte superiore del piano è realizzato con pannelli in MDF rivestiti in 
cuoio.

Colonna. Realizzata in Porfido con speciale finitura fiammata.

OVAL MEETING TABLE

Versioni.

Nature and design. New material balances and a luxury that is never 
ostentatious. Focused on the natural beauty of the most time-honoured 
materials of the artisanal tradition, such as leather, stone and wood, and 
designs that pay close attention to the harmonious proportions of the various 
elements. The H_O programme is a return to taking care and pleasure in the 
unique quality of exclusive furnishings.

TECHNICAL FEATURES

Items.
- Low Round Meeting Table
- Round Meeting Table
- Oval Meeting Table

Versions.
- Light version (Saddle Tortora leather, ash-tinted oak, white Porphyry)
- Dark version (Saddle Caffè leather, Louro Preto, Valcamonica Porphyry)
Note. The Oval Meeting Table comes without the column element; therefore, 
Valcamonica Porphyry or white Porphyry are not included in either the light or 
the dark versions.

Light version. In this version, the whitish-beige colour of the white Porphyry 
column is matched with the grey coloured Saddle Tortora leather and the ash-
tinted oak wood tone (27).

Dark version. In this version, the brown-purple tones of the Valcamonica 
Porphyry column is matched with the dark brown coloured Saddle Caffè 
leather and the Louro Preto wood tone (28).

Top covering. In saddle-leather:
- Saddle
- Saddle square

Saddle square. This Saddle version features a tone-on-tone pattern of 
16x16 cm squares obtained through an artisan process.

Legs. Stepped arranged legs with a solid beech wood frame in an oak or 
Louro Preto veneer.

Feet. Leg and column feature protective plastic feet.

LOW ROUND AND ROUND MEETING TABLES

Top. Made from a sandwich structure with a poplar plywood core inserted in 
between MDF panels. The upper part of the table top is made of MDF panels 
covered with saddle-leather.

Column. Made from Porphyry stone with a special flamed finishing.

OVAL MEETING TABLES

Versions.
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- Hardware con sportelli centrali e passacavi
- Senza predisposizione hardware

Piano. Struttura a sandwich con anima in multistrato di pioppo ed esterno 
in MDF con rinforzi in metallo. La parte superiore del piano è realizzato con 
pannelli in MDF rivestiti in cuoio.

Trave. In multistrato di pioppo e massello di faggio impiallacciato in rovere o 
Louro Preto. La trave crea un tunnel longitudinale, che corre sotto il piano, 
utile ad accogliere il passaggio dei cavi che salgono dalla gamba centrale.

Hardware con sportelli centrali e passacavi. Tale versione prevede 4 
sportelli apribili con meccanismo push-pull che danno accesso a un vano 
interno che può essere predisposto per il passaggio dei cavi elettrici.

Predisposizione passaggio cavi. Fornita e personalizzata in base ai 
dispositivi di elettrificazione scelti e specificati dal cliente in fase di 
acquisto. Tali dispositivi devono essere acquistati ed installati dal cliente 
successivamente alla consegna. Per assicurare una corretta predisposizione 
in fase produttiva si raccomanda l'invio di un campione.

Nella stessa collezione.
H_O Cube Bookcase 
H_O Cube Desk
H_O Cube Cabinet

- Hardware with central doors and cable managements
- Without hardware configuration

Top. Sandwich structure with a poplar plywood core inserted in between MDF 
panels with metal reinforcements. The upper part of the table top is made of 
MDF panels covered with saddle-leather.

Beam. In poplar plywood and solid beech wood in an oak or Louro Preto 
veneer. The beam creates a longitudinal cable passageway under the top 
used to accommodate the cables passage through the middle leg.

Hardware with central doors and cable managements. This version 
features four doors with a push-pull opening mechanism. Each door can be 
used to access an internal compartment that can be arranged for the cable 
management system.

Cable management system configuration. It is supplied and personalised 
based on the electrical devices chosen and specified by the customer at 
the time the order is placed. These devices must be purchased and installed 
by the client following delivery. To ensure proper placement during the 
production process, customers are strongly encouraged to submit a sample.

In the same collection.
H_O Cube Bookcase 
H_O Cube Desk
H_O Cube Cabinet

H_O Meeting Table  Tavoli riunione / Meeting tables

SPECIFICHE TECNICHE / TECHNICAL SPECIFICATIONS

PASSAGGIO CAVI / CABLE MANAGEMENT SYSTEM 

H_O OVAL MEETING TABLE HARDWARE
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COD Descrizione
Description

SADDLE
SQUARE

SADDLE

5355733 Low Round Meeting Table ￥1,490,000 ￥1,250,000 

5355731 Round Meeting Table ￥1,860,000 ￥1,640,000 

5355737 Oval Meeting Table ￥2,690,000 ￥2,130,000 

5355737 Oval Meeting Table Hardware ￥3,030,000 ￥2,760,000

203 / 80"

72
 / 
28
"¼

203 / 80"

5355731

160 / 63"

50
 / 
19
"¾

160 / 63"

5355733

320 / 126 "

72
 / 
28
"¼

160 / 63"

5355737

320 / 126 "
72
 / 
28
"¼

160 / 63"

5355737
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COD Descrizione
Description

SADDLE
SQUARE

SADDLE

5355733 Low Round Meeting Table  6.450  5.410 

5355731 Round Meeting Table  8.060  7.070 

5355737 Oval Meeting Table  11.640  9.230 

5355737 Oval Meeting Table Hardware  13.140  11.960 

203 / 80"

72
 /

 2
8"

¼

203 / 80"

5355731

160 / 63"

50
 /

 1
9"

¾

160 / 63"

5355733

320 / 126"
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 /

 2
8"

¼

160 / 63"

5355737

320 / 126"
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 /
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8"

¼

160 / 63"

5355737
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Quotazioni in Euro / Prices in Euro
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Jobs Meeting Table — Rodolfo Dordoni — 2014

Jobs esprime in sé e nel suo nome l’atto conclusivo di un percorso 
progettuale innovativo. Il nuovo sistema d’arredo direzionale nasce da 
un’attenta riflessione sull’evoluzione dei comportamenti in relazione alle 
nuove tecnologie e da un’accurata selezione dei materiali: pelle, legni lucidi 
ed opachi e strutture in metallo spazzolato arricchiscono in tono sobrio ed 
essenziale i differenti volumi e determinano nuove aree di lavoro.

CARATTERISTICHE TECNICHE

Dimensioni.
- 266x150 cm
- 339x150 cm
- 412x150 cm
- 485x150 cm
- 558x150 cm
- 631x150 cm
- 704x150 cm

Struttura portante. In acciaio satinato verniciato piombo con caratteristica 
sezione a “T”. Piedini registrabili in materiale plastico.

Piano. Realizzato con due pannelli in MDF sovrapposti: quello inferiore è 
verniciato nero testurizzato antigraffio mentre quello superiore è rivestito 
in pelle. La parte centrale del piano, che consente l’uscita dei cavi elettrici, 
può essere in pelle o impiallacciata in rovere opaco. Lo spessore del piano, 
alle due estremità del tavolo, è rifinito con una cornice incassata in MDF 
impiallacciata in rovere nella finitura opaca.

Rivestimento piano. In Pelle Frau® o nella combinazione che abbina la pelle 
del piano al legno per la parte centrale.
- Color System Frau® (SC)
- Color System Frau® (SC) / Rovere tabacco opaco (56)
- Color System Frau® (SC) / Rovere piombo opaco (57)

Colonna passacavi. Realizzata con pannellature esterne in MDF 
impiallacciato in:
- Rovere tabacco lucido (58)
- Rovere piombo lucido (59)

“President area”. Se richiesta, è prevista, a scelta, in uno dei due lati corti 
del tavolo. Il pannello centrale è sempre in pelle mentre i due pannelli laterali 
sono disponibili in pelle o in rovere opaco.
- Senza “President area”
- Con “President area” in pelle
- Con “President area” in pelle/legno

Versioni.
- Con pannelli centrali
- Hardware con pannelli centrali e passacavi
- Hardware con sportelli centrali e passacavi

Jobs expresses in itself and in its name the final act of an innovative design 
path. The new managerial system has been created through careful reflection 
on the evolution of behaviours in relationship to new technologies and 
through the careful selection of materials. Leather, polished and matt woods 
and brushed metal structures give a sober and essential feel to the different 
volumes and determine new working areas.

TECHNICAL FEATURES

Sizes.
- 266x150 cm
- 339x150 cm
- 412x150 cm
- 485x150 cm
- 558x150 cm
- 631x150 cm
- 704x150 cm

Supporting structure. Made from brushed steel with a lead painted finish 
and a characteristic “T” section. Adjustable plastic feet.

Top. Made from two overlapping MDF panels: the bottom panel has a black 
texturized scratch-resistant finish while the top is covered in leather. The 
central part of the table top, which allows the cables to come out, is available 
in leather or in a matt oak veneer. Pelle Frau® Color System leather. The two 
short ends of the table top have recessed edging made of MDF in a matt oak 
veneer.

Top covering. In Pelle Frau® leather or in a combination of leather for the top 
and wood for the central part of the surface.
- Color System Frau® (SC)
- Color System Frau® (SC) / Tobacco oak with a matt finish (56)
- Color System Frau® (SC) / Lead oak with a matt finish (57)

Cable management column. Made of MDF external panelling veneered in a:
- Tobacco oak with a polished finish (58)
- Lead oak with a polished finish (59)

President area. If provided, it can be placed on one of the two shorter 
sides of the meeting table, as desired. The central panel is always covered in 
leather while the two side panels are available either in a matt oak veneer or 
covered in leather.
- Without President area
- Leather President area
- Leather/Wood President area

Versions.
- With central panels
- Hardware with central panels and cable management
- Hardware with central doors and cable management
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Optional.
- Con colonna passacavi aggiuntiva (solo per dimensioni maggiori di 412 cm)
- Senza accessori

VERSIONI MEETING TABLE

Con pannelli centrali. È dotata di un tunnel passacavi in lamiera di metallo 
traforata e verniciata di colore nero. Al di sopra del tunnel passacavi si 
estende una fila di pannelli in MDF che a scelta possono essere impiallacciati 
in rovere opaco o rivestiti in pelle.

Hardware con pannelli centrali e passacavi. Presenta, in aggiunta alla 
versione precedente, una serie di borchie in metallo inserite al centro di 
ciascun pannello centrale che consentono l’uscita dei cavi sul piano e 
disponibili nella versione:
- Cromata
- Verniciata nera.

Hardware con sportelli centrali e passacavi. È attrezzata, nella parte 
centrale del piano, al di sopra del tunnel passacavi, con una serie di sportelli 
impiallacciati in rovere opaco o rivestiti in pelle. Ogni sportello dà accesso a 
un vano interno dotato di una borchia passacavi in metallo disponibile nella 
versione:
- Cromata
- Verniciata nera.

Predisposizione passaggio cavi. Fornita e personalizzata in base ai 
dispositivi di elettrificazione scelti e specificati dal cliente in fase di 
acquisto. Tali dispositivi devono essere acquistati ed installati dal cliente 
successivamente alla consegna. Per assicurare una corretta predisposizione 
in fase produttiva si raccomanda l'invio di un campione.

N.B. I tavoli con dimensioni 485x150 cm, 558x150 cm, 631x150 cm e 
704x150 cm, nella configurazione che abbina la pelle al rovere, hanno 
quotazioni e tempi di consegna che saranno forniti a richiesta. I tempi di 
consegna saranno superiori ai 60 giorni lavorativi e verranno comunicati e 
valutati caso per caso.

Nella stessa collezione.
Jobs Bookcase
Jobs Cabinet
Jobs Desk

Accessories.
- With additional cable management column (only for tables longer than 
412 cm)
- Without accessories

MEETING TABLE VERSIONS

With central panels. It features a cable management tunnel in black 
perforated sheet steel. The row of MDF panels above the cable tunnel can 
either be in a matt oak veneer or covered in leather.

Hardware with central panels and cable management. It features the same 
tunnel as the version above plus a series of metal grommets, which allows the 
cables to come out, located in the middle of each central panel and available 
in a:
- Chrome finishing
- Black stained finishing

Hardware with central doors and cable managements. It features a series 
of doors in the central part of the tabletop, above the cable passageway, in a 
matt oak veneer or covered in leather. Each door gives access to an internal 
compartment equipped with a metal cable grommet available in a:
- Chrome finishing
- Black stained finishing.

Predisposition for the cable management system. It is supplied and 
personalised based on the electrical devices chosen and specified by the 
customer at the time the order is placed. These devices must be purchased 
and installed by the client following delivery. To ensure proper placement 
during the production process, customers are strongly encouraged to submit 
a sample.

Note. Delivery times and quotes can be provided on request for tables 
measuring 485x150 cm, 558 x150 cm, 631 x150 cm and 704 x150 cm in 
the configuration that combines leather and wood. Delivery times for these 
articles exceed 60 working days and will be individually evaluated and 
communicated.

In the same collection.
Jobs Bookcase
Jobs Cabinet
Jobs Desk

Jobs Meeting Table  Tavoli riunione / Meeting tables
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Optional.
- Con colonna passacavi aggiuntiva (solo per dimensioni maggiori di 412 cm)
- Senza accessori

VERSIONI MEETING TABLE

Con pannelli centrali. È dotata di un tunnel passacavi in lamiera di metallo 
traforata e verniciata di colore nero. Al di sopra del tunnel passacavi si 
estende una fila di pannelli in MDF che a scelta possono essere impiallacciati 
in rovere opaco o rivestiti in pelle.

Hardware con pannelli centrali e passacavi. Presenta, in aggiunta alla 
versione precedente, una serie di borchie in metallo inserite al centro di 
ciascun pannello centrale che consentono l’uscita dei cavi sul piano e 
disponibili nella versione:
- Cromata
- Verniciata nera.

Hardware con sportelli centrali e passacavi. È attrezzata, nella parte 
centrale del piano, al di sopra del tunnel passacavi, con una serie di sportelli 
impiallacciati in rovere opaco o rivestiti in pelle. Ogni sportello dà accesso a 
un vano interno dotato di una borchia passacavi in metallo disponibile nella 
versione:
- Cromata
- Verniciata nera.

Predisposizione passaggio cavi. Fornita e personalizzata in base ai 
dispositivi di elettrificazione scelti e specificati dal cliente in fase di 
acquisto. Tali dispositivi devono essere acquistati ed installati dal cliente 
successivamente alla consegna. Per assicurare una corretta predisposizione 
in fase produttiva si raccomanda l'invio di un campione.

N.B. I tavoli con dimensioni 485x150 cm, 558x150 cm, 631x150 cm e 
704x150 cm, nella configurazione che abbina la pelle al rovere, hanno 
quotazioni e tempi di consegna che saranno forniti a richiesta. I tempi di 
consegna saranno superiori ai 60 giorni lavorativi e verranno comunicati e 
valutati caso per caso.

Nella stessa collezione.
Jobs Bookcase
Jobs Cabinet
Jobs Desk

Accessories.
- With additional cable management column (only for tables longer than 
412 cm)
- Without accessories

MEETING TABLE VERSIONS

With central panels. It features a cable management tunnel in black 
perforated sheet steel. The row of MDF panels above the cable tunnel can 
either be in a matt oak veneer or covered in leather.

Hardware with central panels and cable management. It features the same 
tunnel as the version above plus a series of metal grommets, which allows the 
cables to come out, located in the middle of each central panel and available 
in a:
- Chrome finishing
- Black stained finishing

Hardware with central doors and cable managements. It features a series 
of doors in the central part of the tabletop, above the cable passageway, in a 
matt oak veneer or covered in leather. Each door gives access to an internal 
compartment equipped with a metal cable grommet available in a:
- Chrome finishing
- Black stained finishing.

Predisposition for the cable management system. It is supplied and 
personalised based on the electrical devices chosen and specified by the 
customer at the time the order is placed. These devices must be purchased 
and installed by the client following delivery. To ensure proper placement 
during the production process, customers are strongly encouraged to submit 
a sample.

Note. Delivery times and quotes can be provided on request for tables 
measuring 485x150 cm, 558 x150 cm, 631 x150 cm and 704 x150 cm in 
the configuration that combines leather and wood. Delivery times for these 
articles exceed 60 working days and will be individually evaluated and 
communicated.

In the same collection.
Jobs Bookcase
Jobs Cabinet
Jobs Desk

Jobs Meeting Table  Tavoli riunione / Meeting tables

Jobs M
eeting Table

(*) La struttura, le gambe e il telaio del tavolo sono predisposti per il passaggio 
cavi. Su richiesta, i pannelli centrali del piano possono essere equipaggiati con 
accessori elettrici forniti dal cliente e approntati da Poltrona Frau. 
N.B. Le quotazioni e i tempi di consegna variano a seconda della 
personalizzazione richiesta e saranno comunicati di volta in volta. Poltrona Frau 
può approntare i tavoli per accogliere accessori elettrici ma non può fornire il 
prodotto cablato.

(*) Structure, legs and frame of the table are suited for the cable management. 
On request, the central panels can be equipped with power sockets supplied by 
the client and set up by Poltrona Frau. 
Please Note. Prices and delivery terms may vary depending on the customation 
requested that will be communicated individually. Poltrona Frau can set up the 
tables for the power sockets but can not provide the wired product.
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MEETING TABLE  266x150 - 339x150 - 412x150

I PIANI SONO DISPONIBILI IN 3 VERSIONI: UNA CON PANNELLI 
CENTRALI E 2 HARDWARE, DIVERSAMENTE CONFIGURABILI PER 
IL PASSAGGIO CAVI.

TABLES AVAILABLE IN 3 VERSIONS: WITH CENTRAL PANELS 
AND 2 HARDWARE VERSIONS, THAT CAN BE CONFIGURABLE 
WITH THE CABLE MANAGEMENTS.

CON PANNELLI CENTRALI (*) / WITH CENTRAL PANELS (*)

HARDWARE CON PANNELLI CENTRALI FISSI E BORCHIE PASSACAVI / 
HARDWARE WITH FIXED CENTRAL PANELS AND CABLE GROMMETS

HARDWARE CON SPORTELLI CENTRALI E BORCHIE PASSACAVI / HARDWARE WITH CENTRAL DOORS AND CABLE GROMMETS
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OPTIONAL: PRESIDENT AREA 266x150 - 339x150 - 412x150

È PREVISTA, A SCELTA, IN UNO DEI DUE LATI CORTI DEI 
MEETING TABLE RETTANGOLARI. IL RIVESTIMENTO IN PELLE 
FRAU® SC DELLA “PRESIDENT AREA” PUÒ ESSERE PREVISTO DI 
COLORE DIFFERENTE DAL RIVESTIMENTO DEL PIANO.

AVAILABLE, BY CHOISE, FOR ONE OF THE TWO SHORT SIDE OF 
THE RECTANGULAR MEETING TABLES. THE UPHOLSTERY IN 
PELLE FRAU® SC OF THE “PRESIDENT AREA” CAN BE PROVIDED 
IN A DIFFERENT COLOR INSTEAD OF THE TOP.

Jobs M
eeting Table
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OPTIONAL: PRESIDENT AREA 266x150 - 339x150 - 412x150

È PREVISTA, A SCELTA, IN UNO DEI DUE LATI CORTI DEI 
MEETING TABLE RETTANGOLARI. IL RIVESTIMENTO IN PELLE 
FRAU® SC DELLA “PRESIDENT AREA” PUÒ ESSERE PREVISTO DI 
COLORE DIFFERENTE DAL RIVESTIMENTO DEL PIANO.

AVAILABLE, BY CHOISE, FOR ONE OF THE TWO SHORT SIDE OF 
THE RECTANGULAR MEETING TABLES. THE UPHOLSTERY IN 
PELLE FRAU® SC OF THE “PRESIDENT AREA” CAN BE PROVIDED 
IN A DIFFERENT COLOR INSTEAD OF THE TOP.

Jobs M
eeting Table

(*) La struttura, le gambe e il telaio del tavolo sono predisposti per il passaggio 
cavi. Su richiesta, i pannelli centrali del piano possono essere equipaggiati con 
accessori elettrici forniti dal cliente e approntati da Poltrona Frau. 
N.B. Le quotazioni e i tempi di consegna variano a seconda della 
personalizzazione richiesta e saranno comunicati di volta in volta. Poltrona Frau 
può approntare i tavoli per accogliere accessori elettrici ma non può fornire il 
prodotto cablato.

(*) Structure, legs and frame of the table are suited for the cable management. 
On request, the central panels can be equipped with power sockets supplied by 
the client and set up by Poltrona Frau. 
Please Note. Prices and delivery terms may vary depending on the customation 
requested that will be communicated individually. Poltrona Frau can set up the 
tables for the power sockets but can not provide the wired product.
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MEETING TABLE  485x150 - 558x150 - 631x150 - 704x150

CON PANNELLI CENTRALI (*) / WITH CENTRAL PANELS (*)

HARDWARE CON PANNELLI CENTRALI FISSI E BORCHIE PASSACAVI / 
HARDWARE WITH FIXED CENTRAL PANELS AND CABLE GROMMETS

HARDWARE CON SPORTELLI CENTRALI E BORCHIE PASSACAVI / HARDWARE WITH CENTRAL DOORS AND CABLE GROMMETS

I PIANI SONO DISPONIBILI IN 3 VERSIONI: UNA CON PANNELLI 
CENTRALI E 2 HARDWARE, DIVERSAMENTE CONFIGURABILI PER 
IL PASSAGGIO CAVI.

TABLES AVAILABLE IN 3 VERSIONS: WITH CENTRAL PANELS 
AND 2 HARDWARE VERSIONS, THAT CAN BE CONFIGURABLE 
WITH THE CABLE MANAGEMENTS.
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OPTIONAL: PRESIDENT AREA 485x150 - 558x150 - 631x150 - 704x150

È PREVISTA, A SCELTA, IN UNO DEI DUE LATI CORTI DEI 
MEETING TABLE RETTANGOLARI. IL RIVESTIMENTO IN PELLE 
FRAU® SC DELLA “PRESIDENT AREA” PUÒ ESSERE PREVISTO DI 
COLORE DIFFERENTE DAL RIVESTIMENTO DEL PIANO.

AVAILABLE, BY CHOICE, FOR ONE OF THE TWO SHORT SIDE OF 
THE RECTANGULAR MEETING TABLES. THE UPHOLSTERY IN 
PELLE FRAU® SC OF THE “PRESIDENT AREA” CAN BE PROVIDED 
IN A DIFFERENT COLOR INSTEAD OF THE TOP.

Jobs M
eeting Table

SPECIFICHE TECNICHE / TECHNICAL SPECIFICATIONS

PASSAGGIO CAVI / CABLE MANAGEMENT SYSTEM 

JOBS MEETING TABLE
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OPTIONAL: PRESIDENT AREA 485x150 - 558x150 - 631x150 - 704x150

È PREVISTA, A SCELTA, IN UNO DEI DUE LATI CORTI DEI 
MEETING TABLE RETTANGOLARI. IL RIVESTIMENTO IN PELLE 
FRAU® SC DELLA “PRESIDENT AREA” PUÒ ESSERE PREVISTO DI 
COLORE DIFFERENTE DAL RIVESTIMENTO DEL PIANO.

AVAILABLE, BY CHOICE, FOR ONE OF THE TWO SHORT SIDE OF 
THE RECTANGULAR MEETING TABLES. THE UPHOLSTERY IN 
PELLE FRAU® SC OF THE “PRESIDENT AREA” CAN BE PROVIDED 
IN A DIFFERENT COLOR INSTEAD OF THE TOP.

Jobs M
eeting Table

SPECIFICHE TECNICHE / TECHNICAL SPECIFICATIONS

PASSAGGIO CAVI / CABLE MANAGEMENT SYSTEM 

JOBS MEETING TABLE
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Jobs Meeting Table  Tavoli riunione / Meeting tables
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Jobs Meeting Table  Tavoli riunione / Meeting tables
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NB: I prezzi sopra riportati si riferiscono SOLO ai Jobs Meeting Table nella 
versione in Pelle Frau®. Le configurazioni in pelle e legno saranno quotate 
su richiesta.

PLEASE NOTE: The prices above refer ONLY to the Jobs Meeting Table models 
upholstered in Pelle Frau®. The prices for leather and wood combination will 
be provided upon request.
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Jobs Meeting Table  Tavoli riunione / Meeting tables

COD Dimensioni
Sizes

versioni / version SC SC / 
OAKWOOD

MEETING TABLES

5580621

con pannelli centrali / with central panels ￥2,650,000 ￥2,610,000

Hardware con pannelli centrali e borchie passacavi / hardware with central panels and cable grommets ￥2,670,000 ￥2,640,000

Hardware con sportelli centrali e borchie passacavi / hardware with central doors and cable grommets ￥2,840,000 ￥2,810,000 

5580622

con pannelli centrali / with central panels ￥3,080,000 ￥2,920,000

Hardware con pannelli centrali e borchie passacavi / hardware with central panels and cable grommets ￥3,130,000 ￥2,970,000 

Hardware con sportelli centrali e borchie passacavi / hardware with central doors and cable grommets ￥3,460,000 ￥3,420,000

5580623

con pannelli centrali / with central panels ￥3,870,000 ￥3,790,000

Hardware con pannelli centrali e borchie passacavi / hardware with central panels and cable grommets ￥3,940,000 ￥3,860,000 

Hardware con sportelli centrali e borchie passacavi / hardware with central doors and cable grommets ￥4,540,000 ￥4,500,000

5580624

con pannelli centrali / with central panels ￥4,370,000    - 

Hardware con pannelli centrali e borchie passacavi / hardware with central panels and cable grommets ￥4,450,000    - 

Hardware con sportelli centrali e borchie passacavi / hardware with central doors and cable grommets ￥5,060,000    - 

5580625

con pannelli centrali / with central panels ￥4,830,000    - 

Hardware con pannelli centrali e borchie passacavi / hardware with central panels and cable grommets ￥4,930,000    - 

Hardware con sportelli centrali e borchie passacavi / hardware with central doors and cable grommets ￥5,480,000    - 

5580626

con pannelli centrali / with central panels ￥5,510,000    - 

Hardware con pannelli centrali e borchie passacavi / hardware with central panels and cable grommets ￥5,630,000    - 

Hardware con sportelli centrali e borchie passacavi / hardware with central doors and cable grommets ￥6,390,000    - 

5580627

con pannelli centrali / with central panels ￥6,130,000    - 

Hardware con pannelli centrali e borchie passacavi / hardware with central panels and cable grommets ￥6,250,000    - 

Hardware con sportelli centrali e borchie passacavi / hardware with central doors and cable grommets ￥7,040,000    - 

OPTIONAL ACCESSORIES

President Area ￥74,000 ￥55,500 

5580642 Colonna passacavi aggiuntiva / Additional cable management column ￥155,000

Quotazioni in Euro / Prices in Euro
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Mesa Due Meeting Table — L. and M. Vignelli — 2016

Il concetto di tavolo nella sua essenzialità scultorea. Mesa. Progetto di 
Lella & Massimo Vignelli nato nel 1985. Una matrice fertile di sviluppi, da 
cui Poltrona Frau trae una collezione sempre più ampia e trasversale. Mesa 
Due Meeting Table è la nuova versione per gli spazi di lavoro. Sofisticata nei 
materiali, tecnologica nelle prestazioni, flessibile nel design. 

CARATTERISTICHE TECNICHE

Modelli e dimensioni.
- Round Meeting Table ø120
- Round Meeting Table ø150
- Rectangular/Oval Meeting Table
   - 296x150
   - 369x150
   - 442x150
   - 515x150
   - 588x150
   - 661x150
   - 734x150

ROUND MEETING TABLE

Struttura portante. Colonna in acciaio stabilizzata internamente da un 
sistema di contrappesi. Alla base è posto un puntale sagomato in materiale 
plastico a protezione del pavimento.

Basamento a colonna. Disponibile in:
- cuoio Saddle Extra con cuciture a contrasto
- Pelle Frau® Color System con cuciture tono su tono

Raccordo piano - colonna. Tubolare in acciaio verniciato nero su cui poggia 
una crociera a tre bracci con supporti regolabili per il livellamento del piano. 
Le parti metalliche non a vista sono verniciate di colore nero.

Piano. In MDF con doppia pannellatura a bordo smussato: il pannello 
inferiore è verniciato nero testurizzato mentre quello superiore può essere 
rivestito in pelle  o impiallacciato in tranciato di frassino.

Finitura piano. Disponibile in
- Frassino tinto wengé (32)
- Frassino tinto moka (61)
- Pelle Frau® Color System 
Quando il rivestimento è in pelle, la colonna è in Pelle Frau® Color System in 
abbinamento. 

Predisposizione. Su richiesta è possibile attrezzare la parte centrale del 
piano con l’inserimento di una torretta elettrificata a scomparsa, scelta e 
specificata dal cliente in fase di acquisto. Il dispositivo di elettrificazione 
deve essere acquistato ed installato dal cliente successivamente alla 
consegna. Per assicurare una corretta predisposizione in fase produttiva si 
raccomanda l'invio di un campione.

The concept of the table in its sculptural essentiality. Mesa is a project 
by Lella & Massimo Vignelli from 1985. This fertile matrix of developments 
has been drawn on by Poltrona Frau to create a continually expanding 
and transversal collection. Mesa Due Meeting Table is the new version for 
workspaces. It combines sophisticated materials, technological performance 
and flexible design.

TECHNICAL FEATURES

Versions and sizes.
- Round Meeting Table ø120
- Round Meeting Table ø150
- Rectangular/Oval Meeting Table
   - 296x150
   - 369x150
   - 442x150
   - 515x150
   - 588x150
   - 661x150
   - 734x150

ROUND MEETING TABLE

Supporting structure. Made of steel and a series of counterweights allows 
the table to remain stable. A shaped plastic cap is attached to the base of 
the column to protect the floor.

Column base. Available in:
- Saddle Extra leather with contrast stitching
- Pelle Frau® Color System leather with tone-on-tone stitching

Top - column junction. Tubular steel structure in a dark brown stain 
assembled with three adjustable brackets which allow to level the top. The 
non-visible metal parts are finished with a black stain.

Top. MDF with double panelling and rounded edges: the bottom panel is 
coated with texturised black paint while the top panel can be upholstered in 
leather or in ash wood veneer.

Top finishing. Available in
- Ash in a wengé stain (32)
- Ash in a moka stain (61)
- Pelle Frau® Color System 
When upholstered in leather, the column is in combination and upholstered in 
Pelle Frau® Color System.

Arrangement. Upon request, it is possible to arrange the central part of 
the table top with a disappearing electrical outlet, chosen and specified by 
the customer at the time the order is placed. The electrical device must be 
purchased and installed by the client following delivery. To ensure proper 
placement during the production process, customers are strongly encouraged 
to submit a sample.
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Mesa Due Meeting Table — L. and M. Vignelli — 2016

Il concetto di tavolo nella sua essenzialità scultorea. Mesa. Progetto di 
Lella & Massimo Vignelli nato nel 1985. Una matrice fertile di sviluppi, da 
cui Poltrona Frau trae una collezione sempre più ampia e trasversale. Mesa 
Due Meeting Table è la nuova versione per gli spazi di lavoro. Sofisticata nei 
materiali, tecnologica nelle prestazioni, flessibile nel design. 

CARATTERISTICHE TECNICHE

Modelli e dimensioni.
- Round Meeting Table ø120
- Round Meeting Table ø150
- Rectangular/Oval Meeting Table
   - 296x150
   - 369x150
   - 442x150
   - 515x150
   - 588x150
   - 661x150
   - 734x150

ROUND MEETING TABLE

Struttura portante. Colonna in acciaio stabilizzata internamente da un 
sistema di contrappesi. Alla base è posto un puntale sagomato in materiale 
plastico a protezione del pavimento.

Basamento a colonna. Disponibile in:
- cuoio Saddle Extra con cuciture a contrasto
- Pelle Frau® Color System con cuciture tono su tono

Raccordo piano - colonna. Tubolare in acciaio verniciato nero su cui poggia 
una crociera a tre bracci con supporti regolabili per il livellamento del piano. 
Le parti metalliche non a vista sono verniciate di colore nero.

Piano. In MDF con doppia pannellatura a bordo smussato: il pannello 
inferiore è verniciato nero testurizzato mentre quello superiore può essere 
rivestito in pelle  o impiallacciato in tranciato di frassino.

Finitura piano. Disponibile in
- Frassino tinto wengé (32)
- Frassino tinto moka (61)
- Pelle Frau® Color System 
Quando il rivestimento è in pelle, la colonna è in Pelle Frau® Color System in 
abbinamento. 

Predisposizione. Su richiesta è possibile attrezzare la parte centrale del 
piano con l’inserimento di una torretta elettrificata a scomparsa, scelta e 
specificata dal cliente in fase di acquisto. Il dispositivo di elettrificazione 
deve essere acquistato ed installato dal cliente successivamente alla 
consegna. Per assicurare una corretta predisposizione in fase produttiva si 
raccomanda l'invio di un campione.

The concept of the table in its sculptural essentiality. Mesa is a project 
by Lella & Massimo Vignelli from 1985. This fertile matrix of developments 
has been drawn on by Poltrona Frau to create a continually expanding 
and transversal collection. Mesa Due Meeting Table is the new version for 
workspaces. It combines sophisticated materials, technological performance 
and flexible design.

TECHNICAL FEATURES

Versions and sizes.
- Round Meeting Table ø120
- Round Meeting Table ø150
- Rectangular/Oval Meeting Table
   - 296x150
   - 369x150
   - 442x150
   - 515x150
   - 588x150
   - 661x150
   - 734x150

ROUND MEETING TABLE

Supporting structure. Made of steel and a series of counterweights allows 
the table to remain stable. A shaped plastic cap is attached to the base of 
the column to protect the floor.

Column base. Available in:
- Saddle Extra leather with contrast stitching
- Pelle Frau® Color System leather with tone-on-tone stitching

Top - column junction. Tubular steel structure in a dark brown stain 
assembled with three adjustable brackets which allow to level the top. The 
non-visible metal parts are finished with a black stain.

Top. MDF with double panelling and rounded edges: the bottom panel is 
coated with texturised black paint while the top panel can be upholstered in 
leather or in ash wood veneer.

Top finishing. Available in
- Ash in a wengé stain (32)
- Ash in a moka stain (61)
- Pelle Frau® Color System 
When upholstered in leather, the column is in combination and upholstered in 
Pelle Frau® Color System.

Arrangement. Upon request, it is possible to arrange the central part of 
the table top with a disappearing electrical outlet, chosen and specified by 
the customer at the time the order is placed. The electrical device must be 
purchased and installed by the client following delivery. To ensure proper 
placement during the production process, customers are strongly encouraged 
to submit a sample.

M
esa Due M

eeting Table
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RECTANGULAR/OVAL MEETING TABLE

Struttura portante. Colonna in acciaio stabilizzata internamente da un 
sistema di contrappesi. Alla base è posto un puntale sagomato in materiale 
plastico a protezione del pavimento.

Basamento a colonna. In Pelle Frau® Color System con cuciture tono su tono.

Telaio. Struttura di supporto al piano in ferro verniciato nero.

Piano. In MDF con doppia pannellatura a bordo smussato: il pannello inferiore 
è verniciato nero testurizzato mentre quello superiore è rivestito in pelle.

Rivestimento piano. In Pelle Frau® Color System (SC).

Versioni.
- Senza pannelli centrali
- Con pannelli centrali
- Hardware con pannelli centrali e passacavi
- Hardware con sportelli centrali e passacavi

Con pannelli centrali. È dotata di un tunnel passacavi in lamiera di metallo 
traforata e verniciata di colore nero. Al di sopra del tunnel passacavi si 
estende una fila di pannelli in MDF rivestiti in pelle.

Hardware con pannelli centrali e passacavi. Presenta, in aggiunta alla 
versione precedente, una serie di borchie in metallo inserite al centro di 
ciascun pannello centrale che consentono l’uscita dei cavi sul piano e 
disponibili nella versione:
- Cromata
- Verniciata nera

Hardware con sportelli centrali e passacavi. È attrezzata, nella parte 
centrale del piano, al di sopra del tunnel passacavi, con una serie di sportelli 
rivestiti in pelle. Ogni sportello dà accesso a un vano interno dotato di una 
borchia passacavi in metallo disponibile nella versione:
- Cromata
- Verniciata nera
Su richiesta, è possibile personalizzare i vani interni con un dispositivo di 
elettrificazione fornito dal cliente e da acquistare separatamente.

Predisposizione passaggio cavi. Fornita e personalizzata in base ai 
dispositivi di elettrificazione scelti e specificati dal cliente in fase di 
acquisto. Tali dispositivi devono essere acquistati ed installati dal cliente 
successivamente alla consegna. Per assicurare una corretta predisposizione 
in fase produttiva si raccomanda l'invio di un campione.

Optional (solo per Meeting Table rettangolari).
- Con “President area”
- Senza “President area”

“President area”. È prevista, a scelta, in uno dei due lati corti dei Meeting 
Table rettangolari. È rivestita in pelle in abbinamento al piano o di colore 
differente.

Nella stessa collezione.
Mesa Due
Mesa

RECTANGULAR/OVAL MEETING TABLES

Supporting structure. Made of steel and a series of counterweights allows 
the table to remain stable. A shaped plastic cap is attached to the base of 
the column to protect the floor.

Column base. In Pelle Frau® Color System leather with tone-on-tone 
stitching.

Frame. Top supporting structure in iron with a black stain.

Top. Rounded-edge double panelling made of MDF: the bottom panel has a 
black textured finish while the top is covered in leather.

Top covering. In Pelle Frau® Color System (SC) leather.

Versions.
- Without central panels
- With central panels
- Hardware with central panels and cable management
- Hardware with central doors and cable management

With central panels. It features a cable management tunnel in black 
perforated sheet steel. The row of MDF panels above the cable tunnel are 
leather-covered.

Hardware with central panels and cable management. It features the same 
tunnel as the version above plus a series of metal grommets, which allows the 
cables to come out, located in the middle of each central panel and available 
in a:
- Chrome finishing
- Black stained finishing

Hardware with central doors and cable managements. It features, in the 
central part of the tabletop, above the cable passageway, a series of doors 
covered in leather. Each door gives access to an internal compartment 
equipped with a metal cable grommet available in a:
- Chrome finishing
- Black stained finishing
Upon request, it is possible to personalise the internal compartments with an 
electrical device supplied by the customer and purchased separately.

Predisposition for the cable management system. It is supplied and 
personalised based on the electrical devices chosen and specified by the 
customer at the time the order is placed. These devices must be purchased 
and installed by the client following delivery. To ensure proper placement 
during the production process, customers are strongly encouraged to submit 
a sample.

Accessories (only for rectangular Meeting Tables).
- With President area
- Without President area

President area. If provided, it can be placed on one of the two shorter sides 
of the rectangular Meeting Tables. It is covered in leather, matching the top 
or in a different colour.

In the same collection.
Mesa Due
Mesa
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COD Dimensioni
Sizes

rivestimento colonna / coloumn uplholstery SADDLE
EXTRA

SC

 rivestimento piano / top upholstery

ROUND MEETING TABLES

5590631 Ø 120 FRASSINO / ASH ￥706,000 ￥647,000

5590635 Ø 120 SC    - ￥901,000 

5590633 Ø 150 FRASSINO / ASH ￥1,080,000 ￥901,000

5590635 Ø 150 SC    - ￥1,110,000

Quotazioni in Euro / Prices in Euro
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5590637

COD Dimensioni
Sizes

rivestimento colonna / coloumn uplholstery --> SADDLE
EXTRA

SC

↓ rivestimento piano / top upholstery

ROUND MEETING TABLES

5590631 Ø 120 FRASSINO / ASH  3.740  3.410 

5590635 Ø 120 SC  -    4.160 

5590633 Ø 150 FRASSINO / ASH  5.040  4.770 

5590635 Ø 150 SC  -    5.150 

Quotazioni in Euro / Prices in Euro
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RECTANGULAR / OVAL MEETING TABLE

I PIANI SONO DISPONIBILI IN 4 VERSIONI: STANDARD, 
CON PANNELLI CENTRALI, E 2 VERSIONI HARDWARE, 
DIVERSAMENTE CONFIGURABILI PER IL PASSAGGIO CAVI.

TABLES AVAILABLE IN 4 VERSIONS: STANDARD, WITH CENTRAL 
PANELS, AND 2 HARDWARE, THAT CAN BE CONFIGURABLE WITH 
THE CABLE MANAGEMENTS.

VERSIONE STANDARD (SENZA PANNELLI CENTRALI) / STANDARD VERSION (WITHOUT CENTRAL PANELS)

CON PANNELLI CENTRALI (*) / WITH CENTRAL PANELS (*)

HARDWARE CON PANNELLI CENTRALI E BORCHIE PASSACAVI / HARDWARE WITH CENTRAL PANELS AND CABLE GROMMETS

HARDWARE CON SPORTELLI CENTRALI E BORCHIE PASSACAVI / HARDWARE WITH CENTRAL DOORS AND CABLE GROMMETS

(*) La struttura, le gambe e il telaio del tavolo sono predisposti per il passaggio 
cavi. Su richiesta, i pannelli centrali del piano possono essere equipaggiati con 
accessori elettrici forniti dal cliente e approntati da Poltrona Frau. 
N.B. Le quotazioni e i tempi di consegna variano a seconda della 
personalizzazione richiesta e saranno comunicati di volta in volta. Poltrona Frau 
può approntare i tavoli per accogliere accessori elettrici ma non può fornire il 
prodotto cablato.

(*) Structure, legs and frame of the table are suited for the cable management. 
On request, the central panels can be equipped with power sockets supplied by 
the client and set up by Poltrona Frau. 
Please Note. Prices and delivery terms may vary depending on the customation 
requested that will be communicated individually. Poltrona Frau can set up the 
tables for the power sockets but can not provide the wired product.
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OPTIONAL: PRESIDENT AREA

È PREVISTA, A SCELTA, IN UNO DEI DUE LATI CORTI DEI 
MEETING TABLE RETTANGOLARI. IL RIVESTIMENTO IN PELLE 
FRAU® SC DELLA “PRESIDENT AREA” PUÒ ESSERE PREVISTO DI 
COLORE DIFFERENTE DAL RIVESTIMENTO DEL PIANO.

AVAILABLE, BY CHOICE, FOR ONE OF THE TWO SHORT SIDE OF 
THE RECTANGULAR MEETING TABLES. THE UPHOLSTERY IN 
PELLE FRAU® SC OF THE "PRESIDENT AREA" CAN BE PROVIDED 
IN A DIFFERENT COLOR INSTEAD OF THE TOP.
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OPTIONAL: PRESIDENT AREA

È PREVISTA, A SCELTA, IN UNO DEI DUE LATI CORTI DEI 
MEETING TABLE RETTANGOLARI. IL RIVESTIMENTO IN PELLE 
FRAU® SC DELLA “PRESIDENT AREA” PUÒ ESSERE PREVISTO DI 
COLORE DIFFERENTE DAL RIVESTIMENTO DEL PIANO.

AVAILABLE, BY CHOICE, FOR ONE OF THE TWO SHORT SIDE OF 
THE RECTANGULAR MEETING TABLES. THE UPHOLSTERY IN 
PELLE FRAU® SC OF THE "PRESIDENT AREA" CAN BE PROVIDED 
IN A DIFFERENT COLOR INSTEAD OF THE TOP.
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SPECIFICHE TECNICHE / TECHNICAL SPECIFICATIONS

PASSAGGIO CAVI / CABLE MANAGEMENT SYSTEM 

MESA DUE MEETING TABLES
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Mesa Due Meeting Table  Tavoli riunione / Meeting tables
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COD Dimensioni
Sizes

rivestimento colonna / coloumn uplholstery SC

 versioni / versions

RECTANGULAR MEETING TABLES

5590621

senza pannelli centrali / without cental panels ￥2,270,000 

con pannelli centrali / with central panels ￥2,380,000

Hardware con pannelli centrali e borchie passacavi / hardware with central panels and cables grommets ￥2,410,000 

Hardware con sportelli centrali e borchie passacavi / hardware with central doors and cables grommets ￥2,590,000

5590622

senza pannelli centrali / without cental panels ￥2,590,000 

con pannelli centrali / with central panels ￥2,730,000

Hardware con pannelli centrali e borchie passacavi / hardware with central panels and cables grommets ￥2,770,000

Hardware con sportelli centrali e borchie passacavi / hardware with central doors and cables grommets ￥3,100,000 

5590623

senza pannelli centrali / without cental panels ￥3,420,000

con pannelli centrali / with central panels ￥3,570,000

Hardware con pannelli centrali e borchie passacavi / hardware with central panels and cables grommets ￥3,640,000

Hardware con sportelli centrali e borchie passacavi / hardware with central doors and cables grommets ￥4,030,000

5590624

senza pannelli centrali / without cental panels ￥3,720,000

con pannelli centrali / with central panels ￥3,920,000

Hardware con pannelli centrali e borchie passacavi / hardware with central panels and cables grommets ￥3,980,000 

Hardware con sportelli centrali e borchie passacavi / hardware with central doors and cables grommets ￥4,860,000

5590625

senza pannelli centrali / without cental panels ￥4,130,000

con pannelli centrali / with central panels ￥4,370,000

Hardware con pannelli centrali e borchie passacavi / hardware with central panels and cables grommets ￥4,450,000 

Hardware con sportelli centrali e borchie passacavi / hardware with central doors and cables grommets ￥5,170,000

5590626

senza pannelli centrali / without cental panels ￥4,890,000

con pannelli centrali / with central panels ￥5,190,000

Hardware con pannelli centrali e borchie passacavi / hardware with central panels and cables grommets ￥5,300,000

Hardware con sportelli centrali e borchie passacavi / hardware with central doors and cables grommets ￥5,990,000

5590627

senza pannelli centrali / without cental panels ￥5,170,000

con pannelli centrali / with central panels ￥5,620,000

Hardware con pannelli centrali e borchie passacavi / hardware with central panels and cables grommets ￥5,730,000 

Hardware con sportelli centrali e borchie passacavi / hardware with central doors and cables grommets ￥6,610,000 

OPTIONAL ACCESSORIES

President Area ￥86,000 

Quotazioni in Euro / Prices in Euro
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Mesa Due Meeting Table  Tavoli riunione / Meeting tables

COD Dimensioni
Sizes

rivestimento colonna / coloumn uplholstery SC

 versioni / versions

OVAL MEETING TABLES

5590641

senza pannelli centrali / without cental panels ￥2,270,000 

con pannelli centrali / with central panels ￥2,380,000 

Hardware con pannelli centrali e borchie passacavi / hardware with central panels and cables grommets ￥2,410,000

Hardware con sportelli centrali e borchie passacavi / hardware with central doors and cables grommets ￥2,590,000

5590642

senza pannelli centrali / without cental panels ￥2,590,000

con pannelli centrali / with central panels ￥2,730,000

Hardware con pannelli centrali e borchie passacavi / hardware with central panels and cables grommets ￥2,770,000

Hardware con sportelli centrali e borchie passacavi / hardware with central doors and cables grommets ￥3,100,000 

5590643

senza pannelli centrali / without cental panels ￥3,420,000 

con pannelli centrali / with central panels ￥3,570,000 

Hardware con pannelli centrali e borchie passacavi / hardware with central panels and cables grommets ￥3,640,000 

Hardware con sportelli centrali e borchie passacavi / hardware with central doors and cables grommets ￥4,030,000 

5590644

senza pannelli centrali / without cental panels ￥3,720,000

con pannelli centrali / with central panels ￥3,920,000 

Hardware con pannelli centrali e borchie passacavi / hardware with central panels and cables grommets ￥3,980,000

Hardware con sportelli centrali e borchie passacavi / hardware with central doors and cables grommets ￥4,860,000

5590645

senza pannelli centrali / without cental panels ￥4,130,000 

con pannelli centrali / with central panels ￥4,370,000 

Hardware con pannelli centrali e borchie passacavi / hardware with central panels and cables grommets ￥4,450,000 

Hardware con sportelli centrali e borchie passacavi / hardware with central doors and cables grommets ￥5,170,000

5590646

senza pannelli centrali / without cental panels ￥4,890,000

con pannelli centrali / with central panels ￥5,190,000 

Hardware con pannelli centrali e borchie passacavi / hardware with central panels and cables grommets ￥5,300,000 

Hardware con sportelli centrali e borchie passacavi / hardware with central doors and cables grommets ￥5,990,000

5590647

senza pannelli centrali / without cental panels ￥5,170,000 

con pannelli centrali / with central panels ￥5,620,000 

Hardware con pannelli centrali e borchie passacavi / hardware with central panels and cables grommets ￥5,730,000

Hardware con sportelli centrali e borchie passacavi / hardware with central doors and cables grommets ￥6,610,000 

Quotazioni in Euro / Prices in Euro
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LIBRERIE E CONTENITORI
BOOKCASES AND STORAGE UNIT
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C.E.O. Cube Bookcase — pag. 126 H_O Bookcase — pag. 129

Trust Cabinet — pag. 140

C.E.O. Cube Cabinet — pag. 127 H_O Cabinet — pag. 131

Jobs Bookcase — pag. 134 Jobs Cabinet — pag. 136

Librerie e Contenitori / Bookcases and Storage unit
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C.E.O. Cube Bookcase — Lella and Massimo Vignelli — 2008

La nuova linea esprime il desiderio di superfici leggere consono alle 
espressioni architettoniche contemporanee. Il contrasto tra il volume della 
cassettiera - libreria e le superfici sottili del piano di scrittura ed il pannello 
di supporto, conferisce alla scrivania snellezza ed autorità, elementi 
caratteristici del management contemporaneo. Il tavolo riunioni riprende lo 
stesso linguaggio in dimensioni variabili, rettangolare, quadrato o tondo.

CARATTERISTICHE TECNICHE

Struttura. Realizzata in MDF.

Finitura top, vani a vista e retro. Laccata nera opaca (11).

Rivestimento fianchi e apertura centrale. In Pelle Frau® Color System (SC).

Zoccolo. In acciaio verniciato nero munito di piedini regolabili.

Nella stessa collezione.
C.E.O. Cube Cabinet
C.E.O. Cube Desk
C.E.O. Cube Meeting Table

The new series epitomises the desire for light surfaces that are in keeping 
with contemporary architectural expression. The contrast between the volume 
of the drawer chest-bookcase and the slender surfaces of the desktop and 
the supporting panel gives the desk a streamlined and authoritative feel, 
distinctive characteristics of contemporary management. The meeting table 
adopts the same language in variable dimensions, rectangular, square or 
round.

TECHNICAL FEATURES

Structure. Made of MDF.

Top, open compartments and back finishing. Matt black lacquering (11).

Sides and central opening covering. In Pelle Frau® Color System (SC) 
leather.

Base. Made of steel with a black finishing and adjustable feet.

In the same collection.
C.E.O. Cube Cabinet
C.E.O. Cube Desk
C.E.O. Cube Meeting Table

21
4 
/ 8
4"
¼

35 / 13"¾ 210 / 82"¾

5175686

COD Descrizione
Description

SC

5175686 Bookcase ￥1,620,000

C.E.O. Cube Bookcase | C.E.O. Cube Cabinet

Quotazioni in Euro / Prices in Euro
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C.E.O. Cube Bookcase — Lella and Massimo Vignelli — 2008

La nuova linea esprime il desiderio di superfici leggere consono alle 
espressioni architettoniche contemporanee. Il contrasto tra il volume della 
cassettiera - libreria e le superfici sottili del piano di scrittura ed il pannello 
di supporto, conferisce alla scrivania snellezza ed autorità, elementi 
caratteristici del management contemporaneo. Il tavolo riunioni riprende lo 
stesso linguaggio in dimensioni variabili, rettangolare, quadrato o tondo.

CARATTERISTICHE TECNICHE

Struttura. Realizzata in MDF.

Finitura top, vani a vista e retro. Laccata nera opaca (11).

Rivestimento fianchi e apertura centrale. In Pelle Frau® Color System (SC).

Zoccolo. In acciaio verniciato nero munito di piedini regolabili.

Nella stessa collezione.
C.E.O. Cube Cabinet
C.E.O. Cube Desk
C.E.O. Cube Meeting Table

The new series epitomises the desire for light surfaces that are in keeping 
with contemporary architectural expression. The contrast between the volume 
of the drawer chest-bookcase and the slender surfaces of the desktop and 
the supporting panel gives the desk a streamlined and authoritative feel, 
distinctive characteristics of contemporary management. The meeting table 
adopts the same language in variable dimensions, rectangular, square or 
round.

TECHNICAL FEATURES

Structure. Made of MDF.

Top, open compartments and back finishing. Matt black lacquering (11).

Sides and central opening covering. In Pelle Frau® Color System (SC) 
leather.

Base. Made of steel with a black finishing and adjustable feet.

In the same collection.
C.E.O. Cube Cabinet
C.E.O. Cube Desk
C.E.O. Cube Meeting Table

21
4 

/ 
84

"¼

35 / 13"¾ 210 / 82"¾

5175686

COD Descrizione
Description

SC

5175686 Bookcase  6.990 

C.E.O. Cube Bookcase | C.E.O. Cube Cabinet

Quotazioni in Euro / Prices in Euro
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C.E.O. Cube Cabinet — Lella and Massimo Vignelli — 2008

La nuova linea esprime il desiderio di superfici leggere consono alle 
espressioni architettoniche contemporanee. Il contrasto tra il volume della 
cassettiera - libreria e le superfici sottili del piano di scrittura ed il pannello 
di supporto, conferisce alla scrivania snellezza ed autorità, elementi 
caratteristici del management contemporaneo. Il tavolo riunioni riprende lo 
stesso linguaggio in dimensioni variabili, rettangolare, quadrato o tondo.

CARATTERISTICHE TECNICHE

LOW CABINET, SMALL CABINET

Struttura. Realizzata in MDF.

Modelli.
- Low Cabinet 210 cm: dotato di 7 vani con ante apribili a pressione. 
L’interno di 4 vani è corredato da un ripiano centrale.
- Small Cabinet 120 cm: dotato di 4 vani con ante apribili a pressione. 
L’interno di 2 vani è corredato da un ripiano centrale.

Finitura interno vani e retro. Laccata nera opaca (11).

Rivestimento. In Pelle Frau® Color System (SC).

Zoccolo. In multistrato di pioppo laccato nero (11) munito di piedini regolabili.

CASSETTIERA

Struttura. Struttura in MDF con base poggiante su 4 ruote piroettanti. La 
cassettiera è attrezzata con due cassetti e un classificatore con serratura.

Finitura interno vani. Laccata nera opaca (11).

Rivestimento. In Pelle Frau® Color System (SC).

Nella stessa collezione.
C.E.O. Cube Bookcase
C.E.O. Cube Desk
C.E.O. Cube Meeting Table

The new series epitomises the desire for light surfaces that are in keeping 
with contemporary architectural expression. The contrast between the volume 
of the drawer chest-bookcase and the slender surfaces of the desktop and 
the supporting panel gives the desk a streamlined and authoritative feel, 
distinctive characteristics of contemporary management. The meeting table 
adopts the same language in variable dimensions, rectangular, square or 
round.

TECHNICAL FEATURES

LOW CABINET, SMALL CABINET

Structure. Made of MDF.

Items.
- Low Cabinet 210 cm: it is fitted with 7 compartments with push-to-open 
doors. 4 compartments feature a central internal shelf.
- Small Cabinet 120 cm: it is fitted with 4 compartments with push-to-open 
doors. 2 compartments feature a central internal shelf.

Interior compartments and back finishing. Matt black lacquering (11).

Covering. In Pelle Frau® Color System (SC) leather.

Base. Made of poplar plywood in a black lacquered finishing (11) with 
adjustable feet.

DRAWER UNIT

Structure. Made of MDF. The drawer unit base rests on 4 swivel castors and 
it is equipped with 2 drawers and a file drawer with key lock.

Interior compartments finishing. Matt black lacquering (11).

Covering. In Pelle Frau® Color System (SC) leather.

In the same collection.
C.E.O. Cube Bookcase
C.E.O. Cube Desk
C.E.O. Cube Meeting Table

Bookcases and storage unit
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COD Descrizione
Description

SC

5175682 Low Cabinet ￥1,470,000 

5175680 Small Cabinet ￥828,000

5175761 Cassettiera / Drawer unit ￥485,000 

C.E.O. Cube Cabinet | H_O Bookcase

Quotazioni in Euro / Prices in Euro
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COD Descrizione
Description

SC

5175682 Low Cabinet  6.360 

5175680 Small Cabinet  3.590 

5175761 Cassettiera / Drawer unit  2.100 

C.E.O. Cube Cabinet | H_O Bookcase

Quotazioni in Euro / Prices in Euro
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H_O Bookcase — Claudio Silvestrin — 2006

Natura e design. Nuovi equilibri materici e un lusso mai ostentato. La tattilità 
del cuoio, lavorato artigianalmente, si esprime nel pattern a quadri, “square”, 
ben visibile sulle facciate verticali di cabinet, consolle e libreria. 

CARATTERISTICHE TECNICHE

Dimensioni.
- 208x48x145
- 272 x48x145
- 336 x48x145
- 400 x48x145

Versioni.
- Versione chiara (Saddle Tortora, rovere tortora)
- Versione scura (Saddle Caffè, Louro Preto)
Il rivestimento in cuoio Saddle è disponibile nella  variante liscia o “square”. 
Quest’ultima consiste in un motivo a scacchi tono su tono delle dimensioni di 
16x16 cm eseguito artigianalmente.

Struttura. In multistrato di pioppo e MDF impiallacciata in una delle due 
essenze. Composta da colonne verticali tra le quali vengono inserite delle 
mensole centrali che nascondono dei cassetti.

Piedini. Regolabili, in metallo con capsula in plastica.

Rivestimento frontale e retro. In cuoio:
- Saddle
- Saddle square

Nella stessa collezione.
H_O Cabinet
H_O Desk
H_O Desk Lac
H_O Meeting Table

Nature and design. New material balances and a luxury that is never 
ostentatious. The tactility of the handcrafted hide is evident in the clearly 
visible “square” patterns on the vertical faces of the cabinets, consoles and 
bookcases.

TECHNICAL FEATURES

Sizes.
- 208x48x145
- 272 x48x145
- 336 x48x145
- 400 x48x145

Versions.
- Light version (Saddle Tortora leather, ash-tinted oak)
- Dark version (Saddle Caffè leather, Louro Preto)
The Saddle covering features a smooth or square surface. The square one 
features a tone-on-tone pattern of 16x16 cm squares obtained through an 
artisan process.

Structure. Made of poplar plywood and MDF veneered with one of the wood 
finishing. Composed by vertical columns with central shelves hiding the 
drawers.

Feet. Made of metal covered with plastic and adjustable.

Front and back covering. In saddle-leather:
- Saddle
- Saddle square

In the same collection.
H_O Cabinet
H_O Desk
H_O Desk Lac
H_O Meeting Table

Bookcases and storage unit
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H_O Bookcase  Librerie e Contenitori / Bookcases and Storage units

COD Descrizione
Description

SADDLE
SQUARE

SADDLE

5355787 Bookcase 208 ￥3,690,000 ￥3,200,000 

5355787 Bookcase 272 ￥4,590,000 ￥3,970,000

5355787 Bookcase 336 ￥5,550,000 ￥4,810,000

5355787 Bookcase 400 ￥6,440,000 ￥5,580,000 

Quotazioni in Euro / Prices in Euro

Bookcases and storage unit
INDEX

INDEX Alphabetical
INDEX

Finishing
e Regulations



H_O Bookcase | H_O Cabinet

208 / 82"

14
5 

/ 
57

"

48 / 19"

5355787

272 / 107"

14
5 

/ 
57

"

48 / 19"

5355787

336 / 132"¼

14
5 

/ 
57

"

48 / 19"

5355787

400 / 157"¼

14
5 

/ 
57

"

48 / 19"

5355787

H_O Bookcase  Librerie e Contenitori / Bookcases and Storage units

COD Descrizione
Description

SADDLE
SQUARE

SADDLE

5355787 Bookcase 208  15.980  13.860 

5355787 Bookcase 272  19.890  17.200 

5355787 Bookcase 336  24.040  20.830 

5355787 Bookcase 400  27.920  24.190 

Quotazioni in Euro / Prices in Euro
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H_O Cabinet — Claudio Silvestrin — 2006

Natura e design. Nuovi equilibri materici e un lusso mai ostentato. La tattilità 
del cuoio, lavorato artigianalmente, si esprime nel pattern a quadri, “square”, 
ben visibile sulle facciate verticali di cabinet, consolle e libreria. 

CARATTERISTICHE TECNICHE

Modelli.
- Cabinet 256x48
- Consolle 
- Pc Table

CABINET

Versioni.
- Versione chiara (Saddle Tortora, rovere tortora)
- Versione scura (Saddle Caffè, Louro Preto)
Il rivestimento in cuoio Saddle è disponibile nella  variante liscia o “square”. 
Quest’ultima consiste in un motivo a scacchi tono su tono delle dimensioni di 
16x16 cm eseguito artigianalmente.
È inoltre previsto l’abbinamento del legno rovere tortora (27) o Louro Preto 
(28) con la pelle Color System Frau® (SC).

Struttura. Realizzata in multistrato di pioppo e MDF impiallacciato in una 
delle due essenze. Nella parte superiore sono allineati quattro cassetti 
mentre nella parte inferiore quattro sportelli danno accesso ai vani 
predisposti con mensola interna. 

Piedini. Regolabili, in metallo con capsula in plastica.

Rivestimento frontali dei cassetti e ante. In Pelle Frau® o in cuoio:
- Color System Frau® (SC)
- Saddle
- Saddle square

CONSOLLE 

Versioni.
- Versione chiara (Saddle Tortora, rovere tortora)
- Versione scura (Saddle Caffè, Louro Preto)
Il rivestimento in cuoio Saddle è disponibile nella  variante liscia o “square”. 
Quest’ultima consiste in un motivo a scacchi tono su tono delle dimensioni di 
16x16 cm eseguito artigianalmente.

Struttura. Realizzata in multistrato di pioppo e MDF impiallacciata in una 
delle due essenze. Nella parte superiore sono allineati due cassetti mentre 
nella parte inferiore è presente un pannello di copertura, impiallacciato in 
una delle due essenze, con fughe che delimitano la lavorazione a doghe 
trasversali. La struttura nasce come componibile ed è predisposta per essere 
collegata in lunghezza.

Piedini. Regolabili, in metallo con capsula in plastica.

Nature and design. New material balances and a luxury that is never 
ostentatious. The tactility of the handcrafted hide is evident in the clearly 
visible “square” patterns on the vertical faces of the cabinets, consoles and 
bookcases.

TECHNICAL FEATURES

Items.
- Cabinet 256x48
- Console Table
- Pc Table

CABINET

Versions.
- Light version (Saddle Tortora leather, ash-tinted oak)
- Dark version (Saddle Caffè leather, Louro Preto)
The Saddle covering features a smooth or square surface. The square one 
features a tone-on-tone pattern of 16x16 cm squares obtained through an 
artisan process.
It is also possible to match the ash-tinted oak (27) or Louro Preto (28) with 
Color System Frau® (SC) leather.

Structure. Made of poplar plywood and MDF veneered with one of the wood 
finishing. The upper part features four drawers while the lower part has four 
doors for access to compartments equipped with inner shelves.

Feet. Made of metal covered with plastic and adjustable.

Drawer fronts and doors covering. In leather or saddle-leather.
- Color System Frau® (SC)
- Saddle
- Saddle square

CONSOLE TABLE

Versions.
- Light version (Saddle Tortora leather, ash-tinted oak)
- Dark version (Saddle Caffè leather, Louro Preto)
The Saddle covering features a smooth or square surface. The square one 
features a tone-on-tone pattern of 16x16 cm squares obtained through an 
artisan process.

Structure. Made of poplar plywood and MDF veneered with one of the wood 
finishing. The upper part features two drawers while the lower part has a 
cover panel veneered with one of the wood finishing and grout lines fiving the 
appearance of a slat-like surface. The structure is designed to be modular, 
with the modules connected lengthwise.

Feet. Made of metal covered with plastic and adjustable.

Bookcases and storage unit
INDEX
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INDEX

Finishing
e Regulations



Rivestimento frontale cassetti. In cuoio:
- Saddle
- Saddle square

PC TABLE

Versioni.
- Versione chiara (Saddle Tortora, rovere tortora)
- Versione scura (Saddle Caffè, Louro Preto)
Il rivestimento in cuoio Saddle è disponibile nella  variante liscia o “square”. 
Quest’ultima consiste in un motivo a scacchi tono su tono delle dimensioni di 
16x16 cm eseguito artigianalmente.

Struttura. Il piano e il fianco di sostegno di maggior spessore sono realizzati 
con una tecnica sandwich con anima in multistrato di pioppo ed esterno 
in MDF. La parte inferiore del piano e la parte interna del fianco sono 
impiallacciate in una delle due essenze con tranciati di elevato spessore. 
La parte superiore del piano ed esterna del fianco sono realizzate con un 
pannello in MDF rivestito in Cuoio Saddle. Entrambi sono predisposti per il 
passaggio cavi. Il fianco di appoggio di spessore inferiore è in multistrato di 
faggio impiallacciato in una delle due essenze. 

Rivestimento piano e fianco esterno. In cuoio:
- Saddle
- Saddle square

Predisposizione passaggio cavi. Fornita e personalizzata in base ai 
dispositivi di elettrificazione scelti e specificati dal cliente in fase di 
acquisto. Tali dispositivi devono essere acquistati ed installati dal cliente 
successivamente alla consegna. Per assicurare una corretta predisposizione 
in fase produttiva si raccomanda l'invio di un campione.

Nella stessa collezione.
H_O Bookcase
H_O Desk
H_O Desk Lac
H_O Meeting Table

Drawer fronts covering. In saddle-leather:
- Saddle
- Saddle square

PC TABLE

Versions.
- Light version (Saddle Tortora leather, ash-tinted oak)
- Dark version (Saddle Caffè leather, Louro Preto)
The Saddle covering features a smooth or square surface. The square one 
features a tone-on-tone pattern of 16x16 cm squares obtained through an 
artisan process. 

Structure. The top and the thicker supporting side are made of poplar 
plywood sandwiched between MDF boards. The lower part of the top and 
the internal side are veneered with one of the wood finishing. The upper top 
and the external side are made of MDF board lined with saddle leather. Both 
have openings for the passage of cables. The thinner side is made of beech 
plywood veneered with one of the wood finishing.

Top and external side covering. In saddle-leather:
- Saddle
- Saddle square

Cable management system configuration. It is supplied and personalised 
based on the electrical devices chosen and specified by the customer at 
the time the order is placed. These devices must be purchased and installed 
by the client following delivery. To ensure proper placement during the 
production process, customers are strongly encouraged to submit a sample.

In the same collection.
H_O Bookcase
H_O Desk
H_O Desk Lac
H_O Meeting Table

H_O Cabinet  Librerie e Contenitori / Bookcases and Storage units

H_O Cabinet

Bookcases and storage unit
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H_O Cabinet  Librerie e Contenitori / Bookcases and Storage units

COD Descrizione
Description

SADDLE
SQUARE

SADDLE SC 

5355768 Consolle ￥775,000 ￥759,000 -

5355771 PC Table ￥722,000 ￥711,000 -

5355781 ￥2,030,000 ￥1,800,000 ￥1,760,000

Quotazioni in Euro / Prices in Euro
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Jobs Bookcase

Jobs Bookcase — Rodolfo Dordoni — 2014

Jobs esprime in sé e nel suo nome l’atto conclusivo di un percorso progettuale 
innovativo. Nasce da un’attenta riflessione sull’evoluzione dei comportamenti 
in relazione alle nuove tecnologie e da un’accurata selezione dei materiali: 
pelle, legni lucidi ed opachi e strutture in acciaio satinato arricchiscono in tono 
sobrio ed essenziale i differenti volumi e determinano nuove aree di lavoro.

CARATTERISTICHE TECNICHE

Ripiani. In MDF impiallacciato in rovere opaco. Il primo ripiano a terra è munito 
di piedini registrabili in materiale plastico.

Montanti verticali. Posti alle estremità dei ripiani, hanno caratteristica sezione 
a “T” e sono realizzati in acciaio satinato verniciato piombo. 

Varianti.
- Freestanding
- Wall
Si differenziano per la disposizione degli elementi e dei divisori verticali che, 
nella variante Wall, sono tutti più arretrati e permettono di ottimizzare gli spazi 
per l’utilizzo della libreria poggiata al muro.

Divisori verticali. Realizzati in multistrato di betulla impiallacciato in rovere 
lucido, sono disposti perpendicolarmente alla lunghezza dei ripiani.

Finitura divisori verticali e ripiani. 
- Rovere tabacco
- Rovere piombo 
Le finiture sono declinate in lucido per i divisori e in opaco per i ripiani.

Elementi verticali. Realizzati in multistrato di betulla e rivestiti in pelle, sono 
disposti parallelamente alla lunghezza dei ripiani.

Rivestimento elementi verticali. In Pelle Frau® Color System (SC).

Nella stessa collezione.
Jobs Cabinet 
Jobs Desk
Jobs Meeting Table

Jobs expresses in itself and in its name the final act of an innovative design 
path. Jobs has been created through careful reflection on the evolution 
of behaviours in relationship to new technologies and through the careful 
selection of materials. Leather, polished and matt woods and brushed steel 
structures give a sober and essential feel to the different volumes and 
determine new working areas.

TECHNICAL FEATURES

Shelves. Made of MDF in a matt oak veneer. Adjustable plastic feet positioned 
under the bottom shelf.

Vertical uprights. Made from brushed steel with a lead painted finish and a 
characteristic “T” section fixed to the ends of the bookcase.

Versions.
- Freestanding
- Wall
They differ in the arrangement of vertical elements and partitions which, in the 
Wall version, are all placed backward allowing to optimise the space for the use 
of the library resting on the wall.

Vertical partitions. Made of birch plywood in a polished oak veneer and 
perpendicular to the length of the shelves.

Vertical partitions and shelves finishing.
- Tobacco oak
- Lead oak
In a polished finish, for the vertical partitions, or in a matt finish for the 
shelves.

Vertical elements. Made of birch plywood, covered in leather and parallel to 
the length of the shelves.

Vertical elements covering. In Pelle Frau® Color System (SC) leather.

In the same collection.
Jobs Cabinet 
Jobs Desk
Jobs Meeting Table

Bookcases and storage unit
INDEX

INDEX Alphabetical
INDEX

Finishing
e Regulations



135

Li
br

er
ie

 e
 c

on
te

ni
to

ri
Bo

ok
ca

se
s 

an
d 

st
or

ag
e 

un
it

5580786

177 / 69"¾

18
2 
/ 7
1 
"¾

42 / 16"½

5580787

234 / 92" ¼

14
5 
/ 5
7 
"

42 / 16"½

5580796

177 / 69"¾

18
2 
/ 7
1 
"¾

42 / 16"½

5580797

234 / 92" ¼

14
5 
/ 5
7 
"

42 / 16"½

COD Descrizione
Description

SC 

5580786 ￥2,390,000 

5580796 ￥2,390,000 

5580787 ￥2,390,000 

5580797 ￥2,390,000

Jobs Bookcase  Librerie e Contenitori / Bookcases and Storage units

Quotazioni in Euro / Prices in Euro
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Jobs Cabinet

Jobs Cabinet — Rodolfo Dordoni — 2014

Jobs esprime in sé e nel suo nome l’atto conclusivo di un percorso progettuale 
innovativo. Il nuovo sistema d’arredo direzionale nasce da un’attenta 
riflessione sull’evoluzione dei comportamenti in relazione alle nuove tecnologie 
e da un’accurata selezione dei materiali: pelle, legni lucidi ed opachi e 
strutture in metallo spazzolato arricchiscono in tono sobrio ed essenziale i 
differenti volumi e determinano nuove aree di lavoro.

CARATTERISTICHE TECNICHE

LOW CABINET

Struttura. In MDF impiallacciato in rovere opaco. Top rifinito a contrasto con 
finitura lucida.

Base. In acciaio satinato verniciato piombo e traversa centrale di collegamento 
verniciata nero testurizzato antigraffio. Piedini registrabili in materiale plastico.

Rivestimento ante e frontali cassetti. In Pelle Frau® Color System (SC).

Finitura parti in legno. 
- Rovere tabacco (56)
- Rovere piombo (57)
Entrambe le finiture sono declinate in lucido o opaco in funzione delle parti 
interessate.

Finitura interna di cassetti, classificatori e ante. Verniciati color nero 
testurizzato antigraffio.

Vano passacavi. Posizionato sul retro del mobile e accessibile tramite sportello 
ribaltabile. Il vano consente la fuoriuscita dei cavi che, dal pavimento, salgono 
fino al top attraverso la fessura presente lungo tutta la lunghezza del piano.

Predisposizione passaggio cavi. Fornita e personalizzata in base ai dispositivi 
di elettrificazione scelti e specificati dal cliente in fase di acquisto. Tali 
dispositivi devono essere acquistati ed installati dal cliente successivamente 
alla consegna. Per assicurare una corretta predisposizione in fase produttiva si 
raccomanda l'invio di un campione.

Modelli.
- Low Cabinet 230 cm
- Low Cabinet 284 cm

Low Cabinet 230 cm. Disponibile con due diversi equipaggiamenti:
- 2 cassetti e 2 classificatori a sinistra e 1 vano a giorno con mensola a destra.
- 2 vani con sportello a sinistra e 1 a giorno con mensola a destra. Le ante 
sono munite di un’unica serratura a chiave per la chiusura di entrambi gli 
sportelli.

Low Cabinet 284 cm. Disponibile con due diversi equipaggiamenti:
- 2 cassetti e 2 classificatori a sinistra, 1 vano a giorno con mensola al centro 
e 1 vano con sportello a destra. L’anta è dotata di serratura a chiave.
- 3 vani con sportello (2 a sinistra e 1 a destra) e 1 a giorno centrale con 

Jobs expresses in itself and in its name the final act of an innovative design 
path. The new managerial system has been created through careful reflection 
on the evolution of behaviours in relationship to new technologies and through 
the careful selection of materials. Leather, polished and matt woods and 
brushed metal structures give a sober and essential feel to the different 
volumes and determine new working areas.

TECHNICAL FEATURES

LOW CABINETS

Structure. Made of MDF in a matt oak veneer. The top features a contrasting 
polished finish.

Base. Made from brushed steel with a lead painted finish and a central linking 
crosspiece in a black, textured, scratch-resistant finish. Adjustable plastic feet.

Doors and drawer fronts covering. In Pelle Frau® Color System (SC) leather.

Wooden parts finishing.
- Tobacco oak (56)
- Lead oak (57)
Both can be in a polished or matt finishing depending on the parts involved.

Drawers, file drawers and doors internal finishing. Painted black with a 
textured scratch-resistant finish.

Cable management compartment. Located on the back of the cabinet 
accessible by a folding door. The compartment allows cables, which come up 
from the floor and reach the top of the desk, to come out through the slot that 
runs along the entire length of the top.

Predisposition for the cable management system. It is supplied and 
personalised based on the electrical devices chosen and specified by the 
customer at the time the order is placed. These devices must be purchased and 
installed by the client following delivery. To ensure proper placement during the 
production process, customers are strongly encouraged to submit a sample.

Items.
- Low Cabinet 230 cm
- Low Cabinet 284 cm

Low Cabinet 230 cm. Available in two different versions fitted with:
- 2 drawers and 2 file drawers on the left and an open compartment with a 
shelf on the right.
- 2 compartments with doors on the left and 1 open compartment with shelf on 
the right. The doors are equipped with a single key lock to close both of them.

Low Cabinet 284 cm. Available in two different versions fitted with:
- 2 drawers and 2 file drawers on the left, an open compartment with a shelf on 
the centre and a compartment with door on the right. The door is equipped with 
a key lock.

Bookcases and storage unit
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Jobs Cabinet

Jobs Cabinet — Rodolfo Dordoni — 2014

Jobs esprime in sé e nel suo nome l’atto conclusivo di un percorso progettuale 
innovativo. Il nuovo sistema d’arredo direzionale nasce da un’attenta 
riflessione sull’evoluzione dei comportamenti in relazione alle nuove tecnologie 
e da un’accurata selezione dei materiali: pelle, legni lucidi ed opachi e 
strutture in metallo spazzolato arricchiscono in tono sobrio ed essenziale i 
differenti volumi e determinano nuove aree di lavoro.

CARATTERISTICHE TECNICHE

LOW CABINET

Struttura. In MDF impiallacciato in rovere opaco. Top rifinito a contrasto con 
finitura lucida.

Base. In acciaio satinato verniciato piombo e traversa centrale di collegamento 
verniciata nero testurizzato antigraffio. Piedini registrabili in materiale plastico.

Rivestimento ante e frontali cassetti. In Pelle Frau® Color System (SC).

Finitura parti in legno. 
- Rovere tabacco (56)
- Rovere piombo (57)
Entrambe le finiture sono declinate in lucido o opaco in funzione delle parti 
interessate.

Finitura interna di cassetti, classificatori e ante. Verniciati color nero 
testurizzato antigraffio.

Vano passacavi. Posizionato sul retro del mobile e accessibile tramite sportello 
ribaltabile. Il vano consente la fuoriuscita dei cavi che, dal pavimento, salgono 
fino al top attraverso la fessura presente lungo tutta la lunghezza del piano.

Predisposizione passaggio cavi. Fornita e personalizzata in base ai dispositivi 
di elettrificazione scelti e specificati dal cliente in fase di acquisto. Tali 
dispositivi devono essere acquistati ed installati dal cliente successivamente 
alla consegna. Per assicurare una corretta predisposizione in fase produttiva si 
raccomanda l'invio di un campione.

Modelli.
- Low Cabinet 230 cm
- Low Cabinet 284 cm

Low Cabinet 230 cm. Disponibile con due diversi equipaggiamenti:
- 2 cassetti e 2 classificatori a sinistra e 1 vano a giorno con mensola a destra.
- 2 vani con sportello a sinistra e 1 a giorno con mensola a destra. Le ante 
sono munite di un’unica serratura a chiave per la chiusura di entrambi gli 
sportelli.

Low Cabinet 284 cm. Disponibile con due diversi equipaggiamenti:
- 2 cassetti e 2 classificatori a sinistra, 1 vano a giorno con mensola al centro 
e 1 vano con sportello a destra. L’anta è dotata di serratura a chiave.
- 3 vani con sportello (2 a sinistra e 1 a destra) e 1 a giorno centrale con 

Jobs expresses in itself and in its name the final act of an innovative design 
path. The new managerial system has been created through careful reflection 
on the evolution of behaviours in relationship to new technologies and through 
the careful selection of materials. Leather, polished and matt woods and 
brushed metal structures give a sober and essential feel to the different 
volumes and determine new working areas.

TECHNICAL FEATURES

LOW CABINETS

Structure. Made of MDF in a matt oak veneer. The top features a contrasting 
polished finish.

Base. Made from brushed steel with a lead painted finish and a central linking 
crosspiece in a black, textured, scratch-resistant finish. Adjustable plastic feet.

Doors and drawer fronts covering. In Pelle Frau® Color System (SC) leather.

Wooden parts finishing.
- Tobacco oak (56)
- Lead oak (57)
Both can be in a polished or matt finishing depending on the parts involved.

Drawers, file drawers and doors internal finishing. Painted black with a 
textured scratch-resistant finish.

Cable management compartment. Located on the back of the cabinet 
accessible by a folding door. The compartment allows cables, which come up 
from the floor and reach the top of the desk, to come out through the slot that 
runs along the entire length of the top.

Predisposition for the cable management system. It is supplied and 
personalised based on the electrical devices chosen and specified by the 
customer at the time the order is placed. These devices must be purchased and 
installed by the client following delivery. To ensure proper placement during the 
production process, customers are strongly encouraged to submit a sample.

Items.
- Low Cabinet 230 cm
- Low Cabinet 284 cm

Low Cabinet 230 cm. Available in two different versions fitted with:
- 2 drawers and 2 file drawers on the left and an open compartment with a 
shelf on the right.
- 2 compartments with doors on the left and 1 open compartment with shelf on 
the right. The doors are equipped with a single key lock to close both of them.

Low Cabinet 284 cm. Available in two different versions fitted with:
- 2 drawers and 2 file drawers on the left, an open compartment with a shelf on 
the centre and a compartment with door on the right. The door is equipped with 
a key lock.
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mensola. Le ante sono dotate di due serrature a chiave: una per le due di 
sinistra e una per quella di destra.

HIGH CABINET

Struttura. In MDF impiallacciato rovere opaco o lucido. Mensole, top e fianco 
sono nella finitura opaca, mentre il pannello posteriore nella finitura lucida.

Montanti verticali. Ai lati del mobile nella parte anteriore realizzati in acciaio 
satinato con sezione a “T” e verniciati piombo. 

Base. In acciaio satinato verniciato piombo. Zoccolo in MDF impiallacciato 
rovere nella finitura opaca. Piedini registrabili in materiale plastico.

Rivestimento esterno ante. In Pelle Frau® Color System (SC).

Finitura parti in legno. 
- Rovere tabacco (56)
- Rovere piombo (57) 
Entrambe le finiture sono declinate in lucido o opaco in funzione delle parti 
interessate.

Finitura interna delle ante. In MDF impiallacciato rovere opaco. Le ante sono 
dotate di serratura con chiave. 

CASSETTIERA

Struttura. In MDF impiallacciato in rovere lucido. Top rifinito a contrasto con 
finitura opaca.

Base. Verniciata nero testurizzato antigraffio e dotata di 4 ruote piroettanti.

Rivestimento ante e frontali cassetti. In Pelle Frau® Color System (SC).

Finitura delle componenti in legno.
- Rovere tabacco (56)
- Rovere piombo (57)
Entrambe le finiture sono declinate in lucido o opaco in funzione delle parti 
interessate.

Cassetti. 2 cassetti con struttura interna verniciata nero testurizzato 
antigraffio muniti di un’unica serratura a chiave posizionata sul fianco destro 
della cassettiera. Sul lato opposto ai cassetti è presente un vano a giorno.

Nella stessa collezione.
Jobs Bookcase 
Jobs Desk
Jobs Meeting Table

- 3 compartments with doors (2 on the left and 1 on the right) and 1 central 
open compartment with shelf. The doors are equipped with 2 key locks: 1 for 
the pair of doors on the left and 1 for the right one).

HIGH CABINET

Structure. Made of MDF in a matt or polish oak veneer. Shelves, top and side 
features a polished finish, while the backside panel a matt finish.

Vertical uprights. made from brushed steel with a lead painted finish and a 
characteristic “T” section.

Base. Made from brushed steel with a lead painted finish. 
Adjustable plastic feet.

External doors covering. In Pelle Frau® Color System (SC) leather.

Wooden parts finishing.
- Tobacco oak (56)
- Lead oak (57)
Both can be in a polished or matt finishing depending on the parts involved.

Internal doors covering. In MDF in a matt oak veneer. The doors are equipped 
with key locks.

DRAWER UNIT

Supporting. Made of MDF in a polished oak veneer. The top features a 
contrasting matt finish.

Base. Painted black with a textured, scratch-resistant finish and fitted with 4 
swivel castors.

Doors and drawer fronts covering. In Pelle Frau® Color System (SC) leather.

Wooden components finishing.
- Tobacco oak (56)
- Lead oak (57)
Both can be in a polished or matt finishing depending on the parts involved.

Drawers. 2 drawers with a black painted internal structure with a textured, 
scratch-resistant finish. The drawers are fitted with a single key lock 
positioned on the right side of the unit. An open compartment is positioned on 
the opposite side of the drawers.

In the same collection.
Jobs Bookcase 
Jobs Desk
Jobs Meeting Table

Jobs Cabinet  Librerie e Contenitori / Bookcases and Storage units

Bookcases and storage unit
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SPECIFICHE TECNICHE / TECHNICAL SPECIFICATIONS

PASSAGGIO CAVI / CABLE MANAGEMENT SYSTEM 

JOBS CABINET
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5580761 

57 / 22"½

55
 / 
21
 "¾

90 / 35"½

5580780 

230 / 90" ½

69
 / 
27
 "¼

52 / 20"½

5580780 

230 / 90" ½

69
 / 
27
 "¼

52 / 20"½

5580781

284 / 111" ¾

69
 / 
27
 "¼

52 / 20"½

5580781

284 / 111" ¾

69
 / 
27
 "¼

52 / 20"½

5580765

185 / 72" ¾

15
7 
/ 6
1 
"¾

45 / 17"¾

Jobs Cabinet  Librerie e Contenitori / Bookcases and Storage units

COD Descrizione
Description

dotazioni / equipment SC / 
OAKWOOD

5580780 Low Cabinet 230 cm
2 cassetti + 2 classificatori / 2 drawers + 2 file drawers ￥2,190,000 

2 vani sportello / 2 compartment doors ￥1,870,000 

5580781 Low Cabinet 284 cm

2 cassetti + 2 classificatori + 1 vano sportello / 
2 drawers + 2 file drawers + 1 compartement door ￥2,630,000 

3 vani sportello / 3 compartment doors ￥2,370,000 

5580765 ￥2,890,000 

5580761 Cassettiera / Drawer unit ￥833,000 

Quotazioni in Euro / Prices in Euro

Bookcases and storage unit
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Trust Cabinet

Trust Cabinet — Lievore - Alterr - Park — 2018

TRUST è un sistema di design e al tempo stesso un sistema di valori. La 
collezione comprende scrivanie, pareti autoportanti e contenitori per 
l'archiviazione. Superfici, contorni, architetture concorrono a creare una 
scenografia di serenità e fiducia. A configurare uno spazio duttile e aperto, 
dove il dialogo prende forma. 
Tutti gli elementi TRUST sono liberamente combinabili fra loro per organizzare 
gli interni, adattandosi allo stile di lavoro di chi li abita. Volumi e costruzioni 
sono aerei, leggeri e insieme materici.

CARATTERISTICHE TECNICHE

Modelli.
- Cassettiera
- Cabinet

Struttura portante. In fibra di legno a media densità. 

Top.
- Rovere naturale TW (70)
- Rovere medio TW (71) 

TW (acronimo di Techno-wood). Indica il processo tecnologico necessario 
a trasformare una selezione di legni naturali in un tranciato che replica la 
venatura tipica del rovere. L’utilizzo di questo materiale garantisce uniformità 
della venatura e del colore.  

Rivestimento esterno e cassetti. 
- Pelle Frau® SC
- Cuoio Saddle Executive 

Finitura superficie interna. Verniciata nera.

Appoggi.
Cassettiera. 
- Ruote libere piroettanti dure
- Ruote libere piroettanti morbide
Cabinet. Puntali in plastica registrabili dall’interno.

Cassettiera. La cassettiera è attrezzata con un unico cassetto classificatore 
esterno e con un cassetto interno, anche questo con frontalino rivestito in 
pelle o cuoio in abbinamento all’esterno.

Cabinet. Dispone di tre vani con sportello apribili a 155°. Il vano centrale è 
più grande ed è predisposto con mensola interna. Le ante hanno la chiusura 
ammortizzata ed è possibile eliminare o graduare la potenza di frenatura 
dell’anta grazie a un cursore predisposto su ogni cerniera. Le ante sono 
dotate di serratura con chiave valida anche per l’accesso al vano posteriore 
passacavi. 

Vano passacavi (valido solo per il cabinet). Posizionato sul retro del mobile 
e accessibile tramite sportello ribaltabile. Il vano consente la fuoriuscita dei 
cavi che, dal pavimento o dai vani, salgono fino al top attraverso la fessura 
presente sul retro del piano.

TRUST is a design system collection and at the same time a system of values. 
The collection consists of desks, self-supporting screens and cabinets. 
Surfaces, outlines, architectures contribute to create a scene of calm and 
confident atmosphere and to configure a flexible and open space, where 
dialogue takes shape.
All the elements of TRUST collection can be freely combined to organise the 
interiors, adapting to the work habits their users. Volumes and structures are 
airy, light and at the same time tangible.

TECHNICAL FEATURES

Items.
- Drawer unit
- Cabinet

Supporting structure. In medium-density wood fibre. 

Top.
- Natural oak TW (70)
- Medium oak TW (71) 

TW (acronym for Techno-wood). Indicates the technological process required 
to transform a selection of natural woods into a veneer that replicates the 
typical grain of oak. The use of this material ensures uniform grain and 
colour.  

Exterior upholstery and drawers. 
- Pelle Frau® SC 
- Saddle Executive 

Internal surface finish. Black lacquered.

Supports.
Drawer unit. 
- Free hard swivel castors
- Free soft swivel castors
Cabinet. Internally adjustable plastic tips.

Drawer unit. The drawer unit is equipped with a single external drawer 
with filing compartments and an inner drawer also with a front surface 
upholstered in leather or saddle-leather to match the exterior.

Cabinet. Three compartments with doors that open to 155°. The central 
compartment is larger and comes with an inner shelf.
The doors have a soft closing mechanism and the closing force of the doors 
can be regulated with a slider placed on each hinge. The doors are equipped 
with a lock and key that can also be used to access the cable shaft in the 
rear compartment. 

Cable management compartment (only for cabinet). Located on the back 
of the cabinet accessible by a folding door. The compartment allows cables, 
which come up from the floor or from the three compartments and reach the 
top of the cabinet, to exit through the slot that runs along the rear top.

Bookcases and storage unit
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Trust Cabinet

Trust Cabinet — Lievore - Alterr - Park — 2018

TRUST è un sistema di design e al tempo stesso un sistema di valori. La 
collezione comprende scrivanie, pareti autoportanti e contenitori per 
l'archiviazione. Superfici, contorni, architetture concorrono a creare una 
scenografia di serenità e fiducia. A configurare uno spazio duttile e aperto, 
dove il dialogo prende forma. 
Tutti gli elementi TRUST sono liberamente combinabili fra loro per organizzare 
gli interni, adattandosi allo stile di lavoro di chi li abita. Volumi e costruzioni 
sono aerei, leggeri e insieme materici.

CARATTERISTICHE TECNICHE

Modelli.
- Cassettiera
- Cabinet

Struttura portante. In fibra di legno a media densità. 

Top.
- Rovere naturale TW (70)
- Rovere medio TW (71) 

TW (acronimo di Techno-wood). Indica il processo tecnologico necessario 
a trasformare una selezione di legni naturali in un tranciato che replica la 
venatura tipica del rovere. L’utilizzo di questo materiale garantisce uniformità 
della venatura e del colore.  

Rivestimento esterno e cassetti. 
- Pelle Frau® SC
- Cuoio Saddle Executive 

Finitura superficie interna. Verniciata nera.

Appoggi.
Cassettiera. 
- Ruote libere piroettanti dure
- Ruote libere piroettanti morbide
Cabinet. Puntali in plastica registrabili dall’interno.

Cassettiera. La cassettiera è attrezzata con un unico cassetto classificatore 
esterno e con un cassetto interno, anche questo con frontalino rivestito in 
pelle o cuoio in abbinamento all’esterno.

Cabinet. Dispone di tre vani con sportello apribili a 155°. Il vano centrale è 
più grande ed è predisposto con mensola interna. Le ante hanno la chiusura 
ammortizzata ed è possibile eliminare o graduare la potenza di frenatura 
dell’anta grazie a un cursore predisposto su ogni cerniera. Le ante sono 
dotate di serratura con chiave valida anche per l’accesso al vano posteriore 
passacavi. 

Vano passacavi (valido solo per il cabinet). Posizionato sul retro del mobile 
e accessibile tramite sportello ribaltabile. Il vano consente la fuoriuscita dei 
cavi che, dal pavimento o dai vani, salgono fino al top attraverso la fessura 
presente sul retro del piano.

TRUST is a design system collection and at the same time a system of values. 
The collection consists of desks, self-supporting screens and cabinets. 
Surfaces, outlines, architectures contribute to create a scene of calm and 
confident atmosphere and to configure a flexible and open space, where 
dialogue takes shape.
All the elements of TRUST collection can be freely combined to organise the 
interiors, adapting to the work habits their users. Volumes and structures are 
airy, light and at the same time tangible.

TECHNICAL FEATURES

Items.
- Drawer unit
- Cabinet

Supporting structure. In medium-density wood fibre. 

Top.
- Natural oak TW (70)
- Medium oak TW (71) 

TW (acronym for Techno-wood). Indicates the technological process required 
to transform a selection of natural woods into a veneer that replicates the 
typical grain of oak. The use of this material ensures uniform grain and 
colour.  

Exterior upholstery and drawers. 
- Pelle Frau® SC 
- Saddle Executive 

Internal surface finish. Black lacquered.

Supports.
Drawer unit. 
- Free hard swivel castors
- Free soft swivel castors
Cabinet. Internally adjustable plastic tips.

Drawer unit. The drawer unit is equipped with a single external drawer 
with filing compartments and an inner drawer also with a front surface 
upholstered in leather or saddle-leather to match the exterior.

Cabinet. Three compartments with doors that open to 155°. The central 
compartment is larger and comes with an inner shelf.
The doors have a soft closing mechanism and the closing force of the doors 
can be regulated with a slider placed on each hinge. The doors are equipped 
with a lock and key that can also be used to access the cable shaft in the 
rear compartment. 

Cable management compartment (only for cabinet). Located on the back 
of the cabinet accessible by a folding door. The compartment allows cables, 
which come up from the floor or from the three compartments and reach the 
top of the cabinet, to exit through the slot that runs along the rear top.
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Predisposizione passaggio cavi. Fornita e personalizzata in base ai 
dispositivi di elettrificazione scelti e specificati dal cliente in fase di 
acquisto. Tali dispositivi devono essere acquistati e installati dal cliente 
successivamente alla consegna. Per assicurare una corretta predisposizione 
in fase produttiva si raccomanda l'invio di un campione.

Nella stessa collezione.
Trust Desk
Trust Screen

Preparation for the cable management system. It is supplied and 
personalised for the electrical devices chosen and specified by the customer 
at the time the order is placed. These devices must be purchased and 
installed by the customer following delivery. To ensure proper placement 
during the production process, customers are strongly encouraged to submit 
a sample.

In the same collection.
Trust Desk
Trust Screen

Trust Cabinet  Librerie e Contenitori / Bookcases and Storage units

SPECIFICHE TECNICHE / TECHNICAL SPECIFICATIONS

PASSAGGIO CAVI / CABLE MANAGEMENT SYSTEM 

ogni vano del cabinet è collegato con il vano passacavi / 
each compartment of the cabinet is connected to the cable compartment

vista posteriore / rear view

vista anteriore / front view

cable exit on the top

cable management compartment 
with folding door

cables that come up from the 
cabinet side compartements

cables that come up from 
the floor and cross the central 
compartment

Bookcases and storage unit
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Trust Cabinet  Librerie e Contenitori / Bookcases and Storage units

COD Descrizione
Description

SC SADDLE 
EXECUTIVE

5644761 Cassettiera / Drawer unit ￥485,000 ￥510,000 

5644781 Cabinet ￥1,440,000 ￥1,480,000 

Trust Cabinet

5644761

51 / 20"

64
 / 
25
"¼

3 
/ 1
"¼

61 / 24"

5644781

52
20"½

52
20"½

49,5
19"½

49,5
19"½

63
 / 
24
"¾

2,
5 
/ 1
"

50 / 19"¾

203 / 80"

Quotazioni in Euro / Prices in Euro
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Trust Cabinet  Librerie e Contenitori / Bookcases and Storage units

COD Descrizione
Description

SC SADDLE 
EXECUTIVE

5644761 Cassettiera / Drawer unit  2.100  2.200 

5644781 Cabinet  6.210  6.400 

Trust Cabinet

5644761

51 / 20"

64
 /

 2
5"

¼

3 
/ 

1"
¼

61 / 24"

5644781

52
20"½

52
20"½

49,5
19"½

49,5
19"½

63
 /

 2
4"

¾

2,
5 

/ 
1"

50 / 19"¾

203 / 80"

Quotazioni in Euro / Prices in Euro
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Trust Screen — pag. 145

Pareti autoportanti / Screens5644871 SX
5644870
5644871 DX
5644862

266,5 / 105"
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/ 
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"½
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 /
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¼

39
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 /
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¾

16,5 / 6"½
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Trust Screen — pag. 145

Pareti autoportanti / Screens5644871 SX
5644870
5644871 DX
5644862

266,5 / 105"

17
9 

/ 
70

"½

82
 /

 3
2"

¼

39
,5

 /
 1

5"
¾

16,5 / 6"½

63 / 24"¾
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Trust Screen — Lievore - Alterr - Park — 2018

TRUST è un sistema di design e al tempo stesso un sistema di valori. La 
collezione comprende scrivanie, pareti autoportanti e contenitori per 
l'archiviazione. Superfici, contorni, architetture concorrono a creare una 
scenografia di serenità e fiducia. A configurare uno spazio duttile e aperto, 
dove il dialogo prende forma. 
Tutti gli elementi TRUST sono liberamente combinabili fra loro per organizzare 
gli interni, adattandosi allo stile di lavoro di chi li abita. Volumi e costruzioni 
sono aerei, leggeri e insieme materici.

CARATTERISTICHE TECNICHE

PARETI SCREEN

Struttura pannelli. In fibra di legno a media densità impiallacciato in rovere TW. 

Finitura pannelli.
- Rovere naturale TW (70)
- Rovere medio TW (71) 

TW (acronimo di Techno-wood). Indica il processo tecnologico necessario 
a trasformare una selezione di legni naturali in un tranciato che replica la 
venatura tipica del rovere. L’utilizzo di questo materiale garantisce uniformità 
della venatura e del colore.  

Piedi. In acciaio verniciato color ardesia. Feltrini adesivi sagomati a protezione 
del pavimento.

MENSOLE E CABINET

Dimensioni.
- Small: idoneo al montaggio su configurazioni di 3 moduli
- Large: idoneo al montaggio su configurazioni di 4 moduli

MENSOLE

Struttura. Realizzate in fibra di legno a media densità. Sono composte da due 
ripiani e un montante centrale, il tutto rivestito in pelle o cuoio.

Rivestimento. 
- Pelle Frau® SC
- Saddle Executive 

Componenti metallici. Le parti metalliche a vista sono verniciare color ardesia.

Dettagli tecnici. Le mensole sono fissate in sospensione direttamente alle 
pareti verticali mediante supporti di fissaggio in metallo.

CABINET

Modelli.
- cabinet 
- cabinet con sportello passacavi

TRUST is a design system collection and at the same time a system of values. 
The collection consists of desks, self-supporting screens and cabinets. 
Surfaces, outlines, architectures contribute to create a scene of calm and 
confident atmosphere and to configure a flexible and open space, where 
dialogue takes shape.
All the elements of TRUST collection can be freely combined to organise the 
interiors, adapting to the work habits their users. Volumes and structures are 
airy, light and at the same time tangible.

TECHNICAL FEATURES

SCREEN

Panel structure. In medium-density wood fibre veneered in oak TW.  

Panel finish.
- Natural oak TW (70)
- Medium Oak TW (71) 

TW (acronym for Techno-wood). Indicates the technological process required 
to transform a selection of natural woods into a veneer that replicates the 
typical grain of oak. The use of this material ensures uniform grain and colour.  

Feet. In slate-coloured painted steel. Adhesive felt pads shaped to protect the 
floor.

SHELVES AND CABINET

Dimensions.
- Small: provided for configurations of 3 modules
- Large: provided for configurations of 4 modules

SHELVES

Structure. Made of medium-density wood fibre. Composed of two shelves and a 
central pillar, entirely upholstered in leather or saddle-leather.

Upholstery. 
- Pelle Frau® SC 
- Saddle Executive 

Metal components. The visible metal parts are covered by a slate coloured 
lacquer.

Technical details. The shelves are suspended and fixed directly to vertical 
walls by means of metal fixing supports.

CABINET 

Items.
- cabinet 
- cabinet with cable management door
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Struttura. Realizzato in fibra di legno a media densità. Il top è rivestito in 
pelle o cuoio. La superficie inferiore del top, i montanti e il fondo del cabinet 
sono verniciati di colore nero. Le ante frontali a ribalta sono impiallacciate in 
rovere TW con finitura in abbinamento alle pareti. Meccanismo di apertura e 
bilanciamento a fune. 

Cabinet con sportello passacavi. In questo caso il top dispone di uno 
sportellino a ribalta, realizzato in legno tulipier, posto nella parte posteriore del 
pannello centrale. Lo sportello è rivestito in pelle o cuoio come il resto del piano. 

Rivestimento top 
- Pelle Frau® SC
- Saddle Executive

Finitura ante.
- Rovere naturale TW (70)
- Rovere medio TW (71)

Maniglia. In acciaio verniciato color ardesia.

Dettagli tecnici. Il cabinet viene agganciato e fissato in sospensione alle 
pareti verticali tramite una struttura metallica di colore nero che viene 
installata sul lato posteriore del cabinet. 

Nel caso del cabinet con sportello passacavi, per permettere il passaggio 
dei cavi, la parete verticale posta dietro è sempre predisposta con un 
foro con borchia. In questo caso si rende obbligatorio l’acquisto di un 
accessorio aggiuntivo utile a celare la borchia e il passaggio del cavo dal 
cabinet fino a terra. 
- Canalina passacavi
- Pannello passacavi con appendiabiti 

Posizione foro passaggio cavi. Personalizzata in base alle richieste del cliente 
specificate in fase di acquisto. Per assicurare una corretta predisposizione del 
foro in fase produttiva si raccomanda l'invio di un disegno.

ACCESSORI E OPTIONAL

CANALINA PASSACAVI

Pannello verticale in acciaio verniciato in color ardesia. Viene fissato alla 
parete verticale, sul lato esterno, in corrispondenza della borchia passacavi 
per permettere e nascondere il passaggio del cavo proveniente dal cabinet fino 
a terra.

PANNELLO PASSACAVI CON APPENDIABITI

Alla canalina passacavi descritta sopra viene aggiunto un pannello 
appendiabiti con ripiano poggia borse.

Telaio. In acciaio verniciato color ardesia con tubolare per appendere una o più 
grucce. 

Pannello verticale di chiusura e ripiano. In fibra di legno a media densità con 
impiallacciatura in rovere TW in abbinamento alle pareti verticali. 

GANCIO APPENDIABITI

Gancio mobile rivestito in pelle o cuoio.
- Pelle Frau® SC
- Saddle Executive

Nella stessa collezione.
Trust Cabinet
Trust Desk

Structure. Made of medium-density wood fibre. The top is upholstered in 
leather or saddle-leather. The lower surface of the top, the pillars and the 
bottom of the cabinet are lacquered black. The front flap doors are veneered in 
oak TW with a finish matching the walls. Cable opening and balance mechanism. 

Cabinet with cable management door. In this case the top has a lift-up door 
made in tulip wood and located in the rear part of the central panel. The door is 
upholstered in leather or saddle-leather like the rest of the top. 

Top upholstery 
- Pelle Frau® SC 
- Saddle Executive

Door finish.
- Natural oak TW (70)
- Medium oak TW (71)

Handle. In slate-coloured painted steel.

Technical details. The cabinet is suspended, hooked and fixed to vertical walls 
by means of a black metallic structure installed on the rear side of the cabinet. 

If the cabinet has a cable management door, in order to allow the passage 
of cables, the vertical wall located behind the cabinet always has a hole 
with a grommet. In this case an additional accessory needs to be bought, 
which serves to hide the grommet and the cables passage from the cabinet 
to the ground. 
- Cable management raceway
- Cable management panel with clothes stand 

Cable run hole position. Customised based on the customer's request 
specified during the purchase phase. To ensure the correct placement of the 
hole during production phase, it is advisable to send a drawing.

ACCESSORIES AND OPTIONALS

CABLE MANAGEMENT RACEWAY

Vertical panel in slate-coloured painted steel. Its outer side is fixed to the 
vertical wall at the cable tidy to make it possible to hide the passage of cables 
from the cabinet to the ground.

CABLE MANAGEMENT PANEL WITH CLOTHES STAND

A clothes stand panel with a shelf for placing bags is added to the cable 
management raceway described above.

Frame. In slate-coloured painted steel with a tube for hanging one or more 
hangers. 

Vertical closure panel and shelf. In medium-density wood fibre veneered in 
oak TW to match the vertical walls. 

CLOTHES STAND HOOK

The mobile hook is covered in leather or saddle-leather.
- Pelle Frau® SC 
- Saddle Executive

In the same collection.
Trust Cabinet
Trust Desk

Trust Screen  Pareti autoportanti / Screens

Trust Screen

Screens
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5644871

DX

97 / 38"¼

17
9 
/ 7
0 
"½

46,5 / 18"¼

63 / 24"¾

135°

5644871

SX

97 / 38" ¼

112 / 44"

17
9 
/ 7
0 
"½

46,5 / 18"¼

63 / 24"¾

135°

5644872

91 / 35"¾

112 / 44"

17
9 
/ 7
0 
"½

40 / 15"¾

65,5 / 25"¾

135°

5644870

72,5 / 28"½

87,5 / 34"¼

17
9 
/ 7
0 
"½

16,5 / 6"½

20 / 8"

MODULI COMPONIBILI E TERMINALI / SECTIONAL MODULES

COD Descrizione
Description

ROVERE / 
OAKWOOD

5644870 Screen modulo centrale / Screen central module ￥529,000 

5644871 Screen modulo terminale DX/SX / Screen end module DX/SX ￥1,040,000

5644872 Screen modulo angolo 135° / Screen 135° corner module ￥930,000

Quotazioni in Euro / Prices in Euro

Screens
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Trust Screen 5644860

247 / 97" ¼

43
 / 
16
 "¾

36
,5
 / 
14
 "¼

40 / 15"¾

5644861

319 / 125" ½

43
 / 
16
 "¾

36
,5
 / 
14
 "¼

40 / 15"¾

5644862

247 / 97" ¼

42
 / 
16
 "½

36
,5
 / 
14
 "¼

40 / 15"¾

5644863

319 / 125" ¾

42
 / 
16
 "½

36
,5
 / 
14
 "¼

40 / 15"¾

5644864

247 / 97" ¼

42
 / 
16
 "½

36
,5
 / 
14
 "¼

40 / 15"¾

5644865

319 / 125" ¾

42
 / 
16
 "½

36
,5
 / 
14
 "¼

40 / 15"¾

MENSOLE E CABINET / SHELVES AND CABINETS

COD Descrizione
Description

SC SADDLE
EXECUTIVE

5644860 Mensole small (per configurazione a 3 moduli) / Small shelves (for 3-module configuration) ￥782,000 ￥844,000 

5644861 Mensole large (per configurazione a 4 moduli) / Large shelves (for 4-module configuration) ￥992,000 ￥1,080,000 

5644862 Cabinet small (per configurazione a 3 moduli) / Small cabinet (for 3-module configuration) ￥969,000 ￥992,000 

5644864 Cabinet small con passacavi (per configurazione a 3 moduli) / Small cabinet with cable management (for 3-module conf.) ￥1,080,000 ￥1,100,000 

5644863 Cabinet large (per configurazione a 4 moduli) / Large cabinet (for 4-module configuration) ￥1,250,000 ￥1,270,000 

5644865 Cabinet large con passacavi (per configurazione a 4 moduli) / Large cabinet with cable management (for 4-module conf.) ￥1,350,000 ￥1,370,000 

Quotazioni in Euro / Prices in Euro

Screens
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ACCESSORI E OPTIONAL / ACCESSORIES AND OPTIONALS

COD Descrizione
Description

5644880 Canalina passacavi / Cable management raceway ￥123,000 

5644881 Pannello passacavi con appendiabiti / Cable management panel with clothes stand ￥404,000 

5644867 Gancio appendiabiti / Clothes stand hook ￥55,400

5644880

25 / 9" ¾

17
6 
/ 6
9 
"¼

2,5 / 1"

5644881

50 / 19"¾

17
8 
/ 7
0 
"

17 / 6" ¾

5644867

75 / 29"½

87
,5
 / 
34
 "½

38,5 / 15"¼

Quotazioni in Euro / Prices in Euro
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Trust Screen

SPECIFICHE TECNICHE / TECHNICAL SPECIFICATIONS

PASSAGGIO CAVI / CABLE MANAGEMENT SYSTEM 

Sez. A

Sez. A

Sez. A

72 / 28"¼

10
 /

 4
" 144,5 / 57"

CON CANALINA PASSACAVI / WITH CABLE MANAGEMENT RACEWAY

cod. 5644880

Screens
INDEX

INDEX Alphabetical
INDEX

Finishing
e Regulations



Trust Screen

SPECIFICHE TECNICHE / TECHNICAL SPECIFICATIONS

PASSAGGIO CAVI / CABLE MANAGEMENT SYSTEM 

Sez. A

Sez. A

Sez. A

72 / 28"¼

10
 /

 4
" 144,5 / 57"

CON CANALINA PASSACAVI / WITH CABLE MANAGEMENT RACEWAY

cod. 5644880
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SPECIFICHE TECNICHE / TECHNICAL SPECIFICATIONS

PASSAGGIO CAVI / CABLE MANAGEMENT SYSTEM 

Sez. A

Sez. A

Sez. A

144,5 / 57"

CON PANNELLO PASSACAVI CON APPENDIABITI / WITH CABLE MANAGEMENT PANEL WITH CLOTHES STAND

cod. 5644881

Screens
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Trust Screen

Descrizione
Description

ROVERE /
OAKWOOD

Screen 3 moduli / Screen 3 modules ￥2,600,000 

CONFIGURAZIONE 1 / CONFIGURATION 1

SCREEN 3 MODULI  / SCREEN 3 MODULES

5644871 SX
5644870
5644871 DX

266,5 / 105"

17
9 
/ 7
0"
½

16,5 / 6"½

63 / 24"¾

ESEMPI DI CONFIGURAZIONE / CONFIGURATION EXEMPLES

CHIAVE DI LETTURA DELLE CONFIGURAZIONI ANGOLARI IN RELAZIONE ALLA POSIZIONE DELL'UTENTE  
KEY FOR CORNER CONFIGURATIONS IN RELATION TO THE USER POSITION

SX DX

Ex.
Screen angolare SX con cabinet small SX
Corner screen SX (left) with small SX (left) cabinet  

Ex.
Screen angolare DX con cabinet large frontale
Corner screen DX (right) with large frontal cabinet  

Quotazioni in Euro / Prices in Euro
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Descrizione
Description

SC SADDLE
EXECUTIVE

Screen 3 moduli con mensole small / Screen 3 modules with small shelves ￥3,380,000 ￥3,440,000

CONFIGURAZIONE 2 / CONFIGURATION 2

SCREEN 3 MODULI CON MENSOLE SMALL / SCREEN 3 MODULES WITH SMALL SHELVES

5644871 SX
5644870
5644871 DX
5644860

266,5 / 105"

17
9 
/ 7
0"
½

82
 / 
32
"¼

42
,5
 / 
16
"¾

16,5 / 6"½

63 / 24"¾

CONFIGURAZIONE 3 / CONFIGURATION 3

SCREEN 3 MODULI CON CABINET SMALL / SCREEN 3 MODULES WITH SMALL CABINET

5644871 SX
5644870
5644871 DX
5644862

266,5 / 105"

17
9 
/ 7
0"
½

82
 / 
32
"¼

39
,5
 / 
15
"¾

16,5 / 6"½

63 / 24"¾

Descrizione
Description

SC SADDLE
EXECUTIVE

Screen 3 moduli con cabinet small / Screen 3 modules with small cabinet ￥3,570,000 ￥3,590,000

Quotazioni in Euro / Prices in Euro

Screens
INDEX
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5644871 SX
5644870
5644871 DX
5644864

266,5 / 105"

17
9 
/ 7
0"
½

82
 / 
32
"¼

40
 / 
15
"¾

16
,5
 / 
6"
½

63
 / 
24
"¾

16,5 / 6"½

63 / 24"¾

144,5 / 57"
169,5 / 66" ¾

144,5 / 57"

Trust Screen

Descrizione
Description

SC SADDLE
EXECUTIVE

Con canalina passacavi / With cable management raceway (5644880) ￥3,800,000 ￥3,820,000 

Con pannello passacavi con appendiabiti / With cable management panel with clothes stand (5644881) ￥4,080,000 ￥4,100,000 

CONFIGURAZIONE 4 / CONFIGURATION 4

SCREEN 3 MODULI CON CABINET PASSACAVI SMALL / SCREEN 3 MODULES WITH SMALL CABLE MANAGEMENT CABINET

OPTION 1
Con canalina passacavi / 
With cable management raceway
(5644880)

OPTION 2
Con pannello passacavi con appendiabiti / 
With cable management panel with clothes stand
(5644881)

Quotazioni in Euro / Prices in Euro

Screens
INDEX

INDEX Alphabetical
INDEX
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Descrizione
Description

SC SADDLE
EXECUTIVE

Screen 4 moduli con mensole large / Screen 4 modules with large shelves ￥4,120,000 ￥4,200,000 

CONFIGURAZIONE 6 / CONFIGURATION 6

SCREEN 4 MODULI CON MENSOLE LARGE / SCREEN 4 MODULES WITH LARGE SHELVES

Descrizione
Description

ROVERE /
OAKWOOD

Screen 4 moduli / Screen 4 modules ￥3,130,000 

CONFIGURAZIONE 5 / CONFIGURATION 5

SCREEN 4 MODULI  / SCREEN 4 MODULES

5644871 SX
5644870 (No. 2)
5644871 DX

339 / 133" ½

17
9 
/ 7
0"
½

16,5 / 6"½

63 / 24"¾

5644871 SX
5644870 (No. 2)
5644871 DX
5644861

339 / 133" ½

17
9 
/ 7
0"
½

82
 / 
32
"¼

42
,5
 / 
16
"¾

16,5 / 6"½

63 / 24"¾

Quotazioni in Euro / Prices in Euro

Screens
INDEX

INDEX Alphabetical
INDEX
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Trust Screen

CONFIGURAZIONE 7 / CONFIGURATION 7

SCREEN 4 MODULI CON CABINET LARGE / SCREEN 4 MODULES WITH LARGE CABINET

Descrizione
Description

SC SADDLE
EXECUTIVE

Screen 4 moduli con cabinet large / Screen 4 modules with large cabinet ￥4,370,000 ￥4,390,000 

5644871 SX
5644870 (No. 2)
5644871 DX
5644863

339 / 133" ½

17
9 
/ 7
0"
½

82
 / 
32
"¼

40
 / 
15
"¾

16,5 / 6"½

63 / 24"¾

Quotazioni in Euro / Prices in Euro

Screens
INDEX

INDEX Alphabetical
INDEX
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5644871 SX
5644870 (No. 2)
5644871 DX
5644865

339 / 133" ½

17
9 
/ 7
0"
½

82
 / 
32
"¼

40
 / 
15
"¾

16
,5
 / 
6"
½

63
 / 
24
"¾

16,5 / 6"½

63/ 24"¾

144,5 / 57 "
169,5  / 66"¾

144,5 / 57 "

Descrizione
Description

SC SADDLE
EXECUTIVE

Con canalina passacavi / With cable management raceway (56644880) ￥4,600,000 ￥4,620,000 

Con pannello passacavi con appendiabiti / With cable management panel with clothes stand (5644881) ￥4,880,000 ￥4,900,000 

CONFIGURAZIONE 8 / CONFIGURATION 8

SCREEN 4 MODULI CON CABINET PASSACAVI LARGE / SCREEN 4 MODULES WITH LARGE CABLE MANAGEMENT CABINET

OPTION 1
Con canalina passacavi / 
With cable management raceway
(5644880)

OPTION 2
Con pannello passacavi con appendiabiti / 
With cable management panel with clothes stand
(5644881)

Quotazioni in Euro / Prices in Euro

Screens
INDEX

INDEX Alphabetical
INDEX

Finishing
e Regulations



Descrizione
Description

ROVERE /
OAKWOOD

Screen angolare DX 6 moduli / Corner screen 6 modules DX ￥4,580,000 

CONFIGURAZIONE 9 / CONFIGURATION 9

SCREEN ANGOLARE DX 6 MODULI / CORNER SCREEN 6 MODULES DX

5644871 SX
5644870 (No. 3)
5644871 DX
5644872
                      

DX

421,5 / 166"

17
9 
/ 7
0"
½

82
 / 
32
"¼

16
,5
 / 
6"
½

63
 / 
24
"¾

20
6,
5 
/ 8
1"
½

16,5 / 6"½

206,5 / 81"½

Trust Screen

Quotazioni in Euro / Prices in Euro

Screens
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Descrizione
Description

ROVERE /
OAKWOOD

Screen angolare SX 6 moduli / Corner screen 6 modules SX ￥4,580,000 

CONFIGURAZIONE 10 / CONFIGURATION 10

SCREEN ANGOLARE SX 6 MODULI / CORNER SCREEN 6 MODULES SX

5644871 SX
5644870 (No. 3)
5644871 DX
5644872
                      

SX

421,5 / 166"

17
9 
/ 7
0"
½

16
,5
 / 
6"
½

63
 / 
24
"¾

20
6,
5 
/ 8
1"
½

16,5 / 6"½

206,5 / 81"½

Quotazioni in Euro / Prices in Euro

Screens
INDEX

INDEX Alphabetical
INDEX

Finishing
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CONFIGURAZIONE 11 / CONFIGURATION 11

SCREEN ANGOLARE DX 6 MODULI CON MENSOLE SMALL DX / CORNER SCREEN DX 6 MODULES WITH SMALL SHELVES DX

Trust Screen

5644871 SX
5644870 (No. 3)
5644871 DX
5644872
5644860

                      

DX

421,5 / 166"

17
9 
/ 7
0"
½

82
 / 
32
"¼

16
,5
 / 
6"
½

63
 / 
24
"¾

20
6,
5 
/ 8
1"
½

16,5 / 6"½

206,5 / 81"½

42
,5
 / 
16
"¾

Descrizione
Description

SC SADDLE
EXECUTIVE

Screen angolare DX 6 moduli con mensole small DX / Corner screen DX 6 modules with small shelves DX ￥5,370,000 ￥5,430,000 

Quotazioni in Euro / Prices in Euro

Screens
INDEX

INDEX Alphabetical
INDEX
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CONFIGURAZIONE 12 / CONFIGURATION 12

SCREEN ANGOLARE SX 6 MODULI CON MENSOLE SMALL SX / CORNER SCREEN SX 6 MODULES WITH SMALL SHELVES SX

5644871 SX
5644870 (No. 3)
5644871 DX
5644872
5644860

                      

SX

421,5 / 166"

17
9 
/ 7
0"
½

82
 / 
32
"¼

42
,5
 / 
16
"¾

16
,5
 / 
6"
½

63
 / 
24
"¾

20
6,
5 
/ 8
1"
½

16,5 / 6"½

206,5 / 81"½

Descrizione
Description

SC SADDLE
EXECUTIVE

Screen angolare SX 6 moduli con mensole small SX / Corner screen SX 6 modules with small shelves SX ￥5,370,000 ￥5,430,000

Quotazioni in Euro / Prices in Euro

Screens
INDEX

INDEX Alphabetical
INDEX

Finishing
e Regulations



CONFIGURAZIONE 13 / CONFIGURATION 13

SCREEN ANGOLARE DX 6 MODULI CON CABINET SMALL DX / CORNER SCREEN DX 6 MODULES WITH SMALL CABINET DX

Trust Screen

5644871 SX
5644870 (No. 3)
5644871 DX
5644872
5644862

                      

DX

421,5 / 166"

17
9 
/ 7
0"
½

82
 / 
32
"¼

40
 / 
15
"¾

16
,5
 / 
6"
½

63
 / 
24
"¾

20
6,
5 
/ 8
1"
½

16,5 / 6"½

206,5 / 81"½

Descrizione
Description

SC SADDLE
EXECUTIVE

Screen angolare DX 6 moduli con cabinet small DX / Corner screen DX 6 modules with small cabinet DX ￥5,550,000 ￥5,580,000

Quotazioni in Euro / Prices in Euro

Screens
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INDEX Alphabetical
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CONFIGURAZIONE 14 / CONFIGURATION 14

SCREEN ANGOLARE SX 6 MODULI CON CABINET SMALL SX / CORNER SCREEN SX 6 MODULES WITH SMALL CABINET SX

5644871 SX
5644870 (No. 3)
5644871 DX
5644872
5644862

                      

SX

421,5 / 166"

17
9 
/ 7
0"
½

82
 / 
32
"¼

40
 / 
15
"¾

16
,5
 / 
6"
½

63
 / 
24
"¾

20
6,
5 
/ 8
1"
½

16,5 / 6"½

206,5 / 81"½

Descrizione
Description

SC SADDLE
EXECUTIVE

Screen angolare SX 6 moduli con cabinet small SX / Corner screen SX 6 modules with small cabinet SX ￥5,550,000 ￥5,580,000

Quotazioni in Euro / Prices in Euro

Screens
INDEX

INDEX Alphabetical
INDEX

Finishing
e Regulations



CONFIGURAZIONE 15 / CONFIGURATION 15

SCREEN ANGOLARE DX 6 MODULI CON CABINET PASSACAVI SMALL DX / CORNER SCREEN DX 6 MODULES WITH SMALL CABLE 
MANAGEMENT CABINET DX

Trust Screen

Descrizione
Description

SC SADDLE
EXECUTIVE

Con canalina passacavi / With cable management raceway (5644880) ￥5,780,000 ￥5,800,000

Con pannello passacavi con appendiabiti / With cable management panel with clothes stand (5644881) ￥6,060,000 ￥6,080,000

5644871 SX
5644870 (No. 3)
5644871 DX
5644872
5644864

421,5 / 166"

144,5 / 57 " 144,5 / 57 "

169,5 / 66"¾

17
9 
/ 7
0"
½

82
 / 
32
"¼

16
,5
 / 
6"
½

63
 / 
24
"¾

20
6,
5 
/ 8
1"
½

16,5 / 6"½

206,5 / 81"½

40
 / 
15
"¾

DX DX

OPTION 1
Con canalina passacavi / 
With cable management raceway
(5644880)

OPTION 2
Con pannello passacavi con appendiabiti / 
With cable management panel with clothes stand
(5644881)

Quotazioni in Euro / Prices in Euro

Screens
INDEX

INDEX Alphabetical
INDEX
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CONFIGURAZIONE 16 / CONFIGURATION 16

SCREEN ANGOLARE SX 6 MODULI CON CABINET PASSACAVI SMALL SX / CORNER SCREEN SX 6 MODULES WITH SMALL CABLE 
MANAGEMENT CABINET SX

Descrizione
Description

SC SADDLE
EXECUTIVE

Con canalina passacavi / With cable management raceway (5644880) ￥5,780,000 ￥5,800,000

Con pannello passacavi con appendiabiti / With cable management panel with clothes stand (5644881) ￥6,060,000 ￥6,080,000

5644871 SX
5644870 (No. 3)
5644871 DX
5644872
5644864

421,5 / 166"

144,5 / 57" 144,5 / 57"

169,5 / 66" ¾

17
9 
/ 7
0"
½

82
 / 
32
"¼

16
,5
 / 
6"
½

63
 / 
24
"¾

20
6,
5 
/ 8
1"
½

16,5 / 6"½

206,5 / 81"½

40
 / 
15
"¾

SX SX

OPTION 1
Con canalina passacavi / 
With cable management raceway
(5644880)

OPTION 2
Con pannello passacavi con appendiabiti / 
With cable management panel with clothes stand
(5644881)

Quotazioni in Euro / Prices in Euro

Screens
INDEX

INDEX Alphabetical
INDEX

Finishing
e Regulations



CONFIGURAZIONE 17 / CONFIGURATION 17

SCREEN ANGOLARE DX 6 MODULI CON MENSOLE LARGE FRONTALI / CORNER SCREEN DX 6 MODULES WITH LARGE FRONTAL 
SHELVES

Trust Screen

Descrizione
Description

SC SADDLE
EXECUTIVE

Screen angolare DX 6 moduli con mensole large frontali / Corner screen DX 6 modules with large frontal shelves ￥5,580,000 ￥5,660,000

5644871 SX
5644870 (No. 3)
5644871 DX
5644872
5644861

                      

DX

421,5 / 166"

17
9 
/ 7
0"
½

82
 / 
32
"¼

16
,5
 / 
6"
½

63
 / 
24
"¾

20
6,
5 
/ 8
1"
½

16,5 / 6"½

206,5 / 81"½

42
,5
 / 
16
"¾

Quotazioni in Euro / Prices in Euro

Screens
INDEX

INDEX Alphabetical
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CONFIGURAZIONE 18 / CONFIGURATION 18

SCREEN ANGOLARE SX 6 MODULI CON MENSOLE LARGE FRONTALI / CORNER SCREEN SX 6 MODULES WITH LARGE FRONTAL 
SHELVES

Descrizione
Description

SC SADDLE
EXECUTIVE

Screen angolare SX 6 moduli con mensole large frontali / Corner screen SX 6 modules with large frontal shelves ￥5,580,000 ￥5,660,000

5644871 SX
5644870 (No. 3)
5644871 DX
5644872
5644861

                      

SX

421,5 / 166"

17
9 
/ 7
0"
½

82
 / 
32
"¼
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 / 
16
"¾
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½
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/ 8
1"
½

16,5 / 6"½

206,5 / 81"½
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CONFIGURAZIONE 19 / CONFIGURATION 19

SCREEN ANGOLARE DX 6 MODULI CON CABINET LARGE FRONTALE / CORNER SCREEN DX 6 MODULES WITH LARGE FRONTAL 
CABINET

Trust Screen

Descrizione
Description

SC SADDLE
EXECUTIVE

Screen angolare DX 6 moduli con cabinet large frontale / Corner screen DX 6 modules with large frontal cabinet ￥5,830,000 ￥5,850,000 

5644871 SX
5644870 (No. 3)
5644871 DX
5644872
5644863

                      

DX

421,5 / 166"
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/ 7
0"
½
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½
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CONFIGURAZIONE 20 / CONFIGURATION 20

SCREEN ANGOLARE SX 6 MODULI CON CABINET LARGE FRONTALE / CORNER SCREEN SX 6 MODULES WITH LARGE FRONTAL 
CABINET

Descrizione
Description

SC SADDLE
EXECUTIVE

Screen angolare SX 6 moduli con cabinet large frontale / Corner screen SX 6 modules with large frontal cabinet ￥5,830,000 ￥5,850,000

5644871 SX
5644870 (No. 3)
5644871 DX
5644872
5644863

                      

SX

421,5 / 166"

17
9 
/ 7
0"
½

82
 / 
32
"¼

40
 / 
15
"¾

16
,5
 / 
6"
½

63
 / 
24
"¾
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/ 8
1"
½

16,5 / 6"½

206,5 / 81"½
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CONFIGURAZIONE 21 / CONFIGURATION 21

SCREEN ANGOLARE DX 6 MODULI CON CABINET PASSACAVI LARGE FRONTALE / CORNER SCREEN DX 6 MODULES WITH LARGE 
FRONTAL CABLE MANAGEMENT CABINET

Trust Screen

Descrizione
Description

SC SADDLE
EXECUTIVE

Con canalina passacavi / Wwith cable management raceway (5644880) ￥6,060,000 ￥6,080,000

Con pannello passacavi con appendiabiti / With cable management panel with clothes stand (5644881) ￥6,340,000 ￥6,360,000

5644871 SX
5644870 (No. 3)
5644871 DX
5644872
5644865

421,5 / 166"

144
,5 / 
57
"

17
9 
/ 7
0"
½

82
 / 
32
"¼

16
,5
 / 
6"
½

63
 / 
24
"¾

20
6,
5 
/ 8
1"
½

16,5 / 6"½

206,5 / 81"½

40
 / 
15
"¾

DX DX

144
,5 / 
57
"

169
,5 / 
66"¾

OPTION 1
Con canalina passacavi / 
With cable management raceway
(5644880)

OPTION 2
Con pannello passacavi con appendiabiti / 
With cable management panel with clothes stand
(5644881)
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CONFIGURAZIONE 22 / CONFIGURATION 22

SCREEN ANGOLARE SX 6 MODULI CON CABINET PASSACAVI LARGE FRONTALE / CORNER SCREEN SX 6 MODULES WITH LARGE 
FRONTAL CABLE MANAGEMENT CABINET

Descrizione
Description

SC SADDLE
EXECUTIVE

Con canalina passacavi / With cable management raceway (5644880) ￥6,060,000 ￥6,080,000 

Con pannello passacavi con appendiabiti / With cable management panel with clothes stand (5644881) ￥6,340,000 ￥6,360,000 

5644871 SX
5644870 (No. 3)
5644871 DX
5644872
5644865

421,5 / 166"

194,5 / 76" ½
169,5 / 56" ½

194,5 / 76"½

17
9 
/ 7
0"
½

82
 / 
32
"¼

16
,5
 / 
6"
½

63
 / 
24
"¾

20
6,
5 
/ 8
1"
½

16,5 / 6"½

206,5 / 81"½

40
 / 
15
"¾

SX SX

OPTION 1
Con canalina passacavi / 
With cable management raceway
(5644880)

OPTION 2
Con pannello passacavi con appendiabiti / 
With cable management panel with clothes stand
(5644881)

Quotazioni in Euro / Prices in Euro
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La Pelle Frau® / Pelle Frau® Leather

Ingrediente principe del suo successo, la pelle rappresenta per Poltrona 
Frau molto più di una semplice materia di progetto: pelle e cuoio sono “icone 
materiali” da utilizzare in quanto simbolo di eleganza, prestigio, qualità. 
Materiali portatori di valori antichi, dove struttura, superficie, odore, tutto 
riporta a un volto materico molto preciso, indelebile nel tempo. Ma questo 
non significa affatto che i materiali della tradizione debbano essere sempre 
uguali a se stessi: per Poltrona Frau pelle e cuoio sono materiali d’attualità, 
capaci di farsi portatori di valori contemporanei come i modelli in cui vengono 
impiegati. Per dare alla pelle un volto attuale, mantenendo la qualità originale 
che la contraddistingue, Poltrona Frau ha sviluppato nel tempo processi 
esclusivi di lavorazione delle pelli bovine, basati su ventuno differenti fasi 
produttive –più del doppio di quelle normalmente utilizzate nella lavorazione 
delle pelli per arredamento e frutto della continua ricerca Poltrona Frau. Solo 
pelli in grado di garantire caratteristiche di impermeabilità, traspirazione, 
resistenza allo sfregamento e alle macchie, vengono definite Pelle Frau®. 
Per Poltrona Frau, tuttavia, l’oggetto in pelle non è prezioso soltanto perché 
fatto con materiali di qualità che richiedono lavorazioni complesse, ma anche 
e soprattutto perché richiede una attitudine d’uso particolare: la capacità di 
avere cura delle cose, di comprenderne e saperne apprezzare la natura unica 
e particolare.

COLOR SYSTEM FRAU®  
Pelle Frau® significa anche colore, come le tonalità progettate del Color 
System: una gamma coordinata di 96 differenti nuance, caratterizzata 
dalla facilità di accostamento per permettere, a chi predilige il vocabolario 
artificiale del colore, di creare abbinamenti armonici delle tinte sia fra arredi 
diversi che all’interno dello stesso oggetto.
Una particolare ricerca tecnica e la notevole esperienza di Poltrona 
Frau hanno permesso un ideale equilibrio tra il materiale naturale e il 
trattamento della superficie in fase di rifinizione. Interessante sotto il 
profilo organolettico, per le caratteristiche di resistenza e per l’eccellente 
rispondenza nelle fasi d’uso e di manutenzione, la Pelle Frau® del Color 
System con il tempo acquista in eleganza.

SADDLE
All’interno di una casa o di un ufficio, il cuoio è soggetto a sollecitazioni 
d’uso quotidiano e a sbalzi di temperatura. Nel laboratorio di analisi e 
sperimentazione di Poltrona Frau sono stati eseguiti scrupolosi test e tenuti 
continui scambi con la conceria, prima di arrivare alla definizione del cuoio 
Saddle. Stabilità dimensionale e predisposizione all’incollaggio sono state 
discriminanti essenziali, accanto alla calda nuvolatura della superficie e 
alla costante qualità e durata nel tempo. La base del materiale è una pelle 
di bovino adulto di provenienza europea lavorata con tecniche naturali e 
finita con tintura passante per limitare eventuali danni derivanti da graffi 
accidentali. Il cuoio Saddle è stabile alla luce e ha una buona resistenza alle 
macchie. Eventuali piccole cicatrici o rugosità testimoniano l’autenticità del 
materiale e la sua origine naturale.

SADDLE EXECUTIVE
Poltrona Frau ha realizzato una ricerca specifica ed eseguito scrupolosi test 
prima di arrivare alla definizione del cuoio Saddle Executive. All'interno di 
una casa o di un ufficio il cuoio è soggetto a sollecitazioni d'uso quotidiano e 
a sbalzi di temperatura. Morbidezza, stabilità dimensionale, qualità e durata 
costanti nel tempo sono le caratteristiche principali di Saddle Executive. 
La natura del materiale è pelle bovina di maschio adulto selezionato, di 
provenienza europea conciata al cromo e colorata in botte con pigmenti 
organici e sintetici a tintura passante. L'ingrasso in bottale e la rifinizione 
poliuretanica aiutano a preservare e a esaltare la naturale morbidezza della 
materia, donando un tatto morbido e setoso.
Per le sue caratteristiche il cuoio Saddle Executive è stabile alla luce e ha 
una buona resistenza alle macchie. Eventuali piccole cicatrici o rugosità 
testimoniano l'autenticità del materiale e la sua origine naturale.

For Poltrona Frau, leather, the main ingredient of its success, represents 
much more than simple design material: leather and hide are the “material 
icons” to be used in so far as they are symbols of elegance, prestige, and 
quality. Materials that are carriers of ancient values, where structure, 
surfaces, odours, everything leads to a very precise looking material, a 
material that lasts throughout time. But this does not mean that traditional 
materials must always remain the same: for Poltrona Frau leather and hide 
are modern materials, capable of communicating contemporary values, 
just like the models upon which such materials are used. In order to give 
the leather a more modern look, while maintaining the original quality that 
singles it our from others, Poltrona Frau have developed exclusive work 
procedures over the years, working on bovine leathers. Such procedures 
are based on twenty-one different production steps –more than twice the 
number of procedures that are normally used in working normal leathers 
used in furnishings – and all of this is the fruit of Poltrona Frau’s constant 
research. Only leathers that are capable of guaranteeing characteristics 
such as transpiration, resistance to water, to scratches, and to stains, are 
defined as Pelle Frau® leather. For Poltrona Frau, however, the leather object 
is not only precious in so far as it is manufactured using quality materials 
which require complex work procedures, but also, and above all, because it 
requires a particular attitude of use: the ability to handle things with care, 
to be aware of, understand and appreciate its unique and particular nature.

COLOR SYSTEM FRAU® 
Pelle Frau® leather means colour, too. The planned colours of the Colour 
System: a co-ordinated range of 96 different nuances of colours, 
characterised by the ease with which the various colours can be matched up. 
In turn, for those who prefer the artificial vocabulary of colour, this allows 
for the creation of harmonious combinations of the shades both among 
different pieces of furniture and within the same object.
Poltrona Frau has achieved the perfect balance of natural material and 
surface dressing treatments thanks to its specific technical research and 
vast experience. Passing time will confer elegance on Color System by Pelle 
Frau®, with its interesting sensory profile, resistance characteristics and for 
its excellent performance during use, as well as offering easy maintenance.

SADDLE
Both in the house and office, hide is subject to the requirements of daily use 
and temperature changes. In the Poltrona Frau analysis and experimentation 
laboratory, scrupulous testing was carried out, while continuous exchanges 
with the tannery took place, before reaching a definition of Saddle hide. 
Dimensional stability and a predisposition for gluing have been considered 
essential, together with the warm clouding of the surface, and constant, 
durable quality. The base of the material is European adult bovine skin, 
worked with natural techniques, and finished with a special dye, in order 
to limit damage from accidental scratches. Saddle hide is stable in light, 
and resists stains well.  Any small scars or roughness demonstrate the 
authenticity of the material and its natural origins.  

SADDLE EXECUTIVE 
Poltrona Frau carried out scrupulous testing before ultimately defining its 
Saddle Executive leather. Both in the house and office, leather is subjected 
to the requirements of use as well as temperature changes. Softness, 
dimensional stability and constant and durable quality are the main features 
of Saddle Executive. The base of the material is select European adult bovine 
skin which is then chrome-tanned and coloured in barrels with a through-
dyeing technique using organic and synthetic pigments. Both the fatting 
in a drum and the polyurethane finish help to protect and exalt the natural 
softness of the material, giving it a warm and silky feel. 
For its characteristics, Saddle Executive can be exposed to light and has a 
good resistance to stains. Any small scars or roughness demonstrate the 
authenticity of the material and its natural origins.
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La Pelle Frau® / Pelle Frau® Leather

Ingrediente principe del suo successo, la pelle rappresenta per Poltrona 
Frau molto più di una semplice materia di progetto: pelle e cuoio sono “icone 
materiali” da utilizzare in quanto simbolo di eleganza, prestigio, qualità. 
Materiali portatori di valori antichi, dove struttura, superficie, odore, tutto 
riporta a un volto materico molto preciso, indelebile nel tempo. Ma questo 
non significa affatto che i materiali della tradizione debbano essere sempre 
uguali a se stessi: per Poltrona Frau pelle e cuoio sono materiali d’attualità, 
capaci di farsi portatori di valori contemporanei come i modelli in cui vengono 
impiegati. Per dare alla pelle un volto attuale, mantenendo la qualità originale 
che la contraddistingue, Poltrona Frau ha sviluppato nel tempo processi 
esclusivi di lavorazione delle pelli bovine, basati su ventuno differenti fasi 
produttive –più del doppio di quelle normalmente utilizzate nella lavorazione 
delle pelli per arredamento e frutto della continua ricerca Poltrona Frau. Solo 
pelli in grado di garantire caratteristiche di impermeabilità, traspirazione, 
resistenza allo sfregamento e alle macchie, vengono definite Pelle Frau®. 
Per Poltrona Frau, tuttavia, l’oggetto in pelle non è prezioso soltanto perché 
fatto con materiali di qualità che richiedono lavorazioni complesse, ma anche 
e soprattutto perché richiede una attitudine d’uso particolare: la capacità di 
avere cura delle cose, di comprenderne e saperne apprezzare la natura unica 
e particolare.

COLOR SYSTEM FRAU®  
Pelle Frau® significa anche colore, come le tonalità progettate del Color 
System: una gamma coordinata di 96 differenti nuance, caratterizzata 
dalla facilità di accostamento per permettere, a chi predilige il vocabolario 
artificiale del colore, di creare abbinamenti armonici delle tinte sia fra arredi 
diversi che all’interno dello stesso oggetto.
Una particolare ricerca tecnica e la notevole esperienza di Poltrona 
Frau hanno permesso un ideale equilibrio tra il materiale naturale e il 
trattamento della superficie in fase di rifinizione. Interessante sotto il 
profilo organolettico, per le caratteristiche di resistenza e per l’eccellente 
rispondenza nelle fasi d’uso e di manutenzione, la Pelle Frau® del Color 
System con il tempo acquista in eleganza.

SADDLE
All’interno di una casa o di un ufficio, il cuoio è soggetto a sollecitazioni 
d’uso quotidiano e a sbalzi di temperatura. Nel laboratorio di analisi e 
sperimentazione di Poltrona Frau sono stati eseguiti scrupolosi test e tenuti 
continui scambi con la conceria, prima di arrivare alla definizione del cuoio 
Saddle. Stabilità dimensionale e predisposizione all’incollaggio sono state 
discriminanti essenziali, accanto alla calda nuvolatura della superficie e 
alla costante qualità e durata nel tempo. La base del materiale è una pelle 
di bovino adulto di provenienza europea lavorata con tecniche naturali e 
finita con tintura passante per limitare eventuali danni derivanti da graffi 
accidentali. Il cuoio Saddle è stabile alla luce e ha una buona resistenza alle 
macchie. Eventuali piccole cicatrici o rugosità testimoniano l’autenticità del 
materiale e la sua origine naturale.

SADDLE EXECUTIVE
Poltrona Frau ha realizzato una ricerca specifica ed eseguito scrupolosi test 
prima di arrivare alla definizione del cuoio Saddle Executive. All'interno di 
una casa o di un ufficio il cuoio è soggetto a sollecitazioni d'uso quotidiano e 
a sbalzi di temperatura. Morbidezza, stabilità dimensionale, qualità e durata 
costanti nel tempo sono le caratteristiche principali di Saddle Executive. 
La natura del materiale è pelle bovina di maschio adulto selezionato, di 
provenienza europea conciata al cromo e colorata in botte con pigmenti 
organici e sintetici a tintura passante. L'ingrasso in bottale e la rifinizione 
poliuretanica aiutano a preservare e a esaltare la naturale morbidezza della 
materia, donando un tatto morbido e setoso.
Per le sue caratteristiche il cuoio Saddle Executive è stabile alla luce e ha 
una buona resistenza alle macchie. Eventuali piccole cicatrici o rugosità 
testimoniano l'autenticità del materiale e la sua origine naturale.

For Poltrona Frau, leather, the main ingredient of its success, represents 
much more than simple design material: leather and hide are the “material 
icons” to be used in so far as they are symbols of elegance, prestige, and 
quality. Materials that are carriers of ancient values, where structure, 
surfaces, odours, everything leads to a very precise looking material, a 
material that lasts throughout time. But this does not mean that traditional 
materials must always remain the same: for Poltrona Frau leather and hide 
are modern materials, capable of communicating contemporary values, 
just like the models upon which such materials are used. In order to give 
the leather a more modern look, while maintaining the original quality that 
singles it our from others, Poltrona Frau have developed exclusive work 
procedures over the years, working on bovine leathers. Such procedures 
are based on twenty-one different production steps –more than twice the 
number of procedures that are normally used in working normal leathers 
used in furnishings – and all of this is the fruit of Poltrona Frau’s constant 
research. Only leathers that are capable of guaranteeing characteristics 
such as transpiration, resistance to water, to scratches, and to stains, are 
defined as Pelle Frau® leather. For Poltrona Frau, however, the leather object 
is not only precious in so far as it is manufactured using quality materials 
which require complex work procedures, but also, and above all, because it 
requires a particular attitude of use: the ability to handle things with care, 
to be aware of, understand and appreciate its unique and particular nature.

COLOR SYSTEM FRAU® 
Pelle Frau® leather means colour, too. The planned colours of the Colour 
System: a co-ordinated range of 96 different nuances of colours, 
characterised by the ease with which the various colours can be matched up. 
In turn, for those who prefer the artificial vocabulary of colour, this allows 
for the creation of harmonious combinations of the shades both among 
different pieces of furniture and within the same object.
Poltrona Frau has achieved the perfect balance of natural material and 
surface dressing treatments thanks to its specific technical research and 
vast experience. Passing time will confer elegance on Color System by Pelle 
Frau®, with its interesting sensory profile, resistance characteristics and for 
its excellent performance during use, as well as offering easy maintenance.

SADDLE
Both in the house and office, hide is subject to the requirements of daily use 
and temperature changes. In the Poltrona Frau analysis and experimentation 
laboratory, scrupulous testing was carried out, while continuous exchanges 
with the tannery took place, before reaching a definition of Saddle hide. 
Dimensional stability and a predisposition for gluing have been considered 
essential, together with the warm clouding of the surface, and constant, 
durable quality. The base of the material is European adult bovine skin, 
worked with natural techniques, and finished with a special dye, in order 
to limit damage from accidental scratches. Saddle hide is stable in light, 
and resists stains well.  Any small scars or roughness demonstrate the 
authenticity of the material and its natural origins.  

SADDLE EXECUTIVE 
Poltrona Frau carried out scrupulous testing before ultimately defining its 
Saddle Executive leather. Both in the house and office, leather is subjected 
to the requirements of use as well as temperature changes. Softness, 
dimensional stability and constant and durable quality are the main features 
of Saddle Executive. The base of the material is select European adult bovine 
skin which is then chrome-tanned and coloured in barrels with a through-
dyeing technique using organic and synthetic pigments. Both the fatting 
in a drum and the polyurethane finish help to protect and exalt the natural 
softness of the material, giving it a warm and silky feel. 
For its characteristics, Saddle Executive can be exposed to light and has a 
good resistance to stains. Any small scars or roughness demonstrate the 
authenticity of the material and its natural origins.

La Pelle Frau® / Pelle Frau® Leather

SC 0 Polare

SC 01 Avorio

SC 02 Ostrica

SC 03 Zinco

SC 04 Latte

SC 1 Perla

SC 3 Grigio

SC 6 Ferro

SC 10 Antracite

SC 12 Cenere

SC 15 Fumo

SC 20 Inchiostro

SC 21 Amianto

SC 23 Tortora

SC 26 Topo

SC 28 Seppia

SC 29 Ardesia

SC 30 Africa

SC 51 Panna

SC 52 Daino

SC 53 Creta

SC 54 Tabacco

SC 56 Siena

SC 57 Torba

SC 60 Dune

SC 61 Sabbia

SC 62 Deserto

SC 63 Camoscio

SC 64 Cannella

SC 66 India

SC 67 Chiodi garofano

SC 68 Sahara

SC 69 Iroko

SC 72 Coriandolo

SC 74 Nocciola

SC 75 Cognac

SC 76 Cotto

SC 77 Terra bruciata

SC 78 Bruno

SC 79 Castagno

SC 80 Bruno Havana

SC 95 Rosso antico

SC 96 Mattone

SC 97 Amaranto

SC 98 Ribes

SC 99 Carrubo

SC 101 Cipria 

SC 102 Salmone

SC SADDLE

SC 104 Fondotinta

SC 106 Rosso Inglese

SC 107 Sanguigna

SC 109 Vinaccia

SC 122 Albicocca

SC 123 Arancio

SC 124 Mandarino

SC 125 Tropico

SC 126 Cremisi

SC 127 Siam

SC 128 Carminio

SC 141 Banana

SC 142 Polenta

SC 143 Carioca

SC 145 Vulcano

SC 161 Penicillina

SC 162 Muffa

SC 164 Dragoncello

SC 165 Verde Oliva

SC 166 Palude

SC 168 Muschio

SC 184 Atollo

SC 185 Maldive

SC 186 Malva

SC 189 Menta

SC 190 Verde mela

SC 203 Acquamarina

SC 204 Lichene

SC 206 Ottanio

SC 208 Petrolio

SC 213 Polinesia

SC 215 Turchese

SC 217 Pacifico

SC 231 Asfalto

SC 233 Bardiglio

SC 235 Lava

SC 238 Blu notte

SC 239 Prussia

SC 240 Oltremare

SC 241 Opaline

SC 243 Mascara

SC 245 Pervinca

SC 247 Cobalto

SC 261 Glicine

SC 263 Lilla

SC 265 Lavanda

SC 266 Fucsia

SC 267 Melanzana

Avocado 

Avorio

Blue

Caffè

Cognac

Naturale

Nero corvino

Neve

Oliva

Polare

Rosso bulgaro

Rosso Conero

Rosso Frau

Sabbia

Tortora

Caffé

Tortora

Bourbon

Ink

Havana

SADDLE SQUARE

SADDLE EXECUTIVE
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La Pelle Frau®, Prezzi al mq / Pelle Frau® leather, sq.m. prices

Descrizione
Description

SC SADDLE SADDLE 
EXECUTIVE

Pelle Frau® ￥48,400 ￥48,400 ￥53,100

N.B. I prezzi delle pelli si riferiscono a metro quadro di quantità netta. Please Note. The leathers prices refer to one net square meter of usable 
leather.

Quotazioni in Euro / Prices in Euro
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La Pelle Frau®, Prezzi al mq / Pelle Frau® leather, sq.m. prices

Descrizione
Description

SC SADDLE SADDLE 
EXECUTIVE

Pelle Frau®  210  210 230

N.B. I prezzi delle pelli si riferiscono a metro quadro di quantità netta. Please Note. The leathers prices refer to one net square meter of usable 
leather.

Quotazioni in Euro / Prices in Euro

I Tessuti / Fabrics

La collezione tessile di Poltrona Frau è frutto del profondo e continuo 
studio della materia da parte del Centro Stile Poltrona Frau e della 
collaborazione con i più qualificati produttori tessili italiani. La collezione 
nasce da un approccio progettuale globale e coordinato che concepisce il 
tessuto non come un mero rivestimento o decoro, ma come una “Seconda 
Pelle” che si esprime appieno nella combinazione con gli altri materiali: 
la pelle, il cuoio, il legno. Si conferma il concetto di “Leathership®” di 
Poltrona Frau, inteso come la sapienza nel selezionare ed accostare 
materiali autentici e di qualità per creare progetti sempre diversi, 
raffinati e distintivi. Le gamme cromatiche sono studiate per dialogare 
armonicamente con un ampio colorscape di pelle e cuoio che da più di 
un secolo contraddistingue l’immagine di Poltrona Frau nel mondo. La 
ricerca sui tessuti si rinnova ogni anno ed è volta a creare una cifra 
stilistica distintiva che mette al centro la ricerca, il design e gli stili di 
vita contemporanei. Una proposta attuale costituita sia da colori plain, 
sia da disegni più eclettici, caratterizzati da grafiche inedite o da texture 
geometriche. L’offerta è volutamente circoscritta per definire una nicchia 
interessante e capace di creare preziosi accenti all’interno della casa di 
Poltrona Frau. 

BARKLEY
È un velluto morbido e satinato al tatto, caratterizzato da piccolissimi 
puntini che sembrano polvere. Questo aspetto mosso, elegante e 
“luccicante” è esclusivo ed è ottenuto grazie alla presenza della fibra 
naturale del lino all’interno del vello. Il leggero effetto bicolore ricorda un 
prezioso manto stellato e rende il velluto Barkley unico nel suo genere, 
specialmente nei toni più scuri. Cinque colori ricettati da Poltrona Frau da 
abbinare alle pelli o da utilizzare singolarmente. 
Come in ogni velluto, anche Barkley può tendere a sgualcire leggermente 
durante la lavorazione. Le caratteristiche tecniche e l’utilizzo di fibre 
artificiali, rendono questo velluto molto più resistente di quelli che 
usano esclusivamente il cotone nella composizione. Se ne sconsiglia 
l’esposizione alla luce diretta del sole.

BOUCLE’
Reinterpretare una struttura semplice per creare un effetto nuovo, 
caratterizzato da una superficie ricca e tridimensionale. Bouclè utilizza un 
filo di trama ritorto a più capi, ovvero avvolto su sé stesso e formato da 
più fili e colori. Quando viene tessuto si crea un effetto a tre dimensioni 
detto “bottonato” o “bouclé”.  
Le cinque tonalità di colore sono state studiate e create da Poltrona Frau 
e propongono un elegante scala di grigi abbinati, in ordito, sia a colori 
caldi come il sabbia e il testa di moro, sia a colori freddi, fra cui: il nero, 
l’ardesia e l’argento.
Per la sua caratteristica superficie tridimensionale, si raccomanda di fare 
attenzione a non tirare i fili di Bouclè che potrebbero fuoriuscire dalla 
superficie. Qualora un filo venisse tirato accidentalmente, si raccomanda 
di non tagliarlo, bensì di annodarlo e di porlo sotto la superficie di utilizzo 
per evitare che riemerga. Per limitare questi possibili casi, il tessuto è 
stato trattato sul rovescio con un processo che ferma saldamente tutti 
i fili senza comprometterne morbidezza e comfort. Il tessuto regista 
un’ottima resistenza all’usura.

CHEOPE
Una sofisticata geometria disegnata da Poltrona Frau. Un disegno semplice 
ma ricercato, elegante e riconoscibile, costituito da piccoli triangoli 
giustapposti fra loro in soli due colori. Il gioco cromatico proposto è quello 
del positivo e negativo: grigio su nero e grigio su bianco. Un disegno che 
si ispira alla forma del triangolo equilatero delle piramidi, alle geometrie 
rinascimentali e alle piastrelle Pontiane. Una reinterpretazione del classico 
«pie de poule», per potersi distinguere con una cifra stilistica unica, nuova 
e contemporanea.

DAMIE’
Una struttura semplice che disegna una scacchiera ed unisce sei diversi 
colori pieni in ordito con sette diversi colori «melange» in trama. Una 
proposta cromatica interessante per incontrare diverse aree di gusto. 
L’effetto è un morbido contrasto che permette di scegliere fra sette 

Poltrona Frau’s textile collection is the fruit of continuous, in-depth study 
of material by the Poltrona Frau Style Centre and its partnership with the 
most highly qualified Italian textile manufacturers. The collection emerges 
out of a total, coordinated approach to design that considers the fabric not 
simply a cover or decoration but as a kind of “second skin” that achieves its 
highest expression when combined with other materials such as leather, hide 
and wood. Poltrona Frau’s “Leathership®” concept, understood as mastery in 
selecting and matching authentic, high-quality materials to create innovative, 
refined and distinctive designs, is confirmed. The colour ranges are designed 
to fit perfectly with a broad colourscape of leather and hide that has been 
the hallmark of Poltrona Frau worldwide for more than a century. Its research 
into fabrics continues year by year and aims to create a distinctive style 
that focuses on research, design and modern lifestyles. A present-day 
proposal consists of plain colours and more eclectic designs, characterised 
by original graphics or geometrical textures. The offer is intentionally limited 
to establish an interesting niche capable of creating precious tones within 
Poltrona Frau. 

BARKLEY
It is a soft velvet with a satin touch, characterised by tiny dots that look 
like powder. This wavy, elegant and glittering appearance is exclusive and 
is obtained through the presence of natural linen fibre in the material. The 
slight two-colour effect recalls a precious starry mantle and makes the 
Barkley velvet unique, especially in its darker tones. Five colours created by 
Poltrona Frau for coupling with leather or used alone. 
Like all kinds of velvet, Barkley tends to crease during manufacture. The 
technical characteristics and use of artificial fibres make this velvet much 
stronger than those made entirely of cotton. It should not be exposed to the 
direct sunlight.

BOUCLE’
A re-interpretation of a simple structure to create a new effect, 
characterised by a rich, three-dimensional surface. Bouclé uses a multi-
end twisted weft yarn, that is, a yarn wrapped around itself and made 
up of several strands and colours. When it is weaved, it creates a three-
dimensional effect called “bouclé”.  
The five colour tones were designed and produced by Poltrona Frau and offer 
an elegant scale of grey shades combined in the warp with warm colours, 
such as sand and dark brown, and with cold colours, including black, slate-
grey and silver.
Due to its characteristic, three-dimensional surface, it is best to take care 
not to pull the Bouclé yarns, as they could come away from the surface. If a 
yarn is inadvertently pulled, instead of cutting it off, a knot should be tied 
in it and it should be put under the surface to stop it from re-emerging. To 
limit the risk of this happening, the fabric has been treated on the back with 
a process that holds all the yarns firmly in place without jeopardising their 
softness and comfort. The fabric is highly resistant to wear.

CHEOPE
A sophisticated design from Poltrona Frau. A simple but refined, elegant and 
recognisable design made up of juxtaposed triangles in two colours only. 
It offers a positive and negative play of colours: grey on black and grey on 
white. The design is based on the equilateral triangular shape of pyramids, 
Renaissance forms and Pontiane tiles. This new interpretation of the 
classical houndstooth check is designed to stand out with a unique, new and 
contemporary style.

DAMIE’
A simple structure with a chessboard design comprising six full warp colours 
and seven mixed weft colours. An interesting set of colours for every taste. 
The effect is a mild contrast allowing the customer to choose from seven 
variants and obtain stylish combinations in tone on tone or contrasting 
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diverse varianti ed ottenere abbinamenti eleganti e tono su tono oppure 
grafici e a contrasto, perfetti sia con la pelle sia con il cuoio.

GANGE
Struttura semplice e robusta in cinque tonalità naturali adatte ad ogni 
ambiente. Gange è caratterizzato da un evidente effetto orizzontale 
“fiammato” che crea una sorta di disegno sulla superficie. I colori della 
collezione sono ottenuti abbinando fili di tonalità differenti fra loro per 
creare contrasti lievi o decisi, fino ad arrivare a un effetto bianco/nero 
chiamato anche «sale & pepe». Si sconsiglia l’esposizione diretta alla luce 
solare.

GIANO
Giano è l’erma bifronte, il dio romano della porta che può guardare sia 
all'interno sia all'esterno, al futuro e al passato. Due lati, due colori, 
due caratteri differenti. Giano è una lana bi-colore e bi-facciale, che 
può essere usata da entrambi i lati. Tre colori pieni: l’écru, il mattone, il 
carrubo, ciascuno con il proprio sotto-tono, presente sul lato opposto. Tre 
colori, che diventano sei nuances raffinate e complementari fra loro. Giano 
è caratterizzato da un lato da un micro- disegno (micro-Chevron), mentre 
dall’altro lato presenta un effetto compatto, che richiama tessuti d’altri 
tempi, come il Loden e la lana cotta, due classici senza tempo.

GUATEMALA
Un tessuto naturale, composto solo da cotone e lino, con un perso di 1 
Kg/mq. Corposo come la pelle, intreccia due fili in trama con due identici 
fili in ordito creando un disegno «tela». La semplicità ne è la sua forza: 
un tessuto senza tempo che, grazie ad una lavorazione volta ad esaltare 
la brillantezza naturale delle fibre, risulta al contempo elegante e non un 
semplice “canvans”. I colori creati su misura, si ispirano ai toni naturali di 
alcune pelli di Poltrona Frau come: Pelle Frau® Nest Silice, Madreperla, 
Pomice, Grafite e Pelle Frau® Soul Smokey, Nina, Wilson e Otis. 
Guatemala è tinto in cesto, un procedimento che rende il colore naturale 
e nuvolato, ma sensibile alla luce. Per evitare alterazioni di colore se ne 
sconsiglia l’uso in luoghi con una forte e diretta radiazione solare. Per 
il suo caratteristico processo di colorazione è possibile notare leggere 
variazioni di colore da un lotto produttivo a un altro.

HERMOSO
Hermoso è una ciniglia originale caratterizzata da un leggero effetto 
tridimensionale. La mano è morbida e piena al tatto. La struttura del 
tessuto crea un micro-disegno “a rombi” o “a rete” che muove la 
superficie e le dona profondità. Hermoso è ottenuto da una serie di 
finissaggi messi a punto grazie al know-how dei produttori. Il processo di 
tintura avviene con passaggi specifici che rendono i colori particolarmente 
brillanti ed intensi. Dopo la colorazione, Hermoso viene posto in grandi 
bottali in cui sono presenti degli enzimi che hanno un’azione simile a 
quella dello «stone-washed». In questo modo si ottiene un effetto nuvolato 
e vellutato senza comprometterne le resistenze tecniche.
Per il suo caratteristico processo di colorazione, è possibile riscontrare 
leggere variazioni di colore da un lotto produttivo a un altro. Questo 
processo, tuttavia, non ne compromette né la resistenza all’usura né 
quella alla luce e il tessuto risulta solido ed affidabile sia per rivestire i 
divani, sia per le poltrone.

KOI
Il velluto Koi è contraddistinto da un micro-disegno che forma due piccoli 
triangoli speculari fra loro. La particolare brillantezza del tessuto rende 
questa texture più o meno visibile a seconda di come la luce si riflette 
sulla superficie. Questo effetto cangiante ricorda il manto della carpa 
giapponese Koi, simbolo di buon auspicio. Il disegno è ottenuto con telai 
jacquard, per cui ogni singolo triangolo viene tessuto con il colore tortora, 
mentre il colore di fondo viene realizzato con un acquamarina. Grazie a 
questa tecnica tutti i triangoli rimangono netti e particolareggiati anche se 
di piccole dimensioni. La tessitura jacquard del velluto dona una piacevole 
tridimensionalità alla superficie: passando una mano sul vello si può 
percepire tattilmente il disegno.

I Tessuti / Fabrics

graphics, perfect with both leather and hide.

GANGE
A simple, sturdy structure in five natural colours that fit well in every 
environment. Gange is characterised by a clear, horizontal shot effect, which 
creates a kind of drawing on the surface. The collections’s colours are 
obtained by combining yarns of different colours to create slight or marked 
contrasts, including a black and white effect also called «salt & pepper». It is 
best not to expose the material to direct sunlight.

 
GIANO
Named after Janus, the two-faced Roman god of gates through which he 
could look both inside and outside, towards the future and the past. Two 
sides, two colours, two different characters. Giano is a two-colour and two-
sided wool, which can be used on both sides. It has three full colours: ecru, 
brick and carob, each with its own undertone on the opposite side. These 
three colours become six refined and wholly complementary shades. Giano 
has a micro-design (micro-Chevron) on one side while, on the other it has a 
compact effect, which recalls fabrics of the past, such as Loden cape and 
boiled wool, two timeless classics.

GUATEMALA
A natural fabric consisting exclusively of cotton and linen, with a unit 
weight of 1 Kg/sqm. Compact like leather, it is woven with two weft yarns 
and two identical warp yarns, creating a “canvas” design. Its strength is 
its simplicity: a timeless fabric that is both stylish and not merely a simple 
canvas, due to its manufacturing process, which enhances the natural 
brightness of the fibres. The colours, created to measure, are inspired by 
the natural colours of some of the Poltrona Frau leathers such as Pelle Frau® 
Nest Silice, Madreperla, Pomice, Grafite and Pelle Frau® Soul Smokey, Nina, 
Wilson and Otis. 
Guatemala is basket-dyed, a process that makes the colour natural and 
clouded, but sensitive to light. To prevent the colours fading, it is best not 
to expose the material to direct sunlight. Due to the characteristic dying 
process, there may be slight variations in colour between one batch of 
products and another.

HERMOSO
Hermoso is an original chenille fabric with a slight three-dimensional effect. 
The surface is soft and solid to the touch. The fabric’s structure creates 
a rhombus or mesh micro-design that gives movement and depth to the 
surface. Hermoso is obtained from a series of finishes prepared using the 
manufacturers’ know-how. The dyeing process consists of specific steps that 
make its colours particularly bright and intense. Once dyed, Hermoso is put 
in a large barrel containing the enzymes that give a “stone-washed” effect. 
In this way, a clouded and velvety effect is obtained without any deterioration 
in technical strength.
Due to its characteristic dyeing process, there may be slight differences in 
colour between one batch of products and another. This process does not, 
however, alter its resistance to wear or to light and the fabric is solid and 
reliable for covering both sofas and armchairs.

KOI
Koi velvet is characterised by a micro-design consisting of two small specular 
triangles. The brightness of the fabric increases or reduces the visibility 
of this texture according to how the light is reflected on its surface. This 
changeable effect recalls the skin of the Japanese Koi carp, a good omen. 
The design is obtained using a Jacquard loom, so each individual triangle is 
woven with the colour dove-grey, while the background colour is aquamarine. 
This technique ensures that all the triangles remain clear-cut and detailed 
even if small. The jacquard weave of the velvet gives a three-dimensional 
appearance to the surface: you can feel the design when you pass your hand 
across the material.
Like all kinds of velvet, Koi tends to crease slightly during manufacture. The 
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diverse varianti ed ottenere abbinamenti eleganti e tono su tono oppure 
grafici e a contrasto, perfetti sia con la pelle sia con il cuoio.

GANGE
Struttura semplice e robusta in cinque tonalità naturali adatte ad ogni 
ambiente. Gange è caratterizzato da un evidente effetto orizzontale 
“fiammato” che crea una sorta di disegno sulla superficie. I colori della 
collezione sono ottenuti abbinando fili di tonalità differenti fra loro per 
creare contrasti lievi o decisi, fino ad arrivare a un effetto bianco/nero 
chiamato anche «sale & pepe». Si sconsiglia l’esposizione diretta alla luce 
solare.

GIANO
Giano è l’erma bifronte, il dio romano della porta che può guardare sia 
all'interno sia all'esterno, al futuro e al passato. Due lati, due colori, 
due caratteri differenti. Giano è una lana bi-colore e bi-facciale, che 
può essere usata da entrambi i lati. Tre colori pieni: l’écru, il mattone, il 
carrubo, ciascuno con il proprio sotto-tono, presente sul lato opposto. Tre 
colori, che diventano sei nuances raffinate e complementari fra loro. Giano 
è caratterizzato da un lato da un micro- disegno (micro-Chevron), mentre 
dall’altro lato presenta un effetto compatto, che richiama tessuti d’altri 
tempi, come il Loden e la lana cotta, due classici senza tempo.

GUATEMALA
Un tessuto naturale, composto solo da cotone e lino, con un perso di 1 
Kg/mq. Corposo come la pelle, intreccia due fili in trama con due identici 
fili in ordito creando un disegno «tela». La semplicità ne è la sua forza: 
un tessuto senza tempo che, grazie ad una lavorazione volta ad esaltare 
la brillantezza naturale delle fibre, risulta al contempo elegante e non un 
semplice “canvans”. I colori creati su misura, si ispirano ai toni naturali di 
alcune pelli di Poltrona Frau come: Pelle Frau® Nest Silice, Madreperla, 
Pomice, Grafite e Pelle Frau® Soul Smokey, Nina, Wilson e Otis. 
Guatemala è tinto in cesto, un procedimento che rende il colore naturale 
e nuvolato, ma sensibile alla luce. Per evitare alterazioni di colore se ne 
sconsiglia l’uso in luoghi con una forte e diretta radiazione solare. Per 
il suo caratteristico processo di colorazione è possibile notare leggere 
variazioni di colore da un lotto produttivo a un altro.

HERMOSO
Hermoso è una ciniglia originale caratterizzata da un leggero effetto 
tridimensionale. La mano è morbida e piena al tatto. La struttura del 
tessuto crea un micro-disegno “a rombi” o “a rete” che muove la 
superficie e le dona profondità. Hermoso è ottenuto da una serie di 
finissaggi messi a punto grazie al know-how dei produttori. Il processo di 
tintura avviene con passaggi specifici che rendono i colori particolarmente 
brillanti ed intensi. Dopo la colorazione, Hermoso viene posto in grandi 
bottali in cui sono presenti degli enzimi che hanno un’azione simile a 
quella dello «stone-washed». In questo modo si ottiene un effetto nuvolato 
e vellutato senza comprometterne le resistenze tecniche.
Per il suo caratteristico processo di colorazione, è possibile riscontrare 
leggere variazioni di colore da un lotto produttivo a un altro. Questo 
processo, tuttavia, non ne compromette né la resistenza all’usura né 
quella alla luce e il tessuto risulta solido ed affidabile sia per rivestire i 
divani, sia per le poltrone.

KOI
Il velluto Koi è contraddistinto da un micro-disegno che forma due piccoli 
triangoli speculari fra loro. La particolare brillantezza del tessuto rende 
questa texture più o meno visibile a seconda di come la luce si riflette 
sulla superficie. Questo effetto cangiante ricorda il manto della carpa 
giapponese Koi, simbolo di buon auspicio. Il disegno è ottenuto con telai 
jacquard, per cui ogni singolo triangolo viene tessuto con il colore tortora, 
mentre il colore di fondo viene realizzato con un acquamarina. Grazie a 
questa tecnica tutti i triangoli rimangono netti e particolareggiati anche se 
di piccole dimensioni. La tessitura jacquard del velluto dona una piacevole 
tridimensionalità alla superficie: passando una mano sul vello si può 
percepire tattilmente il disegno.

I Tessuti / Fabrics

graphics, perfect with both leather and hide.

GANGE
A simple, sturdy structure in five natural colours that fit well in every 
environment. Gange is characterised by a clear, horizontal shot effect, which 
creates a kind of drawing on the surface. The collections’s colours are 
obtained by combining yarns of different colours to create slight or marked 
contrasts, including a black and white effect also called «salt & pepper». It is 
best not to expose the material to direct sunlight.

 
GIANO
Named after Janus, the two-faced Roman god of gates through which he 
could look both inside and outside, towards the future and the past. Two 
sides, two colours, two different characters. Giano is a two-colour and two-
sided wool, which can be used on both sides. It has three full colours: ecru, 
brick and carob, each with its own undertone on the opposite side. These 
three colours become six refined and wholly complementary shades. Giano 
has a micro-design (micro-Chevron) on one side while, on the other it has a 
compact effect, which recalls fabrics of the past, such as Loden cape and 
boiled wool, two timeless classics.

GUATEMALA
A natural fabric consisting exclusively of cotton and linen, with a unit 
weight of 1 Kg/sqm. Compact like leather, it is woven with two weft yarns 
and two identical warp yarns, creating a “canvas” design. Its strength is 
its simplicity: a timeless fabric that is both stylish and not merely a simple 
canvas, due to its manufacturing process, which enhances the natural 
brightness of the fibres. The colours, created to measure, are inspired by 
the natural colours of some of the Poltrona Frau leathers such as Pelle Frau® 
Nest Silice, Madreperla, Pomice, Grafite and Pelle Frau® Soul Smokey, Nina, 
Wilson and Otis. 
Guatemala is basket-dyed, a process that makes the colour natural and 
clouded, but sensitive to light. To prevent the colours fading, it is best not 
to expose the material to direct sunlight. Due to the characteristic dying 
process, there may be slight variations in colour between one batch of 
products and another.

HERMOSO
Hermoso is an original chenille fabric with a slight three-dimensional effect. 
The surface is soft and solid to the touch. The fabric’s structure creates 
a rhombus or mesh micro-design that gives movement and depth to the 
surface. Hermoso is obtained from a series of finishes prepared using the 
manufacturers’ know-how. The dyeing process consists of specific steps that 
make its colours particularly bright and intense. Once dyed, Hermoso is put 
in a large barrel containing the enzymes that give a “stone-washed” effect. 
In this way, a clouded and velvety effect is obtained without any deterioration 
in technical strength.
Due to its characteristic dyeing process, there may be slight differences in 
colour between one batch of products and another. This process does not, 
however, alter its resistance to wear or to light and the fabric is solid and 
reliable for covering both sofas and armchairs.

KOI
Koi velvet is characterised by a micro-design consisting of two small specular 
triangles. The brightness of the fabric increases or reduces the visibility 
of this texture according to how the light is reflected on its surface. This 
changeable effect recalls the skin of the Japanese Koi carp, a good omen. 
The design is obtained using a Jacquard loom, so each individual triangle is 
woven with the colour dove-grey, while the background colour is aquamarine. 
This technique ensures that all the triangles remain clear-cut and detailed 
even if small. The jacquard weave of the velvet gives a three-dimensional 
appearance to the surface: you can feel the design when you pass your hand 
across the material.
Like all kinds of velvet, Koi tends to crease slightly during manufacture. The 

Come in ogni velluto, anche Koi può tendere a sgualcire leggermente 
durante la lavorazione. Le caratteristiche tecniche e l’utilizzo di fibre 
artificiali unite al cotone, rendono questo velluto molto più resistente 
di quelli che usano esclusivamente il cotone nella composizione. Se ne 
sconsiglia l’esposizione alla luce diretta del sole.

MILANO
La struttura è formata da un elegante raso di viscosa che richiama 
una «piccola collana» e crea un effetto originale, mosso e leggermente 
cangiante. La gamma cromatica è ispirata alle Pelle Frau® Nest e Soul in 
sei tonalità che vanno dal color corda all’azzurro, fino al verde inglese 
e allo champagne. I colori hanno un effetto leggermente desaturato, 
ottenuto grazie all’utilizzo di un unico filo di ordito sempre in colore 
neutro. Questa soluzione rende tutti i colori della collezione Milano 
eleganti e semplici da abbinare ai materiali di Poltrona Frau.
Il tessuto Milano, per la sua particolare morbidezza, è stato sottoposto 
a specifici trattamenti volti a aumentarne la resistenza all’usura e 
all’abrasione e a garantire performances migliori per un uso domestico. 

MILLERIGHE
Il millerighe è un tessuto classico e iconico utilizzato da sempre nella 
sartoria e nella tappezzeria. Poltrona Frau lo ha reinterpretato con un 
colore inedito e con caratteristiche tecniche interessanti che lo rendono 
adatto all’uso odierno. È un velluto a coste molto sottili che unisce 
una riga di colore rosa antico a una riga di colore marrone cognac. 
L’accostamento cromatico elegantemente calibrato e l’uso di una riga moto 
fine, poco più di 1 mm di spessore, crea un effetto molto sofisticato. La 
composizione del pelo in viscosa e poliestere lo rende più robusto e meno 
delicato all’uso e allo schiacciamento, tuttavia è sempre bene considerare 
le peculiarità del velluto e adottare tutte le accortezze che si richiedono, 
in particolare passare la superficie periodicamente con una spazzola 
a setole morbide al fine di evitare la formazione di segni di seduta e 
l’insediamento di polvere all’interno del vello.

NILO
Nilo è una collezione che abbina due differenti varianti: la prima è 
caratterizzata da un effetto tridimensionale mentre la seconda è connotata 
da un disegno formato da tanti piccolissimi puntini, un effetto che 
potremmo definire «pointillisme». Questa raffinata texture di “micro pois” 
è disponibile sui toni del grigio o dell’azzurro. La gamma colore prevede 
tonalità di grigi caldi, tortora e azzurri, che accostati ad altre nuances di 
fondo, creano una palette contemporanea e coordinata.

NOUVEAU 
Il tessuto si ispira ai disegni floreali e geometrici dell’Art Nouveau, un 
esempio di decoro classico e senza tempo riletto da Poltrona Frau in 
modo contemporaneo. Per dare un carattere più grafico al tessuto si 
è deciso di lavorare per contrasto e unire a un colore bianco écru due 
diversi colori scuri: un blu intenso e un grigio grafite caldo. Nouveau 
è realizzato con telai jacquard di ultima generazione, questo lo rende 
particolarmente robusto e permette una tessitura double-face. Il disegno 
può essere scelto in positivo su un lato, o in negativo, sul lato opposto. 
Il disegno a foliage crea un motivo decorativo composto, una vera texture 
geometrica a chevron. L’effetto grafico risulta essere piacevole ed 
elegante grazie all’uso della viscosa che rende la superficie morbida e 
leggermente lucente. La struttura di base è in cotone e lino, per creare 
un articolo robusto e resistente all’uso, adatto anche a rivestire prodotti 
storici chiodati sulla struttura in legno. Nouveau ha ottime caratteristiche 
tecniche e di resistenza, sia all’usura sia alla luce. 

PALTO’
Paltò celebra un tema squisitamente sartoriale. Un richiamo semplice, 
ispirato ai caldi e sofisticati cappotti haute-cuture. Il finissaggio e la 
composizione sono invece sorprendenti: 70% Viscosa e 30% Lino e creano 
un imprevisto aspetto di morbida lana sulla superficie.
L’effetto «lana» è dato da un trattamento «soft touch» ed è frutto della 
ricerca che Poltrona Frau predilige sui materiali e i finissaggi grazie alla 
collaborazione con le migliori aziende tessili italiane.

I Tessuti / Fabrics

technical characteristics and the use of artificial fibres together with cotton 
make this velvet much stronger than those made of cotton alone. It should 
not be exposed to direct sunlight.

MILANO
The structure consists of an elegant viscose that resembles a “small 
necklace” and gives an original, wavy and slightly changeable effect. The 
range of colours is inspired by the Pelle Frau® Nest and Soul in six colours 
that range from ecru to light blue, grass green to champagne. 
The colours have a slight desaturated effect, obtained using a single warp 
yarn of a neutral colour. This solution makes all the colours in the Milano 
collection elegant and simple to combine with the Poltrona Frau materials.
Due to its considerable softness, the Milano fabric was subjected to specific 
treatments in order to increase its resistance to wear and abrasion and to 
ensure better performance for domestic use. 

MILLERIGHE
Millerighe is a classic and iconic fabric that has been used in tailoring 
and upholstery since time immemorial. Poltrona Frau has reinterpreted 
it with an original colour and interesting technical features that make 
it suitable for contemporary use. It is a very thin corduroy that pairs an 
antique pink cord with a cognac-colour cord. The elegantly calibrated 
colour combination and the use of a very thin cord, just over 1 mm thick, 
create a very sophisticated effect. The viscose and polyester composition 
of the hair makes it more robust and less susceptible to wear and tear and 
flattening; nevertheless, it is always a good idea to consider the specific 
characteristics of velvet and to take all necessary precautions such as 
brushing the surface periodically with a soft-bristle brush to prevent the 
formation of pressure marks and to stop dust from accumulating in the 
fabric.

NILO
Nilo is a collection that combines two different variants: the first is 
characterised by a three-dimensional effect while the second has a design 
consisting of numerous specks, an effect reminiscent of «pointillism». This 
refined dotted texture is available in grey or light blue tones. The colour 
range includes warm tones of grey, dove-grey and light blue, which, when 
combined with other background shades, create a modern coordinated 
palette.

NOUVEAU 
This fabric is inspired by the floral and geometric designs of Art Nouveau, 
a classic and timeless decoration given a modern twist by Poltrona 
Frau. To give the fabric a more graphic feel two different dark colours 
were contrasted with an ecru white colour: a dark blue and a warm 
graphite. Nouveau is made with next-generation jacquard looms, making 
it particularly robust and permitting double-faced weaving. The design 
can be positive on one side or negative on the opposite side. The foliage 
design creates a composite decorative motif, a genuine chevron geometric 
texture. The graphic effect is pleasant and elegant thanks to the use of 
viscose, which makes the surface smooth and slightly shiny. The base 
structure is in cotton and linen, to create a robust article that is resistant 
to wear and tear and also suitable for covering classic products nailed to 
wooden frames. Nouveau has excellent technical and resistance properties 
as regards both wear and tear and the light. 

PALTO’
Paltò celebrates a typical sartorial theme. It is a simple evocation of the 
warm, sophisticated haute-couture coats. Its finish and composition are 
surprising, with 70% Viscose and 30% Linen, and create an unexpected 
appearance of soft wool on the surface.
The “wool” effect is given by a “soft touch” treatment and is the fruit 
of research that Poltrona Frau conducts on materials and finishes in 
partnership with the leading Italian textile companies.
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PENELOPE
Il nome di questo tessuto richiama la “tela” che è anche la struttura che 
lo caratterizza. Un intreccio semplice ed armonico di fibre di viscosa e 
lino volte a creare una duplice proposta cromatica, sia con delle varianti 
“plain”, sia con abbinamenti “a contrasto”. Otto nuances di colori neutri 
e nobilitati da un tatto sensuale che dona alla superficie un effetto liscio 
e lucido ottenuto da particolari finissaggi che ne esaltano la brillantezza 
della viscosa. Si sconsiglia l’esposizione diretta alla luce solare.

SCOTTISH
Ispirato a un caldo cappotto invernale, Scottish unisce la tridimensionalità 
della lana, la lucentezza della viscosa, la robustezza del cotone e 
la naturalità del lino per creare un effetto inedito e profondo. La 
caratteristica di Scottish è quella di essere un tessuto che interseca 
non solo le fibre, ma anche i colori e le texture. Le tre tonalità dominanti: 
grigio, blu e ocra, sono miscelate al colore naturale di fondo che crea 
un disegno nascosto fra la lana del tessuto. Il disegno scelto è un maxi 
chevron con una riga spezzata e indefinita, percepita nella sua interezza 
solo ammirando il tessuto da una certa distanza. Scottish è discreto, caldo 
ed elegante. Il tessuto è stato sottoposto a un trattamento specifico per 
renderlo più resistente all’usura e all’abrasione. Ha un’ottima resistenza 
alla luce e alle macchie se rimosse immediatamente, in quanto la peluria 
della lana sulla superficie aiuta a inibire l’immediato assorbimento. 

SHINE
Un tessuto di ciniglia reinterpretata da Poltrona Frau in 5 colori esclusivi. 
Shine è realizzato con una semplice e robusta “struttura tela” che 
unisce un filo di trama ad un identico filo di ordito. Il filo di ciniglia viene 
realizzato intrecciando a spirale due filati di materiali diversi: il cotone più 
sottile e robusto che forma l’anima e la viscosa più grossa e morbida che 
forma “il pelo”. Il filato ha un certo spessore e per la presenza del “pelo” 
è assimilabile al velluto, per cui occorre prestare le stesse accortezze. 
È molto importante fare attenzione allo schiacciamento del “pelo”, 
particolarmente visibile sui colori scuri. È possibile che con l’uso, il pelo 
del filato di ciniglia si schiacci e sia visibile sulla superficie del divano. In 
questo caso, è possibile far risalire il “pelo” usando un getto di vapore 
posto almeno a 30 cm di distanza e frizionando lievemente la superficie 
umida con una spazzola molto morbida oppure usando un panno umido 
e pulito che non rilasci impurità. Gli imbottititi devono essere utilizzati 
solo una volta che la copertura è completamente asciutta. Spazzolate 
delicatamente dopo aver asciugato. Per diminuire i segni di seduta è bene 
passare regolarmente la superficie con una spazzola di setole morbide (ad 
esempio una spazzola per vestiti).
Come il velluto, anche la ciniglia, ha un aspetto estremamente elegante 
e brillante dato dalla presenza della viscosa. Questo effetto “Shine” è 
calibrato dalla tessitura a tela che crea un interessante e tridimensionale 
effetto piqué particolarmente enfatizzato nel colore “Starry Blue” che 
unisce due fili di colore a contrasto. Le altre 4 colorazioni combinano 
invece due tonalità di colore simili per ottenere un raffinato effetto tono 
su tono e dare profondità a ciascuna variante. “Black Iris” unisce un filo 
blu oltremare ad un filo nero inchiostro; “Forest” è composto da un verde 
sottobosco e da un grigio-verde scuro; “Beige” accosta il colore del lino 
greggio con un grigio ghiaccio; “Silver” intreccia un filo grigio-ghiaccio 
con un filo grigio-azzurro.

TWILL
Disegnato da Poltrona Frau, è un tessuto essenziale che esprime un 
nuovo concetto di eleganza. La struttura "saia" è caratterizzata da un 
disegno obliquo che crea una sorta di robusta nervatura. Questa armatura 
è infatti utilizzata per creare molti tessuti noti per la loro resistenza e 
usati quotidianamente, come il denim, il tartan, il tweed e il gabarden. La 
struttura stessa forma un motivo decorativo risaltato dall’abbinamento 
cromatico a contrasto che ne enfatizza le caratteristiche linee oblique. 
Una rilettura della semplice e tradizionale struttura che in inglese si 
chiama per l’appunto “twill” e che prende nuova vita in sei esclusive 
varianti di colore. Un tessuto autentico, “non costruito” che mostra in 
modo sincero le fibre naturali di cui è composto: lino e cotone, e racconta 
una nuova idea di lusso contemporaneo.

I Tessuti / Fabrics

PENELOPE
The name of this fabric recalls the “canvas”, which is also the material 
used for its structure. A simple, harmonic weave of viscose and linen 
fibres designed to create a dual colour offer, with both plain variants and 
contrasting combinations. Eight shades of neutral colours ennobled by a 
sensual touch give the surface a smooth, glossy effect obtained from special 
finishes that enhance the brightness of the viscose. It is best not to expose 
the material to direct sunlight.

SCOTTISH
Inspired by a warm winter coat, Scottish combines the three-dimensionality 
of wool, the brightness of viscose, the resilience of cotton and the 
naturalness of linen to produce an original and profound effect. Scottish 
is distinctive for being a fabric that intertwines not only fibres, but also 
colours and textures. The three dominant tones, grey, blue and ochre, are 
blended with the natural base colour that creates a hidden design in the 
wool of the fabric. The chosen design is a maxi chevron with a broken and 
undefined line, perceived only in its entirety when admiring the fabric from 
a certain distance. Scottish is understated, warm and elegant. The fabric 
undergoes a specific treatment to make it more resistant to wear and tear. 
It has excellent resistance to light and also to stains if they are removed 
immediately as the down on the surface of the wool helps to prevent their 
immediate absorption. 

SHINE
A chenille fabric reinterpreted by Poltrona Frau in 5 exclusive colours. 
Shine is made from a simple and strong “canvas structure” that combines 
a weft yarn with an identical warp yarn. The chenille yarn is produced 
by weaving two yarns of different materials in spiral form: the stronger, 
thinner cotton that forms the core and the thicker and softer viscose 
which forms the “hair”. The yarn is quite thick and because of its “hair” is 
similar to velvet, and for this reason the same precautions must be taken. 
It is very important to be aware of the possible flattening of the “hair”, 
which is highly visible on dark colours. Over time the hair of the chenille 
yarn may flatten and be visible on the surface of the sofa. In this case it 
is possible to raise the “hair” by using a steam cleaner from a distance 
of at least 30 cm and lightly rubbing the damp surface with a very soft 
brush or by using a clean, damp cloth that doesn’t leave residues. Padded 
components must only be used when the cover is completely dry. Delicately 
brush after drying. To reduce pressure marks it is a good idea to regularly 
brush the surface with a soft-bristle brush (e.g. a clothes brush).
Like velvet, chenille is also very elegant and bright thanks to the presence 
of viscose. This “Shine” effect is produced by the canvas weave which 
creates an interesting 3D piqué effect particularly emphasised in the 
“Starry Blue” colour, which combines two yarns of contrasting colours. 
The other 4 shades combine two similar colour tones to create a refined 
tone-on-tone effect and give depth to each variant.  “Black Iris” combines 
an ultramarine blue yarn with a black ink-coloured yarn; “Forest” consists 
of woody green and grey-dark green yarns; “Beige” combines the colour 
of natural linen with an icy grey; “Silver” weaves an ice grey yarn with a 
grey-blue yarn.

TWILL
Designed by Poltrona Frau, it is an essential fabric that expresses a new 
concept of elegance. Its "twill" structure is characterised by a sloping 
design that creates a kind of strong ribbing. In fact, this weave is used 
to create many kinds of fabric known for their strength in everyday use, 
such as denim, tartan, tweed and gabardine. The structure itself forms a 
decorative motif highlighted by the colour contrast that emphasises its 
characteristic sloping lines. This re-interpretation of the simple, traditional 
twill structure is given new life in six exclusive colour variants. Its authentic, 
non-constructed fabric proudly shows off the natural linen and cotton fibres 
of which it is made and gives a new idea of contemporary luxury.
The warp yarn (white or ecru) is made of natural linen. Some small “specks” 
that can be seen on the surface are due to the variable cross section of the 
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PENELOPE
Il nome di questo tessuto richiama la “tela” che è anche la struttura che 
lo caratterizza. Un intreccio semplice ed armonico di fibre di viscosa e 
lino volte a creare una duplice proposta cromatica, sia con delle varianti 
“plain”, sia con abbinamenti “a contrasto”. Otto nuances di colori neutri 
e nobilitati da un tatto sensuale che dona alla superficie un effetto liscio 
e lucido ottenuto da particolari finissaggi che ne esaltano la brillantezza 
della viscosa. Si sconsiglia l’esposizione diretta alla luce solare.

SCOTTISH
Ispirato a un caldo cappotto invernale, Scottish unisce la tridimensionalità 
della lana, la lucentezza della viscosa, la robustezza del cotone e 
la naturalità del lino per creare un effetto inedito e profondo. La 
caratteristica di Scottish è quella di essere un tessuto che interseca 
non solo le fibre, ma anche i colori e le texture. Le tre tonalità dominanti: 
grigio, blu e ocra, sono miscelate al colore naturale di fondo che crea 
un disegno nascosto fra la lana del tessuto. Il disegno scelto è un maxi 
chevron con una riga spezzata e indefinita, percepita nella sua interezza 
solo ammirando il tessuto da una certa distanza. Scottish è discreto, caldo 
ed elegante. Il tessuto è stato sottoposto a un trattamento specifico per 
renderlo più resistente all’usura e all’abrasione. Ha un’ottima resistenza 
alla luce e alle macchie se rimosse immediatamente, in quanto la peluria 
della lana sulla superficie aiuta a inibire l’immediato assorbimento. 

SHINE
Un tessuto di ciniglia reinterpretata da Poltrona Frau in 5 colori esclusivi. 
Shine è realizzato con una semplice e robusta “struttura tela” che 
unisce un filo di trama ad un identico filo di ordito. Il filo di ciniglia viene 
realizzato intrecciando a spirale due filati di materiali diversi: il cotone più 
sottile e robusto che forma l’anima e la viscosa più grossa e morbida che 
forma “il pelo”. Il filato ha un certo spessore e per la presenza del “pelo” 
è assimilabile al velluto, per cui occorre prestare le stesse accortezze. 
È molto importante fare attenzione allo schiacciamento del “pelo”, 
particolarmente visibile sui colori scuri. È possibile che con l’uso, il pelo 
del filato di ciniglia si schiacci e sia visibile sulla superficie del divano. In 
questo caso, è possibile far risalire il “pelo” usando un getto di vapore 
posto almeno a 30 cm di distanza e frizionando lievemente la superficie 
umida con una spazzola molto morbida oppure usando un panno umido 
e pulito che non rilasci impurità. Gli imbottititi devono essere utilizzati 
solo una volta che la copertura è completamente asciutta. Spazzolate 
delicatamente dopo aver asciugato. Per diminuire i segni di seduta è bene 
passare regolarmente la superficie con una spazzola di setole morbide (ad 
esempio una spazzola per vestiti).
Come il velluto, anche la ciniglia, ha un aspetto estremamente elegante 
e brillante dato dalla presenza della viscosa. Questo effetto “Shine” è 
calibrato dalla tessitura a tela che crea un interessante e tridimensionale 
effetto piqué particolarmente enfatizzato nel colore “Starry Blue” che 
unisce due fili di colore a contrasto. Le altre 4 colorazioni combinano 
invece due tonalità di colore simili per ottenere un raffinato effetto tono 
su tono e dare profondità a ciascuna variante. “Black Iris” unisce un filo 
blu oltremare ad un filo nero inchiostro; “Forest” è composto da un verde 
sottobosco e da un grigio-verde scuro; “Beige” accosta il colore del lino 
greggio con un grigio ghiaccio; “Silver” intreccia un filo grigio-ghiaccio 
con un filo grigio-azzurro.

TWILL
Disegnato da Poltrona Frau, è un tessuto essenziale che esprime un 
nuovo concetto di eleganza. La struttura "saia" è caratterizzata da un 
disegno obliquo che crea una sorta di robusta nervatura. Questa armatura 
è infatti utilizzata per creare molti tessuti noti per la loro resistenza e 
usati quotidianamente, come il denim, il tartan, il tweed e il gabarden. La 
struttura stessa forma un motivo decorativo risaltato dall’abbinamento 
cromatico a contrasto che ne enfatizza le caratteristiche linee oblique. 
Una rilettura della semplice e tradizionale struttura che in inglese si 
chiama per l’appunto “twill” e che prende nuova vita in sei esclusive 
varianti di colore. Un tessuto autentico, “non costruito” che mostra in 
modo sincero le fibre naturali di cui è composto: lino e cotone, e racconta 
una nuova idea di lusso contemporaneo.

I Tessuti / Fabrics

PENELOPE
The name of this fabric recalls the “canvas”, which is also the material 
used for its structure. A simple, harmonic weave of viscose and linen 
fibres designed to create a dual colour offer, with both plain variants and 
contrasting combinations. Eight shades of neutral colours ennobled by a 
sensual touch give the surface a smooth, glossy effect obtained from special 
finishes that enhance the brightness of the viscose. It is best not to expose 
the material to direct sunlight.

SCOTTISH
Inspired by a warm winter coat, Scottish combines the three-dimensionality 
of wool, the brightness of viscose, the resilience of cotton and the 
naturalness of linen to produce an original and profound effect. Scottish 
is distinctive for being a fabric that intertwines not only fibres, but also 
colours and textures. The three dominant tones, grey, blue and ochre, are 
blended with the natural base colour that creates a hidden design in the 
wool of the fabric. The chosen design is a maxi chevron with a broken and 
undefined line, perceived only in its entirety when admiring the fabric from 
a certain distance. Scottish is understated, warm and elegant. The fabric 
undergoes a specific treatment to make it more resistant to wear and tear. 
It has excellent resistance to light and also to stains if they are removed 
immediately as the down on the surface of the wool helps to prevent their 
immediate absorption. 

SHINE
A chenille fabric reinterpreted by Poltrona Frau in 5 exclusive colours. 
Shine is made from a simple and strong “canvas structure” that combines 
a weft yarn with an identical warp yarn. The chenille yarn is produced 
by weaving two yarns of different materials in spiral form: the stronger, 
thinner cotton that forms the core and the thicker and softer viscose 
which forms the “hair”. The yarn is quite thick and because of its “hair” is 
similar to velvet, and for this reason the same precautions must be taken. 
It is very important to be aware of the possible flattening of the “hair”, 
which is highly visible on dark colours. Over time the hair of the chenille 
yarn may flatten and be visible on the surface of the sofa. In this case it 
is possible to raise the “hair” by using a steam cleaner from a distance 
of at least 30 cm and lightly rubbing the damp surface with a very soft 
brush or by using a clean, damp cloth that doesn’t leave residues. Padded 
components must only be used when the cover is completely dry. Delicately 
brush after drying. To reduce pressure marks it is a good idea to regularly 
brush the surface with a soft-bristle brush (e.g. a clothes brush).
Like velvet, chenille is also very elegant and bright thanks to the presence 
of viscose. This “Shine” effect is produced by the canvas weave which 
creates an interesting 3D piqué effect particularly emphasised in the 
“Starry Blue” colour, which combines two yarns of contrasting colours. 
The other 4 shades combine two similar colour tones to create a refined 
tone-on-tone effect and give depth to each variant.  “Black Iris” combines 
an ultramarine blue yarn with a black ink-coloured yarn; “Forest” consists 
of woody green and grey-dark green yarns; “Beige” combines the colour 
of natural linen with an icy grey; “Silver” weaves an ice grey yarn with a 
grey-blue yarn.

TWILL
Designed by Poltrona Frau, it is an essential fabric that expresses a new 
concept of elegance. Its "twill" structure is characterised by a sloping 
design that creates a kind of strong ribbing. In fact, this weave is used 
to create many kinds of fabric known for their strength in everyday use, 
such as denim, tartan, tweed and gabardine. The structure itself forms a 
decorative motif highlighted by the colour contrast that emphasises its 
characteristic sloping lines. This re-interpretation of the simple, traditional 
twill structure is given new life in six exclusive colour variants. Its authentic, 
non-constructed fabric proudly shows off the natural linen and cotton fibres 
of which it is made and gives a new idea of contemporary luxury.
The warp yarn (white or ecru) is made of natural linen. Some small “specks” 
that can be seen on the surface are due to the variable cross section of the 

Il filo di ordito (in colore bianco o écru) è in lino naturale. Alcuni piccoli 
“puntini” che si possono notare sulla superficie sono dovuti alla sezione 
variabile del filo di lino e non sono da considerarsi un difetto, bensì una 
caratteristica di questa fibra. Anche l’effetto leggermente sgualcito che 
si può notare sotto una luce radente rappresentata una peculiarità del 
tessuto Twill.

VEGA
Vega è la stella tessitrice, la più luminosa dell’emisfero boreale, un nome 
perfetto per il velluto rasato e cangiante di Poltrona Frau. Dal tatto 
morbido e liscio, Vega è un velluto tecnico ed è interamente realizzato con 
fibre artificiali. Il poliestere di ultima generazione utilizzato, cosiddetto 
«cotoniero», garantisce una forte resistenza della superficie all’uso. 
Sempre bellissimo ed integro nel suo aspetto, è proposto in una gamma di 
dodici nuances esclusive.
Vega presenta performances tecniche e di resistenza all’usura molto 
elevate, se ne sconsiglia tuttavia l’esposizione alla luce diretta del sole.

I Tessuti / Fabrics

linen yarn and should be considered a characteristic, not a defect, of this 
fibre. The same applies to its slightly creased appearance when exposed to 
oblique lighting.

VEGA
Vega is the weaving star, the brightest in the Northern Hemisphere, and a 
perfect name for Poltrona Frau’s smooth, changeable velvet. With its soft, 
satin-like touch, Vega is a technical velvet made entirely of artificial fibres. 
The latest-generation polyester used, called “polycotton”, guarantees a 
surface with a high resistance to wear. It always appears immaculate and is 
available in a range of twelve exclusive shades.
Vega presents extremely high levels of technical performance and resistance 
to wear but it should not be exposed to direct sunlight.

181

Fi
ni

tu
re

 e
 n

or
m

at
iv

e
Fi

ni
sh

in
gs

 a
nd

 r
eg

ul
at

io
ns

Finishings and regulations
INDEX

INDEX Alphabetical
INDEX

Finishing
e Regulations



GIANO  Color Cod. Regulation BS 5852 Regulation CAL TB 117:2013

Martindale >40000 3 lighter side 135115 YES NOT

Pilling 3-4 3 darker side 135115 YES NOT 

Washing d H D M R 9 lighter side 135116 YES NOT

Composition 76% WO - 15% PL - 9 darker side 135116 YES NOT

  6% PA - 3%AF 7 lighter side 135117 YES NOT

Category A 7 darker side 135117 YES NOT

I Tessuti / Fabrics

BARKLEY (velluto/velvet) Color Cod. Regulation BS 5852 Regulation CAL TB 117:2013

Martindale >97000 37 AVIO 137070 YES YES

Pilling 4 003 PERLA 137071 YES YES 

Washing c R H D L 027 LICHENE 137072 YES YES

Composition 87%PES - 13%LI  30 TESTA MORO 137073 YES YES

Category B 029 TOPO 137074 YES YES

BOUCLE  Color Cod. Regulation BS 5852 Regulation CAL TB 117:2013

Martindale >25000 103 137081 NOT YES

Pilling 3/4 102 137082 NOT YES 

Washing d L H D R 101 137083 NOT YES

Composition 44%CO - 21%PC -  104 137084 NOT YES

  20%PL - 15%WO 105 137085 NOT YES

Category B 

DAMIE’  Color Cod. Regulation BS 5852 Regulation CAL TB 117:2013

Martindale 50000 429.058 131668 YES NOT 

Pilling 3-4 429.090 131667 YES NOT 

Washing d H D M  429.031 131665 YES NOT 

Composition 47% CO - 18% LI - 35% VI 429.032 133388 YES NOT 

Category B 429.110 131666 YES NOT 

   429.052 131669 YES NOT 

   429.011 131670 YES NOT 

CHEOPE  Color Cod. Regulation BS 5852 Regulation CAL TB 117:2013

Martindale >25000 Grigio/Bianco 135098 YES YES

Pilling 3-4 Nero/Grigio 135099 YES ES

Washing d H D M  

Composition 70% VI - 30% LI 

Category B 

GANGE  Color Cod. Regulation BS 5852 Regulation CAL TB 117:2013

Martindale >30000 AA2 127550 NOT NOT 

Pilling 4-5 BB32 127551 NOT NOT 

Washing d H C M R LL12 127552 NOT NOT 

Composition 38% CO-31 % PL-22% VI- MM61 127554 NOT NOT 

                8% LI-1% SE LL14 127558 NOT NOT 

Category B 

* NB: per i tessuti lavabili in acqua, si raccomanda il lavaggio presso 
lavanderie specializzate.

* PLEASE NOTE: For the fabrics washable  in water, washing at specialized 
laundries is suggested.

Finishings and regulations
INDEX

INDEX Alphabetical
INDEX

Finishing
e Regulations



GIANO  Color Cod. Regulation BS 5852 Regulation CAL TB 117:2013

Martindale >40000 3 lighter side 135115 YES NOT

Pilling 3-4 3 darker side 135115 YES NOT 

Washing d H D M R 9 lighter side 135116 YES NOT

Composition 76% WO - 15% PL - 9 darker side 135116 YES NOT

  6% PA - 3%AF 7 lighter side 135117 YES NOT

Category A 7 darker side 135117 YES NOT

I Tessuti / Fabrics

BARKLEY (velluto/velvet) Color Cod. Regulation BS 5852 Regulation CAL TB 117:2013

Martindale >97000 37 AVIO 137070 YES YES

Pilling 4 003 PERLA 137071 YES YES 

Washing c R H D L 027 LICHENE 137072 YES YES

Composition 87%PES - 13%LI  30 TESTA MORO 137073 YES YES

Category B 029 TOPO 137074 YES YES

BOUCLE  Color Cod. Regulation BS 5852 Regulation CAL TB 117:2013

Martindale >25000 103 137081 NOT YES

Pilling 3/4 102 137082 NOT YES 

Washing d L H D R 101 137083 NOT YES

Composition 44%CO - 21%PC -  104 137084 NOT YES

  20%PL - 15%WO 105 137085 NOT YES

Category B 

DAMIE’  Color Cod. Regulation BS 5852 Regulation CAL TB 117:2013

Martindale 50000 429.058 131668 YES NOT 

Pilling 3-4 429.090 131667 YES NOT 

Washing d H D M  429.031 131665 YES NOT 

Composition 47% CO - 18% LI - 35% VI 429.032 133388 YES NOT 

Category B 429.110 131666 YES NOT 

   429.052 131669 YES NOT 

   429.011 131670 YES NOT 

CHEOPE  Color Cod. Regulation BS 5852 Regulation CAL TB 117:2013

Martindale >25000 Grigio/Bianco 135098 YES YES

Pilling 3-4 Nero/Grigio 135099 YES ES

Washing d H D M  

Composition 70% VI - 30% LI 

Category B 

GANGE  Color Cod. Regulation BS 5852 Regulation CAL TB 117:2013

Martindale >30000 AA2 127550 NOT NOT 

Pilling 4-5 BB32 127551 NOT NOT 

Washing d H C M R LL12 127552 NOT NOT 

Composition 38% CO-31 % PL-22% VI- MM61 127554 NOT NOT 

                8% LI-1% SE LL14 127558 NOT NOT 

Category B 

* NB: per i tessuti lavabili in acqua, si raccomanda il lavaggio presso 
lavanderie specializzate.

* PLEASE NOTE: For the fabrics washable  in water, washing at specialized 
laundries is suggested.

I Tessuti / Fabrics

MILANO  Color Cod. Regulation BS 5852 (cod.) Regulation CAL TB 117:2013

Martindale >22000 03 135103 YES (cod. 135222) NOT

Pilling 3 05 135104 NOT NOT

Washing d H D L R 10 135105 YES (cod. 135223) NOT

Composition 64% VI - 15% PL -  11 135107 NOT NOT

  11% CO - 10% LI 09 135106 NOT NOT

Category B 06 135108 NOT NOT

   

GUATEMALA  Color Cod. Regulation BS 5852 Regulation CAL TB 117:2013

Martindale >20000 Bianco 129695 YES NOT

Pilling 3 Ecru 129696 YES NOT

Washing d M H E R Grigio 129697 YES NOT

Composition 76% LI -  24% CO Castoro 129698 YES NOT

Category B Sughero 131681 YES NOT

   Piombo 131683 YES NOT

   Lavagna 131682 YES NOT

KOI (velluto/velvet) Color Cod. Regulation BS 5852 Regulation CAL TB 117:2013

Martindale >50000 4002 137069 YES YES

Pilling 4/5 

Washing d H M C R 

Composition 38%CO - 34%PL - 28%VI 

Category A 

HERMOSO  Color Cod. Regulation BS 5852 Regulation CAL TB 117:2013

Martindale >25000 01 131671 NOT YES

Pilling 4-5 09 131672 NOT YES

Washing m H D M S 08 131673 NOT YES

Composition 37% LI - 19% CO - 44% VI 05 131674 NOT YES

Category B 17 131675 NOT YES

(NON CENTRIFUGARE - DO NOT CENTRIFUGE) 07 131676 NOT YES

   10 131677 NOT YES

   24 131678 NOT YES

   11 133389 NOT YES

* NB: per i tessuti lavabili in acqua, si raccomanda il lavaggio presso 
lavanderie specializzate.

* PLEASE NOTE: For the fabrics washable  in water, washing at specialized 
laundries is suggested.

NILO  Composition Color Cod. Regulation BS 5852 Regulation CAL TB 117:2013

Martindale >30000 72% PL - 28% CO  12199/18 135109 YES YES
Pilling 3 86% PL - 14% PC  12201/1 135110 YES YES
Washing g L HD R 86% PL - 14% PC  12201/8 135111 YES YES
Category B 86% PL - 14% PC  12201/3 135112 YES YES
   72% PL - 28% CO 12199/16 135113 YES YES
   86% PL - 14% PC  12201/13 135114 YES YES
   

MILLERIGHE  (velluto/velvet) Color Cod. Regulation BS 5852 Regulation CAL TB 117:2013

Martindale >50000 4155 Rosa Antico 139083 NOT YES

Pilling 4/5 

Washing d H M C R 

Composition 37% CO - 35% VI - 28% PL 

Category A 
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I Tessuti / Fabrics

PENELOPE  Color Cod. Regulation BS 5852 Regulation CAL TB 117:2013

Martindale 40000 1700 121131 NOT NOT

Pilling 3 1705 121132 NOT NOT

Washing d H D M 1710 121133 NOT NOT

Composition 70% VI - 30% LI 1760 121135 NOT NOT

Category B 1762 121138 NOT NOT

   1722 121139 NOT NOT

   1779 121141 NOT NOT

   1724 121142 NOT NOT

PALTO’  Color Cod. Regulation BS 5852 Regulation CAL TB 117:2013

Martindale >30000 Bianco 01 135100 YES NOT

Pilling 3 Topo 12 135101 YES NOT

Washing d H D M Testa di moro 10 135102 YES NOT

Composition 70% VI - 30% LI 

Category B 

TWILL   Color Cod. Regulation BS 5852 Regulation CAL TB 117:2013

Martindale >35000   114 BEIGE 137075 YES YES

Pilling 3/4   018 GRIGIO 137076 YES YES

Washing d H DM   109 CENERE 137077 YES YES

Composition 60%CO - 40%LI 004 COTTO 137078 YES YES

Category B   102 RUGGINE 137079 YES YES

    006 ACQUA 137080 YES YES

        

* NB: per i tessuti lavabili in acqua, si raccomanda il lavaggio presso 
lavanderie specializzate.

* PLEASE NOTE: For the fabrics washable  in water, washing at specialized 
laundries is suggested.

NOUVEAU  Color Cod. Regulation BS 5852 Regulation CAL TB 117:2013

Martindale >25000 13 Blu - darker side 138862 NOT NOT

Pilling 3/4 13 Blu - lighter side 138862 NOT NOT

Washing d H D M 10 Grafite - darker side 138858 NOT NOT

Composition 65% CO - 10% LI  10 Grafite - lighter side 138858 NOT NOT

  15% VI - 10% PA 

Category A 

SCOTTISH  Color Cod. Regulation BS 5852 Regulation CAL TB 117:2013

Martindale >39000 31 Light Blue 138864 YES NOT

Pilling 3 33 Light Grey 138863 YES NOT

Washing d M D R H 20 Light Camel 138865 YES NOT

Composition 36% VI - 30% CO 

  20% LI - 20% WO 

Category B 

SHINE (velluto/velvet) Color Cod. Regulation BS 5852 Regulation CAL TB 117:2013

Martindale >40000 Silver 138866 YES NOT

Pilling 4 Beige 138867 YES NOT

Washing c R H E L Forest 138868 YES NOT

Composition 56% CO - 44% VI  Black Iris 138869 YES NOT

Category B Starry Blue 138870 YES NOT
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I Tessuti / Fabrics

PENELOPE  Color Cod. Regulation BS 5852 Regulation CAL TB 117:2013

Martindale 40000 1700 121131 NOT NOT

Pilling 3 1705 121132 NOT NOT

Washing d H D M 1710 121133 NOT NOT

Composition 70% VI - 30% LI 1760 121135 NOT NOT

Category B 1762 121138 NOT NOT

   1722 121139 NOT NOT

   1779 121141 NOT NOT

   1724 121142 NOT NOT

PALTO’  Color Cod. Regulation BS 5852 Regulation CAL TB 117:2013

Martindale >30000 Bianco 01 135100 YES NOT

Pilling 3 Topo 12 135101 YES NOT

Washing d H D M Testa di moro 10 135102 YES NOT

Composition 70% VI - 30% LI 

Category B 

TWILL   Color Cod. Regulation BS 5852 Regulation CAL TB 117:2013

Martindale >35000   114 BEIGE 137075 YES YES

Pilling 3/4   018 GRIGIO 137076 YES YES

Washing d H DM   109 CENERE 137077 YES YES

Composition 60%CO - 40%LI 004 COTTO 137078 YES YES

Category B   102 RUGGINE 137079 YES YES

    006 ACQUA 137080 YES YES

        

* NB: per i tessuti lavabili in acqua, si raccomanda il lavaggio presso 
lavanderie specializzate.

* PLEASE NOTE: For the fabrics washable  in water, washing at specialized 
laundries is suggested.

NOUVEAU  Color Cod. Regulation BS 5852 Regulation CAL TB 117:2013

Martindale >25000 13 Blu - darker side 138862 NOT NOT

Pilling 3/4 13 Blu - lighter side 138862 NOT NOT

Washing d H D M 10 Grafite - darker side 138858 NOT NOT

Composition 65% CO - 10% LI  10 Grafite - lighter side 138858 NOT NOT

  15% VI - 10% PA 

Category A 

SCOTTISH  Color Cod. Regulation BS 5852 Regulation CAL TB 117:2013

Martindale >39000 31 Light Blue 138864 YES NOT

Pilling 3 33 Light Grey 138863 YES NOT

Washing d M D R H 20 Light Camel 138865 YES NOT

Composition 36% VI - 30% CO 

  20% LI - 20% WO 

Category B 

SHINE (velluto/velvet) Color Cod. Regulation BS 5852 Regulation CAL TB 117:2013

Martindale >40000 Silver 138866 YES NOT

Pilling 4 Beige 138867 YES NOT

Washing c R H E L Forest 138868 YES NOT

Composition 56% CO - 44% VI  Black Iris 138869 YES NOT

Category B Starry Blue 138870 YES NOT

   

I Tessuti / Fabrics

VEGA (velluto/velvet)  Color Cod. Regulation BS 5852 Regulation CAL TB 117:2013

Martindale >40000   137 137057 YES YES

Pilling 5   135 137058 YES YES

Washing g L R H C   133 137059 YES YES

Composition 100%PL   129 137060 YES YES

Category B   103 137061 YES YES

    139 137062 YES YES

    303 137063 YES YES

    301 137064 YES YES

    300 137065 YES YES

    144 137066 YES YES

    126 137067 YES YES

    302 137068 YES YES

* NB: per i tessuti lavabili in acqua, si raccomanda il lavaggio presso 
lavanderie specializzate.

* PLEASE NOTE: For the fabrics washable  in water, washing at specialized 
laundries is suggested.
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I Tessuti Kvadrat / Kavdrat Fabrics

FIELD 2 (Alfredo Häberli) No. Colors Kvadrat category Regulation BS 5852 Regulation CAL TB 117:2013

Martindale 100.000 30 Essential YES YES

Pilling 4/5 

Washing p H R D J 

Composition 100% TREVIRA CS 

Category B 

REMIX 2 (Giulio Ridolfo) No. Colors Kvadrat category Regulation BS 5852 Regulation CAL TB 117:2013

Martindale 100.000 49 Essential YES YES

Pilling 4 

Washing d H R E J 

Composition 90% WO - 10% NY 

Category B 

PRO 3 (Finn Sködt) No. Colors Kvadrat category Regulation BS 5852 Regulation CAL TB 117:2013

Martindale 80.000 35 Essential YES YES

Pilling 4 

Washing p H R D J 

Composition 100% TREVIRA CS 

Category B 

RE-WOOL (Margrethe Odgaard) No. Colors Kvadrat category Regulation BS 5852 Regulation CAL TB 117:2013

Martindale 50.000 21 Essential YES YES

Pilling 4 

Washing d R H E L 

Composition 45% WV - 45% WO - 10% NY 

Category B 

MELANGE NAP (Akira Minagawa) No. Colors Kvadrat category Regulation BS 5852 Regulation CAL TB 117:2013

Martindale 60.000 26 Essential YES YES

Pilling 3 

Washing d H R E J 

Composition 97% WV - 3% NY 

Category B 

HALLINGDAL 65 (Nanna Ditzel) No. Colors Kvadrat category Regulation BS 5852 Regulation CAL TB 117:2013

Martindale 100.000 58 Splendid YES YES

Pilling 3 

Washing d R H E L 

Composition 70% WV - 30% VI 

Category A 

NB: Per la consultazione della gamma cromatica di ciascun Tessuto si prega di 
fare riferimento alle cartelline campionario o al sito web Kvadrat, kvadrat.dk.

PLEASE NOTE: To consult the color range of each Fabric, please refer to the 
sample cards or to the Kvadrat website kvadrat.dk.

DIVINA MD (Finn Sködt) No. Colors  Kvadrat category Regulation BS 5852 Regulation CAL TB 117:2013

Martindale 45.000 27 Splendid YES YES

Pilling 3 

Washing d H R E J 

Composition 100% WV 

Category A 
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I Tessuti Kvadrat / Kavdrat Fabrics

FIELD 2 (Alfredo Häberli) No. Colors Kvadrat category Regulation BS 5852 Regulation CAL TB 117:2013

Martindale 100.000 30 Essential YES YES

Pilling 4/5 

Washing p H R D J 

Composition 100% TREVIRA CS 

Category B 

REMIX 2 (Giulio Ridolfo) No. Colors Kvadrat category Regulation BS 5852 Regulation CAL TB 117:2013

Martindale 100.000 49 Essential YES YES

Pilling 4 

Washing d H R E J 

Composition 90% WO - 10% NY 

Category B 

PRO 3 (Finn Sködt) No. Colors Kvadrat category Regulation BS 5852 Regulation CAL TB 117:2013

Martindale 80.000 35 Essential YES YES

Pilling 4 

Washing p H R D J 

Composition 100% TREVIRA CS 

Category B 

RE-WOOL (Margrethe Odgaard) No. Colors Kvadrat category Regulation BS 5852 Regulation CAL TB 117:2013

Martindale 50.000 21 Essential YES YES

Pilling 4 

Washing d R H E L 

Composition 45% WV - 45% WO - 10% NY 

Category B 

MELANGE NAP (Akira Minagawa) No. Colors Kvadrat category Regulation BS 5852 Regulation CAL TB 117:2013

Martindale 60.000 26 Essential YES YES

Pilling 3 

Washing d H R E J 

Composition 97% WV - 3% NY 

Category B 

HALLINGDAL 65 (Nanna Ditzel) No. Colors Kvadrat category Regulation BS 5852 Regulation CAL TB 117:2013

Martindale 100.000 58 Splendid YES YES

Pilling 3 

Washing d R H E L 

Composition 70% WV - 30% VI 

Category A 

NB: Per la consultazione della gamma cromatica di ciascun Tessuto si prega di 
fare riferimento alle cartelline campionario o al sito web Kvadrat, kvadrat.dk.

PLEASE NOTE: To consult the color range of each Fabric, please refer to the 
sample cards or to the Kvadrat website kvadrat.dk.

DIVINA MD (Finn Sködt) No. Colors  Kvadrat category Regulation BS 5852 Regulation CAL TB 117:2013

Martindale 45.000 27 Splendid YES YES

Pilling 3 

Washing d H R E J 

Composition 100% WV 

Category A 

I Tessuti Kvadrat / Kavdrat Fabrics

STEELCUT TRIO 3 (F. Dijkmeijer and G. Ridolfo) No. Colors Kvadrat category Regulation BS 5852 Regulation CAL TB 117:2013

Martindale 100.000 54 Splendid YES YES

Pilling 4 

Washing d H R E J 

Composition 90% WV - 10% NY 

Category A 

VIDAR 3 (Raf Simons & Fanny Aronsen) No. Colors Kvadrat category Regulation BS 5852 Regulation CAL TB 117:2013

Martindale 100.000 31 Splendid YES YES

Pilling 4 

Washing d H R E J 

Composition 94%WV - 6%NY 

Category A 

NB: Per la consultazione della gamma cromatica di ciascun Tessuto si prega di 
fare riferimento alle cartelline campionario o al sito web Kvadrat, kvadrat.dk.

PLEASE NOTE: To consult the color range of each Fabric, please refer to the 
sample cards or to the Kvadrat website kvadrat.dk.
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I Legni / Woods

LEGNI 
Il legno è un materiale naturale che nelle sue venature e nelle originali 
tonalità della sua superficie raccoglie la storia della pianta, la sua personale 
vita. Per questo, un legno non potrà mai essere uguale ad un altro. 
Le differenze, da cui deriva l’unicità del materiale, rappresentano il maggior 
pregio del legno stagionato. Esse si accentuano ogni volta che viene 
realizzato un manufatto dal quale la purezza, la bellezza e l’espressività 
della materia sono esaltati. Ogni legno, e in modo particolare la sua essenza, 
può cambiare tonalità.
Proprio per la particolare lavorazione e per effetto della naturale diversità 
dei tronchi che vanno in lavorazione, nelle essenze e nelle colorazioni 
impiegate da Poltrona Frau nella produzione dei propri manufatti possono 
essere riscontrate lievi variazioni, in quanto non possono essere evitate 
modificazioni cromatiche e differenze di struttura e, per tale ragione, non può 
essere esercitato alcun diritto di risarcimento.
Per rendere più semplice la lettura nel listino di vendita al pubblico, per ogni 
modello è indicata la referenza utilizzata.

04  FAGGIO TINTO NOCE MEDIO

11  LEGNO LACCATO NERO

14  LEGNO LACCATO NERO LUCIDO

15  LEGNO LACCATO BIANCO LUCIDO

27 ROVERE TORTORA

28 LOURO PRETO

29 NOCE CANALETTO

32 FRASSINO TINTO WENGÉ 

56  ROVERE TABACCO

57  ROVERE PIOMBO

61 FRASSINO TINTO MOKA

70 ROVERE NATURALE TW

71 ROVERE MEDIO TW

WOODS 
Wood is natural material that embodies the history of the plant in its grains 
and unique surface tones. Because of this, one wood can never be exactly 
the same as another, which is the principal advantage of using seasoned 
wood. Each piece constructed of natural wood benefits from the purity, the 
beauty and the expressiveness of the material. And every variety of wood can 
be stained in different tones for different looks. 
Slight variations in finish or coloration of woods used by Poltrona Frau in 
its furniture production may occur, either through the special processes 
used, or because of the nature of the raw materials, and will not constitute 
grounds for refunds. For ease of use, in the price-list models are shown with 
corresponding woods and finishes.

04  MEDIUM WALNUT STAINED BEECHWOOD

11  BLACK LACQUERED WOOD

14  GLOSSY BLACK LACQUERED WOOD

15  GLOSSY WHITE LACQUERED WOOD

27 ASH-TINTED OAK

28 LOURO PRETO

29 CANALETTO WALNUT VENEER 

32 ASH IN A WENGÉ STAIN

56  TOBACCO OAK 

57  LEAD OAK 

61 ASH IN A MOKA STAIN

70 NATURAL OAK TW

71 MEDIUM OAK TW

Finishings and regulations
INDEX

INDEX Alphabetical
INDEX

Finishing
e Regulations



I Legni / Woods

LEGNI 
Il legno è un materiale naturale che nelle sue venature e nelle originali 
tonalità della sua superficie raccoglie la storia della pianta, la sua personale 
vita. Per questo, un legno non potrà mai essere uguale ad un altro. 
Le differenze, da cui deriva l’unicità del materiale, rappresentano il maggior 
pregio del legno stagionato. Esse si accentuano ogni volta che viene 
realizzato un manufatto dal quale la purezza, la bellezza e l’espressività 
della materia sono esaltati. Ogni legno, e in modo particolare la sua essenza, 
può cambiare tonalità.
Proprio per la particolare lavorazione e per effetto della naturale diversità 
dei tronchi che vanno in lavorazione, nelle essenze e nelle colorazioni 
impiegate da Poltrona Frau nella produzione dei propri manufatti possono 
essere riscontrate lievi variazioni, in quanto non possono essere evitate 
modificazioni cromatiche e differenze di struttura e, per tale ragione, non può 
essere esercitato alcun diritto di risarcimento.
Per rendere più semplice la lettura nel listino di vendita al pubblico, per ogni 
modello è indicata la referenza utilizzata.

04  FAGGIO TINTO NOCE MEDIO

11  LEGNO LACCATO NERO

14  LEGNO LACCATO NERO LUCIDO

15  LEGNO LACCATO BIANCO LUCIDO

27 ROVERE TORTORA

28 LOURO PRETO

29 NOCE CANALETTO

32 FRASSINO TINTO WENGÉ 

56  ROVERE TABACCO

57  ROVERE PIOMBO

61 FRASSINO TINTO MOKA

70 ROVERE NATURALE TW

71 ROVERE MEDIO TW

WOODS 
Wood is natural material that embodies the history of the plant in its grains 
and unique surface tones. Because of this, one wood can never be exactly 
the same as another, which is the principal advantage of using seasoned 
wood. Each piece constructed of natural wood benefits from the purity, the 
beauty and the expressiveness of the material. And every variety of wood can 
be stained in different tones for different looks. 
Slight variations in finish or coloration of woods used by Poltrona Frau in 
its furniture production may occur, either through the special processes 
used, or because of the nature of the raw materials, and will not constitute 
grounds for refunds. For ease of use, in the price-list models are shown with 
corresponding woods and finishes.

04  MEDIUM WALNUT STAINED BEECHWOOD

11  BLACK LACQUERED WOOD

14  GLOSSY BLACK LACQUERED WOOD

15  GLOSSY WHITE LACQUERED WOOD

27 ASH-TINTED OAK

28 LOURO PRETO

29 CANALETTO WALNUT VENEER 

32 ASH IN A WENGÉ STAIN

56  TOBACCO OAK 

57  LEAD OAK 

61 ASH IN A MOKA STAIN

70 NATURAL OAK TW

71 MEDIUM OAK TW
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Il fascino della Pelle Frau® si arricchisce nel tempo di nuove sensazioni 
tattili e visive. La sua è un’eleganza che va assaporata e vissuta, ma anche 
seguita e protetta. Pelle Frau® è il risultato di un lungo e accurato processo 
produttivo che la rende resistente all'usura e alla flessione. Anche il suo 
colore, in condizioni normali, si mantiene intatto. Per tutti i cultori di questa 
pelle inimitabile, che racchiude oltre cento anni di tradizione, esperienza e 
ricerca, preservarne la qualità significa seguire alcuni semplici accorgimenti. 
Primo fra tutti, evitare l’esposizione alla luce diretta del sole o a fonti di 
calore. Le indicazioni per una corretta pulizia e manutenzione variano poi per 
ogni tipologia di pelle. Poltrona Frau ha creato otto diverse collezioni che, a 
seconda delle lavorazioni a cui sono state sottoposte, della loro consistenza 
e del metodo di tintura utilizzato, si distinguono per caratteristiche di 
maggiore o minore delicatezza. 

COLOR SYSTEM FRAU®  
Con una palette di 96 colori ottenuti con tintura passante, offre un’elevata 
resistenza. La rifinizione con lacca acquosa della pelle, protegge la pienezza 
del colore e ne aumenta l’impermeabilità. La grana naturale, omogenea al 
tatto e alla vista, con il tempo diventa ancora più elegante. Per la pulizia 
si consiglia di utilizzare soltanto un panno leggermente umido, morbido, 
bianco. Asciugare quindi con un panno morbido e asciutto. E’ bene rimuovere 
la polvere frequentemente con un panno bianco non abrasivo asciutto. 
Per prendersi cura al meglio del rivestimento, è consigliabile  utilizzare 
periodicamente, due o tre volte l’anno, il kit “Elisir di Lunga Vita” disponibile 
presso i punti vendita e i rivenditori autorizzati Poltrona Frau. Non vanno mai 
utilizzati alcool o altri solventi.

SADDLE 
Il processo di concia unisce diverse tecniche e conferisce al cuoio Saddle 
una sensazione di estrema naturalezza. La tattilità ricca e piacevole si unisce 
armoniosamente alla corposità. Due le tipologie comprese nella collezione: 
Pelle Frau® Saddle e Pelle Frau® Saddle Extra. Per tutte si consiglia la pulizia 
con un panno leggermente umido, morbido e bianco e  l’asciugatura con un 
panno morbido e asciutto. È bene rimuovere la polvere frequentemente con 
un panno bianco non abrasivo asciutto. Per Pelle Frau® Saddle è consigliabile 
utilizzare periodicamente, due o tre volte l’anno, il kit “Elisir di Lunga Vita”. 
In caso di macchie di inchiostro l’Ink remover può essere utilizzato con 
molta cura massaggiando delicatamente il prodotto sulla macchia facendo 
attenzione a non appiattire la grana. Su tutte e tre le tipologie non vanno 
mai utilizzati alcool o altri solventi. Una particolare attenzione va riservata 
a Pelle Frau® Saddle Extra, dalla superficie più delicata per la speciale 
lavorazione. La tintura all’anilina viene eseguita infatti completamente in 
botte senza alcuna rifinizione. Macchie accidentali non sono quindi rimovibili. 
Il procedimento di tintura può dare luogo a qualche irregolarità di superficie, 
che testimonia il carattere naturale del cuoio. 

SADDLE EXECUTIVE
Con una palette di 3 colori ottenuti con tintura passante, offre un’elevata 
resistenza. La rifinizione con lacca acquosa della pelle, protegge la pienezza 
del colore e ne aumenta l’impermeabilità. Per la pulizia si consiglia di 
utilizzare soltanto un panno leggermente umido, morbido, bianco. Asciugare 
quindi con un panno morbido e asciutto. E’ bene rimuovere
la polvere frequentemente con un panno bianco non abrasivo asciutto.
Per prendersi cura al meglio del rivestimento, è consigliabile utilizzare
periodicamente, due o tre volte l’anno, il kit “Elisir di Lunga Vita” disponibile 
presso i punti vendita e i rivenditori autorizzati Poltrona Frau. Non vanno mai 
utilizzati alcool o altri solventi.

The appearance of Pelle Frau® leather actually gets better over time, and 
is enriched with new tactile and visual sensations. Its elegance must be 
savoured and experienced, but also cared for and protected. Pelle Frau® 
leather is the result of a careful and lengthy production process that 
makes it resistant to wear and tear and bending. In normal conditions, its 
colour also remains unaltered. For all lovers of this inimitable leather, which 
embraces over one hundred years of tradition, experience and research, 
preserving its quality means following just a few simple expedients. First 
of all, avoid exposure to direct sunlight and heat sources. The instructions 
for correct cleaning and maintenance then vary for each kind of leather. 
Poltrona Frau has created eight different collections that, depending on 
their production processes, texture and the dye process used, have varying 
degrees of delicacy. 

COLOR SYSTEM FRAU®   
With a palette of 96 colours obtained through drum dyeing, it is highly 
resistant. The water-based lacquer finishing of the leather protects the 
fullness of the colour and increases its water resistance. The natural grain, 
even to the touch and the eye, becomes even more elegant over time. To 
clean we recommend using just a slightly damp, soft, white cloth and drying 
with a soft dry cloth. We recommend removing dust frequently using a dry, 
non-abrasive, white cloth. For best care of the upholstery, we recommend 
periodic use, two or three times a year, of the “Elisir di Lunga Vita" kit, 
available at Poltrona Frau dealers and showrooms. In case of ink stains on 
the leather, use the ink remover, massaging the product on the stain and 
carefully remove it  using a dry, non-abrasive, white cloth. Alcohol or other 
solvents must never be used.

SADDLE LEATHER 
The collection includes two types: Pelle Frau® Saddle  and Pelle Frau® Saddle 
Extra leather. For Pelle Frau® Saddle leather we recommend periodic use, two 
or three times a year, of the “Elisir di Lunga Vita” kit, available at Poltrona 
Frau dealers and showrooms. In case of ink stains on the leather, use the ink 
remover, massaging the product on the stain and carefully remove it  using a 
dry, non-abrasive, white cloth.  Special care must be taken with Pelle Frau® 
Saddle Extra leather, which has a more delicate surface due to its special 
workmanship. In fact, the aniline dyeing takes place completely in drums 
without any finishing. Accidental stains cannot therefore be removed. The 
dyeing process may cause surface irregularities, underlining the naturalness 
of the leather. For cleaning, we recommend using just a slightly damp, soft, 
white cloth and drying with a soft, dry cloth. We recommend removing dust 
frequently using a dry, non-abrasive white cloth. Alcohol or other solvents 
must never be used on any of the three types.

SADDLE EXECUTIVE 
With a palette of 3 colours obtained through drum dyeing, it is highly 
resistant. The water-based lacquer finishing of the leather protects the 
fullness of the colour and increases its water resistance. To clean we 
recommend using just a slightly damp, soft, white cloth and drying with a 
soft dry cloth. We recommend removing dust frequently using a dry, non-
abrasive, white cloth. For best care of the upholstery, we recommend periodic 
use, two or three times a year, of the “Elisir di Lunga Vita" kit, available at 
Poltrona Frau dealers and showrooms. In case of ink stains on the leather, 
use the ink remover, massaging the product on the stain and carefully 
remove it using a dry, non-abrasive, white cloth. Alcohol or other solvents 
must never be used.

Cura e Manutenzione. La Pelle Frau® 
Care and Maintenance. Pelle Frau® Leather
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COD Descrizione
Description

5176457 Wipes Kit  ￥12,500 

5176456 Bottels Kit  ￥19,500 

Un sistema di pulizia perfezionato per i veri cultori della pelle. Purezza dei 
materiali, ricercatezza delle forme, accessori unici per una vera cosmesi del 
vostro prodotto. Strumenti classici per mantenere sempre morbido e perfetto 
il rivestimento in Pelle Frau®.

CARATTERISTICHE 

“Elisir di Lunga Vita Wipes Kit”. Una soluzione veloce e funzionale per 
l’ordinaria manutenzione del vostro prodotto in pelle. Dieci trattamenti 
completi, confezionati in pratiche salviette monodose per avere un prodotto 
sempre integro che non si altera nel tempo.

“Elisir di Lunga Vita Bottles”. Il kit contiene un pulitore liquido a base 
acquosa per pelli per la rimozione di sporco ordinario (Leather Cleaner) e 
una crema di protezione e manutenzione a base acquosa per pelli (Leather 
Protector) che, se utilizzata con costanza, aiuta a proteggere il rivestimento 
da usura e da macchie a base d’olio, acqua e alcool. Mantiene la pelle bella e 
morbida e contiene agenti emollienti che la preservano dall’invecchiamento. 
È importante che il trattamento sia sempre eseguito completamente nelle due 
fasi, facendo seguire alla pulizia (Leather Cleaner) un’adeguata protezione 
(Leather Protector). 

“Ink Remover” (incluso in entrambi i kit). Prodotto a base acquosa da 
utilizzare su pelli rifinite (non utilizzare su pelli aniline o scamosciate/
nubuck). Ink Remover è un prodotto studiato specificatamente per rimuovere 
dalle pelli i segni di inchiostro recenti. Massaggiare il prodotto sulla macchia 
e rimuovere delicatamente con un panno non abrasivo.
Attenzione: il prodotto può essere utilizzato solo su Pelle Frau® Color 
System, Nest, Saddle, Saddle Executive.

N.B.: I kit Wipes e Bottles non possono essere utilizzati su Pelle Frau® Soul, 
Century, Safari, Saddle Extra e pelle Cavallino.

Leggere attentamente le istruzioni d’uso riportate all’interno della 
confezione. Verificare sulla scheda tecnica del proprio prodotto il tipo di 
trattamento più adeguato e l’idoneità del kit di pulizia.

A cleaning system perfected for true leather enthusiasts. Pure materials, 
sought-after designs, unique accessories to take good care of your 
product. Classic tools to keep your Pelle Frau® upholstery soft and perfectly 
conditioned.

FEATURES

“Elisir di Lunga Vita Wipes Kit”. A quick, practical solution for the everyday 
maintenance of your leather products. Ten complete treatments packaged in 
practical disposable wipes for a product always perfect and with unaltered 
characteristics during the time.

“Elisir di Lunga Vita Bottles”.  Leather Cleaner: Water-based liquid cleaner 
to remove ordinary dirt from leather. Leather Protector: Water-based leather 
protection and maintenance cream. If used regularly, this product will help 
protect upholstery from wear and oil, water and alcohol-based stains. Keeps 
leather beautiful and soft. Contains emollient agents that protect against 
ageing. It is important to always carry out the treatment completely, with both 
phases, following cleaning (Leather Cleaner) with suitable protection (Leather 
Protector).

“Ink Remover” (included in both the kits). Water-based product to be used 
on finished leathers (do not use on aniline or chamois/nubuck leathers). Ink 
Remover has been specifically designed to remove recent ink stains from 
leather. Massage the product on the stain and carefully remove it using a dry, 
non-abrasive, white cloth.
Warning:  the product can be used only on Pelle Frau® Color System, Nest, 
Saddle, Saddle Executive leathers.

Please note. Wipes and Bottles kits cannot be used on Pelle Frau® Soul, 
Century, Safari, Saddle Extra, Cavallino leather surfaces.

Please read the instructions carefully. Check your product’s technical 
sheet for the most appropriate treatment and suitability of the cleaning 
kit.

Kit Elisir di lunga vita

Quotazioni in Euro / Prices in Euro
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COD Descrizione
Description

5176457 Wipes Kit  55 

5176456 Bottels Kit  95 

Un sistema di pulizia perfezionato per i veri cultori della pelle. Purezza dei 
materiali, ricercatezza delle forme, accessori unici per una vera cosmesi del 
vostro prodotto. Strumenti classici per mantenere sempre morbido e perfetto 
il rivestimento in Pelle Frau®.

CARATTERISTICHE 

“Elisir di Lunga Vita Wipes Kit”. Una soluzione veloce e funzionale per 
l’ordinaria manutenzione del vostro prodotto in pelle. Dieci trattamenti 
completi, confezionati in pratiche salviette monodose per avere un prodotto 
sempre integro che non si altera nel tempo.

“Elisir di Lunga Vita Bottles”. Il kit contiene un pulitore liquido a base 
acquosa per pelli per la rimozione di sporco ordinario (Leather Cleaner) e 
una crema di protezione e manutenzione a base acquosa per pelli (Leather 
Protector) che, se utilizzata con costanza, aiuta a proteggere il rivestimento 
da usura e da macchie a base d’olio, acqua e alcool. Mantiene la pelle bella e 
morbida e contiene agenti emollienti che la preservano dall’invecchiamento. 
È importante che il trattamento sia sempre eseguito completamente nelle due 
fasi, facendo seguire alla pulizia (Leather Cleaner) un’adeguata protezione 
(Leather Protector). 

“Ink Remover” (incluso in entrambi i kit). Prodotto a base acquosa da 
utilizzare su pelli rifinite (non utilizzare su pelli aniline o scamosciate/
nubuck). Ink Remover è un prodotto studiato specificatamente per rimuovere 
dalle pelli i segni di inchiostro recenti. Massaggiare il prodotto sulla macchia 
e rimuovere delicatamente con un panno non abrasivo.
Attenzione: il prodotto può essere utilizzato solo su Pelle Frau® Color 
System, Nest, Saddle, Saddle Executive.

N.B.: I kit Wipes e Bottles non possono essere utilizzati su Pelle Frau® Soul, 
Century, Safari, Saddle Extra e pelle Cavallino.

Leggere attentamente le istruzioni d’uso riportate all’interno della 
confezione. Verificare sulla scheda tecnica del proprio prodotto il tipo di 
trattamento più adeguato e l’idoneità del kit di pulizia.

A cleaning system perfected for true leather enthusiasts. Pure materials, 
sought-after designs, unique accessories to take good care of your 
product. Classic tools to keep your Pelle Frau® upholstery soft and perfectly 
conditioned.

FEATURES

“Elisir di Lunga Vita Wipes Kit”. A quick, practical solution for the everyday 
maintenance of your leather products. Ten complete treatments packaged in 
practical disposable wipes for a product always perfect and with unaltered 
characteristics during the time.

“Elisir di Lunga Vita Bottles”.  Leather Cleaner: Water-based liquid cleaner 
to remove ordinary dirt from leather. Leather Protector: Water-based leather 
protection and maintenance cream. If used regularly, this product will help 
protect upholstery from wear and oil, water and alcohol-based stains. Keeps 
leather beautiful and soft. Contains emollient agents that protect against 
ageing. It is important to always carry out the treatment completely, with both 
phases, following cleaning (Leather Cleaner) with suitable protection (Leather 
Protector).

“Ink Remover” (included in both the kits). Water-based product to be used 
on finished leathers (do not use on aniline or chamois/nubuck leathers). Ink 
Remover has been specifically designed to remove recent ink stains from 
leather. Massage the product on the stain and carefully remove it using a dry, 
non-abrasive, white cloth.
Warning:  the product can be used only on Pelle Frau® Color System, Nest, 
Saddle, Saddle Executive leathers.

Please note. Wipes and Bottles kits cannot be used on Pelle Frau® Soul, 
Century, Safari, Saddle Extra, Cavallino leather surfaces.

Please read the instructions carefully. Check your product’s technical 
sheet for the most appropriate treatment and suitability of the cleaning 
kit.

Kit Elisir di lunga vita

Quotazioni in Euro / Prices in Euro

TESSUTO
Per la composizione, manutenzione e pulizia del tessuto, si prega di fare 
riferimento alla Scheda Tessuti o all’etichetta riportata sul prodotto.
Attenzione, nell’utilizzo dei prodotti di pulizia e manutenzione del tessuto 
attenersi sempre scrupolosamente alle istruzioni indicate sulla confezione.
Per i tessuti lavabili in acqua, si raccomanda il lavaggio presso lavanderie 
specializzate. Non utilizzare mai alcool o altri solventi. Evitare il contatto 
diretto del tessuto con fonti di calore, mantenendo il prodotto ad una 
distanza minima di 20-30 cm. Tutti i materiali, anche i migliori, possono 
subire variazioni di colore, in particolare se irradiati dalla luce solare. Si 
sconsiglia l'esposizione diretta alla luce solare. Attenzione. A parità di uso, 
il tessuto che riveste superfici morbide, è sottoposto ad un'azione di usura 
maggiore rispetto allo stesso tessuto che riveste superfici rigide.
Avvertenza: per la sua natura e per il trattamento subito, il tessuto non 
consente sempre l’eliminazione completa di alcune macchie.

CUSCINI IN PIUMA
Per una normale manutenzione dei cuscini in piuma, si consiglia di batterli 
energicamente in modo che le piume si ridistribuiscano in maniera uniforme 
all’interno della fodera, così da ottenere nuovamente il comfort originario.

ALCANTARA®

Alcantara® è il marchio registrato del materiale di nuova generazione 
prodotto esclusivamente da Alcantara S.p.A. Elegante e pratico allo stesso 
tempo, Alcantara® unisce a qualità di morbidezza, raffinatezza, ricchezza di 
colori, particolari doti di resistenza ed una singolare facilità di manutenzione.
Per preservare nel tempo la bellezza di Alcantara® e per evitare trattamenti 
di pulizia molto energici dovuti all’accumularsi dello sporco, si consiglia di 
pulire regolarmente, evitando di strofinare troppo energicamente ed evitando 
l’uso di apparecchi a vapore. Per una pulizia giornaliera è sufficiente 
spolverare Alcantara® usando una spazzola morbida o un panno asciutto, 
oppure passando l’aspirapolvere. Per una pulizia settimanale, dopo aver 
spolverato Alcantara® passarlo con un panno bianco di cotone leggermente 
inumidito. Evitare l’uso di panni/carte assorbenti stampati poiché potrebbero 
rilasciare inchiostro sul materiale. Per una pulizia annuale e più approfondita 
è possibile impiegare per la pulizia di Alcantara® i prodotti specifici elencati 
nel sito www.alcantara.com

PIETRA SERENA
La Pietra Serena è una pietra arenaria, ha un colore grigio di solito 
uniforme ed essendo molto porosa ha un alto assorbimento di liquidi e 
tra le pietre per interni è una delle poche che offre monocromie regolari, 
senza contaminazioni da altre pietre, che in ogni caso sono presenti. Per 
una pulizia ordinaria delle parti in Pietra Serena si consiglia di lavare con 
dell'acqua e detersivo neutro o sapone di Marsiglia, e asciugare bene con 
un panno morbido. Per trattare macchie specifiche di unto o olio, occorre 
acquistare prodotti specifici facilmente reperibili in commercio, dopo la 
pulizia di queste macchie dalla pietra provvedere subito ad applicare uno 
strato di trattamento idrorepellente e oleorepellente.
ATTENZIONE: il trattamento antimacchia non preserva la pietra dalla 
corrosione acida, pertanto, si consiglia di rimuovere immediatamente i 
versamenti di sostanze acide quali: limone, aceto, vino ecc. Evitare di 
pulire la base con prodotti abrasivi e aggressivi ed è sconsigliato l’impiego 
di detergenti acidi. La Pietra Serena essendo una pietra naturale può 
presentare delle diversità cromatiche e di venatura le quali rendono ogni 
modello unico e inimitabile e pertanto differente da tutti gli altri. 

MARMO 
ATTENZIONE: considerata la delicatezza del materiale è importante 
rimuovere tempestivamente le macchie secondo le indicazioni sotto descritte, 
nonostante il marmo venga trattato con prodotti antimacchia non si assicura 
una protezione totale. Sono da evitare per la pulizia del marmo panni con 
fibre rigide che potrebbero danneggiare le superfici. 
MARMO CON FINITURA SEMILUCIDA
Nella versione dei piani in marmo con finitura semilucida, la superficie è 
trattata superficialmente con un prodotto oleo-idrorepellente protettiva che 
gli dona un aspetto più naturale. I piani trattati con questi prodotti rendono 
la superficie sufficientemente resistente all’abrasione e al calore e poco 

Cura e Manutenzione. Gli altri Materiali 
Care and Maintenance. The other Materials

FABRIC
For details on the composition, maintenance and cleaning of the fabric, see the 
fabric sheet or the label on the product.
Warning! When using fabric cleaning and maintenance products, follow the 
instructions given on the container. For the fabrics washable in water, washing 
at specialized laundries is suggested. Never use alcohol or other solvents.
Avoid direct contact between the fabric and heat sources, leaving a gap of at 
least 20-30 cm. All materials, including those of the highest quality, may be 
subject to changes in colour, particularly if exposed to bright sunlight. It is 
best not to expose the material to direct sunlight. Warning! When used to the 
same extent, fabrics that cover soft surfaces are subject to greater wear than 
those covering rigid surfaces. Warning! Due to its nature and the treatment 
undergone, not all stains can be removed completely from the fabric.

DOWN CUSHIONS 
For the regular care of down cushions, energetically beating the cushions is 
recommended so as to uniformly redistribute down within the cover and thus 
restore their original comfort. 

ALCANTARA® 
Alcantara® is the registered trademark of the innovative material, exclusively 
produced by Alcantara S.p.A. Elegant and functional at the same time, 
Alcantara® combines qualities such as softness, and richness of colour, and 
is particularly stain resistant and easy to maintain. In order to preserve the 
beauty of Alcantara® it is recommended that regular cleaning is carried out.
Don’t rub too vigorously, and we don’t recommend using steam machines.
For daily cleaning simply dust the Alcantara® using a soft brush or a dry cloth, 
or with a vacuum cleaner. For weekly cleaning, having dusted the Alcantara®, 
wipe it with a slightly damp white cotton cloth. Avoid using printed cloths/
absorbent paper as they could leave ink on the material. For yearly or more 
thorough cleaning of Alcantara®, use the specific products listed on the www.
alcantara.com site. 

PIETRA SERENA 
Pietra Serena is sandstone of a generally uniform grey colour which, being 
highly porous, is very absorbent. Among the various stones used for interiors, 
it is one of the few to offer regular plain colours, without contamination from 
other stones, which are nonetheless present. For the regular cleaning of Pietra 
Serena parts we recommend washing with water and neutral detergent or 
castile soap, and cleaning thoroughly with a soft cloth. To treat specific grease 
or oil stains, you must purchase specific products easily found at the shops. 
After cleaning these stains from the stone, immediately apply a layer of water-
repellent or oil- repellent treatment. 
ATTENTION: the stainproof treatment does not protect the stone from acid 
corrosion. As such, it is advisable to remove splashes of acidic substances, 
such as lemon juice, vinegar or wine, right away. Avoid cleaning the base 
with abrasive and aggressive products. The use of acid detergents is not 
recommended. Pietra Serena is a natural stone that may exhibit colour and 
grain fluctuations that make every model unique and inimitable, and therefore 
unlike any other.  

MARBLE 
WARNING! Considering the delicacy of the material, it is important to remove 
stains promptly following the instructions below. Treating marble with stain 
removing products does not, however, guarantee absolute protection.
Marble should not be cleaned using cloths with stiff fibres as they could 
damage the surfaces. 
MARBLE WITH A SEMI-BRILLIANT FINISH
Marble surfaces with a semi-brilliant finish are to be treated with a protective 
stain and water-proof product that gives it a more natural appearance.
Surfaces treated with these products are sufficiently abrasion and heat-
resistant, but are not protected effectively against grease and acidic cleaning 
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resistente alle macchie di unto e agli agenti acidi. Per una corretta pulizia 
del piano e la rimozione di polvere e sporco secco, si consiglia di utilizzare 
un panno morbido leggermente inumidito con acqua tiepida e ben strizzato. 
Asciugare successivamente con un panno morbido e asciutto. Per lo sporco 
grasso e unto si consiglia di trattare le superfici con una spugna bagnata 
con acqua e detergente neutro, ripassando poi le superfici come descritto in 
precedenza. Ripetere ogni 6/8 mesi il trattamento con oleo-idrorepellente.
MARMO CON FINITURA LUCIDA
Nella versione dei piani in marmo con finitura lucida, alla superficie è invece 
applicata una vernice a poliestere trasparente che conferisce al piano 
maggiore resistenza superficiale evitando l’assorbimento dei liquidi. 
I piani trattati con questa vernice sono decisamente resistenti a macchie ed 
unto ma diventano molto sensibili al calore e sono facili da graffiare. 
Per una corretta pulizia del piano è necessario, prima di strofinarlo, 
asportare molto leggermente, con un piumino, con un’aspirapolvere (senza 
far toccare il beccuccio sul piano) o con un soffiatore delicato la polvere 
che potrebbe contenere granelli abrasivi e, successivamente, spolverare e 
strofinare delicatamente con panni in microfibra e non abrasivi. La superficie 
verniciata va trattata quasi come un vetro per cui è possibile usare 
detergenti leggermente alcolici (40% alcol e 60% acqua) o soluzioni di acqua 
e sapone neutro. NON utilizzare assolutamente prodotti contenenti nitrati o 
nitriti (prodotti alcalini).

LEGNO
Per una normale pulizia delle parti in legno, si consiglia di utilizzare un 
panno umido e morbido, se necessario leggermente imbevuto di una soluzione 
composta da acqua e sapone neutro. Asciugare successivamente con un 
panno morbido ed asciutto. Per una pulizia più approfondita delle parti in 
legno, è possibile utilizzare i prodotti specifici normalmente reperibili in 
commercio tenendo conto delle indicazioni del produttore e facendo molta 
attenzione a non entrare in contatto con le superfici di materiale differente. 
Si consiglia di testare precedentemente il prodotto in una zona non a vista. 
Non utilizzare mai alcoli o altri solventi. Non impiegare mai prodotti abrasivi o 
corrosivi. Evitare il contatto diretto del legno con fonti di calore, mantenendo 
il prodotto ad una distanza minima di 20–30 cm. Evitare la luce diretta del 
sole. 
AVVERTENZA: per la sua natura e per il trattamento subito, il legno non 
consente sempre l’eliminazione completa di alcune macchie. Un lieve 
cambio di colore, nel tempo, è da considerarsi come naturale evoluzione del 
materiale. 

PARTI IN LEGNO VERNICIATE
Per una normale pulizia delle parti di legno verniciate, si consiglia pulire 
esclusivamente con panno morbido inumidito con acqua e asciugare 
accuratamente. Non strofinare energicamente perché la lucentezza della 
vernice potrebbe alterarsi. Si consiglia di pulire il mobile seguendo sempre 
il verso delle venature. Per una pulizia più approfondita delle parti di legno 
verniciate, è possibile utilizzare i prodotti specifici normalmente reperibili in 
commercio tenendo conto delle indicazioni del produttore e facendo molta 
attenzione a non entrare in contatto con le superfici di materiale differente. 
Si consiglia di testare prima il prodotto in una zona non a vista. Non 
utilizzare prodotti contenenti alcool, acetone, cloro, diluenti o detersivi 
abrasivi. Non collocare i mobili in esterno e non esporli alla luce diretta 
del sole, poiché le superfici verniciate possono essere irrimediabilmente 
danneggiate. Non esporre i mobili alle intemperie o a forti sbalzi di 
temperatura per evitare deformazioni, ritiri e rigonfiamenti indesiderati del 
legno. Non collocare i mobili in ambienti dal tasso di umidità elevato e porre 
i mobili lontano da fonti di calore dirette mantenendo il prodotto a una 
distanza minima di 20–30 cm. e da pareti umide per evitare la formazione 
di muffe e funghi oppure deformazioni, ritiri e rigonfiamenti indesiderati del 
legno. Evitare la luce diretta del sole. Non appoggiare sulle superfici del 
mobile oggetti con superfici eccessivamente calde (oltre i 28C°) e/o fredde 
(meno di 10°C) per evitare la velatura delle vernici che rifiniscono il mobile.
Non colpire le superfici dei mobili con oggetti contundenti o lasciarvi cadere 
oggetti pesanti e non appoggiarvi oggetti con superfici abrasive, per evitare 
danni irrimediabili alle superfici di legno.
AVVERTENZA: per la sua natura e per il trattamento subito, il legno non 
consente sempre l’eliminazione completa di alcune macchie. Un lieve 

agents. To clean the surface, removing dust and dry dirt, use a soft cloth, 
slightly dampened with warm water and wrung out. Afterwards wipe with a soft, 
dry cloth. For greasy dirt and oil stains, the surfaces should be cleaned using 
a sponge dampened with water and a neutral detergent, and then wiped as 
described previously. Repeat treatment with the stain and water proof product 
every 6 to 8 months.
MARBLE WITH A BRILLIANT FINISH
Marble surfaces with a brilliant finish are to be treated with a transparent 
polyester varnish that increases their resistance and prevents the absorption 
of liquids. Surfaces treated with this varnish are decidedly stain and grease 
resistant, but are sensitive to heat and may be easily scratched. To clean the 
surface, before wiping it, remove the dust that could contain abrasive particles 
using a feather duster, a vacuum cleaner (avoiding all contact between the 
nozzle and the surface) or a blower with a slow airflow and then dust and 
gently wipe with a non-abrasive microfibre cloth. The varnished surface should 
be treated almost as though it were glass, so slightly alcoholic detergents 
(40% alcohol and 60% water) or neutral soap and water solutions can be used. 
NEVER use any products containing nitrates or nitrites (alkaline products).

WOOD 
For the regular cleaning of wooden parts a soft, damp cloth is recommended, 
which may be slightly dampened with a solution of water and neutral soap if 
needed.  Then dry the surface with a soft, dry cloth. For a deeper cleaning of 
wooden parts specific products normally found in stores may be used, paying 
special attention to the manufacturer’s instructions and taking care to avoid 
contact with different materials. Initially testing the product in an area out of 
sight is recommended. Never use alcohol or other solvents. Never use abrasive 
or corrosive products. Do not allow the wood to come into direct contact with 
heat sources and keep the product at a distance of at least 20-30 cm. Avoid 
direct sunlight. 
Warning: due to its nature and processing, certain stains cannot be completely 
removed from wood. A slight change in colour over time is considered a natural 
evolution of the material. 

PAINTED WOODEN PARTS 
For the regular cleaning of painted wooden parts we recommend cleaning with 
a soft damp cloth and thoroughly drying. Do not rub vigorously as this may 
affect the sheen of the paint. When cleaning the table, we always recommend 
you follow the grain. For the deeper cleaning of painted wooden parts, you can 
use specific products normally found at the shops, paying special attention to 
the manufacturer’s instructions and taking care to avoid contact with different 
materials. We recommend testing the product beforehand on a non-visible 
area. Do not use products that contain alcohol, acetone, chlorine, diluents 
or abrasive detergents. Do not move the furniture outside and do not expose 
it to direct sunlight as this may irreversibly damage the painted surfaces; Do 
not expose the furniture to bad weather or significant temperature variations 
in order to prevent the undesirable deformation, shrinking and swelling of the 
wood; Do not use the furniture in environments with a high level of humidity, 
maintain a minimum distance of 20-30 cm from sources of direct heat, and keep 
away from damp walls in order to prevent the formation of mould and fungus, 
and the undesirable deformation, shrinking and swelling of the wood. Avoid 
exposure to direct sunlight. Do not place excessively hot (over 30°C) and/
or cold objects (less than 10°C) on the surface of the furniture as this may 
create a patina on the paint used to finish it. To prevent irreversible damage 
to the surface of the wood, do not strike the surface of the table with blunt 
instruments or allow heavy objects to fall on it, and do not place objects with 
abrasive surfaces on it. 
Warning: due to its nature and processing, certain stains cannot be completely 
removed from the wood. A slight change in colour over time is considered a 
natural evolution of the material. 
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resistente alle macchie di unto e agli agenti acidi. Per una corretta pulizia 
del piano e la rimozione di polvere e sporco secco, si consiglia di utilizzare 
un panno morbido leggermente inumidito con acqua tiepida e ben strizzato. 
Asciugare successivamente con un panno morbido e asciutto. Per lo sporco 
grasso e unto si consiglia di trattare le superfici con una spugna bagnata 
con acqua e detergente neutro, ripassando poi le superfici come descritto in 
precedenza. Ripetere ogni 6/8 mesi il trattamento con oleo-idrorepellente.
MARMO CON FINITURA LUCIDA
Nella versione dei piani in marmo con finitura lucida, alla superficie è invece 
applicata una vernice a poliestere trasparente che conferisce al piano 
maggiore resistenza superficiale evitando l’assorbimento dei liquidi. 
I piani trattati con questa vernice sono decisamente resistenti a macchie ed 
unto ma diventano molto sensibili al calore e sono facili da graffiare. 
Per una corretta pulizia del piano è necessario, prima di strofinarlo, 
asportare molto leggermente, con un piumino, con un’aspirapolvere (senza 
far toccare il beccuccio sul piano) o con un soffiatore delicato la polvere 
che potrebbe contenere granelli abrasivi e, successivamente, spolverare e 
strofinare delicatamente con panni in microfibra e non abrasivi. La superficie 
verniciata va trattata quasi come un vetro per cui è possibile usare 
detergenti leggermente alcolici (40% alcol e 60% acqua) o soluzioni di acqua 
e sapone neutro. NON utilizzare assolutamente prodotti contenenti nitrati o 
nitriti (prodotti alcalini).

LEGNO
Per una normale pulizia delle parti in legno, si consiglia di utilizzare un 
panno umido e morbido, se necessario leggermente imbevuto di una soluzione 
composta da acqua e sapone neutro. Asciugare successivamente con un 
panno morbido ed asciutto. Per una pulizia più approfondita delle parti in 
legno, è possibile utilizzare i prodotti specifici normalmente reperibili in 
commercio tenendo conto delle indicazioni del produttore e facendo molta 
attenzione a non entrare in contatto con le superfici di materiale differente. 
Si consiglia di testare precedentemente il prodotto in una zona non a vista. 
Non utilizzare mai alcoli o altri solventi. Non impiegare mai prodotti abrasivi o 
corrosivi. Evitare il contatto diretto del legno con fonti di calore, mantenendo 
il prodotto ad una distanza minima di 20–30 cm. Evitare la luce diretta del 
sole. 
AVVERTENZA: per la sua natura e per il trattamento subito, il legno non 
consente sempre l’eliminazione completa di alcune macchie. Un lieve 
cambio di colore, nel tempo, è da considerarsi come naturale evoluzione del 
materiale. 

PARTI IN LEGNO VERNICIATE
Per una normale pulizia delle parti di legno verniciate, si consiglia pulire 
esclusivamente con panno morbido inumidito con acqua e asciugare 
accuratamente. Non strofinare energicamente perché la lucentezza della 
vernice potrebbe alterarsi. Si consiglia di pulire il mobile seguendo sempre 
il verso delle venature. Per una pulizia più approfondita delle parti di legno 
verniciate, è possibile utilizzare i prodotti specifici normalmente reperibili in 
commercio tenendo conto delle indicazioni del produttore e facendo molta 
attenzione a non entrare in contatto con le superfici di materiale differente. 
Si consiglia di testare prima il prodotto in una zona non a vista. Non 
utilizzare prodotti contenenti alcool, acetone, cloro, diluenti o detersivi 
abrasivi. Non collocare i mobili in esterno e non esporli alla luce diretta 
del sole, poiché le superfici verniciate possono essere irrimediabilmente 
danneggiate. Non esporre i mobili alle intemperie o a forti sbalzi di 
temperatura per evitare deformazioni, ritiri e rigonfiamenti indesiderati del 
legno. Non collocare i mobili in ambienti dal tasso di umidità elevato e porre 
i mobili lontano da fonti di calore dirette mantenendo il prodotto a una 
distanza minima di 20–30 cm. e da pareti umide per evitare la formazione 
di muffe e funghi oppure deformazioni, ritiri e rigonfiamenti indesiderati del 
legno. Evitare la luce diretta del sole. Non appoggiare sulle superfici del 
mobile oggetti con superfici eccessivamente calde (oltre i 28C°) e/o fredde 
(meno di 10°C) per evitare la velatura delle vernici che rifiniscono il mobile.
Non colpire le superfici dei mobili con oggetti contundenti o lasciarvi cadere 
oggetti pesanti e non appoggiarvi oggetti con superfici abrasive, per evitare 
danni irrimediabili alle superfici di legno.
AVVERTENZA: per la sua natura e per il trattamento subito, il legno non 
consente sempre l’eliminazione completa di alcune macchie. Un lieve 

agents. To clean the surface, removing dust and dry dirt, use a soft cloth, 
slightly dampened with warm water and wrung out. Afterwards wipe with a soft, 
dry cloth. For greasy dirt and oil stains, the surfaces should be cleaned using 
a sponge dampened with water and a neutral detergent, and then wiped as 
described previously. Repeat treatment with the stain and water proof product 
every 6 to 8 months.
MARBLE WITH A BRILLIANT FINISH
Marble surfaces with a brilliant finish are to be treated with a transparent 
polyester varnish that increases their resistance and prevents the absorption 
of liquids. Surfaces treated with this varnish are decidedly stain and grease 
resistant, but are sensitive to heat and may be easily scratched. To clean the 
surface, before wiping it, remove the dust that could contain abrasive particles 
using a feather duster, a vacuum cleaner (avoiding all contact between the 
nozzle and the surface) or a blower with a slow airflow and then dust and 
gently wipe with a non-abrasive microfibre cloth. The varnished surface should 
be treated almost as though it were glass, so slightly alcoholic detergents 
(40% alcohol and 60% water) or neutral soap and water solutions can be used. 
NEVER use any products containing nitrates or nitrites (alkaline products).

WOOD 
For the regular cleaning of wooden parts a soft, damp cloth is recommended, 
which may be slightly dampened with a solution of water and neutral soap if 
needed.  Then dry the surface with a soft, dry cloth. For a deeper cleaning of 
wooden parts specific products normally found in stores may be used, paying 
special attention to the manufacturer’s instructions and taking care to avoid 
contact with different materials. Initially testing the product in an area out of 
sight is recommended. Never use alcohol or other solvents. Never use abrasive 
or corrosive products. Do not allow the wood to come into direct contact with 
heat sources and keep the product at a distance of at least 20-30 cm. Avoid 
direct sunlight. 
Warning: due to its nature and processing, certain stains cannot be completely 
removed from wood. A slight change in colour over time is considered a natural 
evolution of the material. 

PAINTED WOODEN PARTS 
For the regular cleaning of painted wooden parts we recommend cleaning with 
a soft damp cloth and thoroughly drying. Do not rub vigorously as this may 
affect the sheen of the paint. When cleaning the table, we always recommend 
you follow the grain. For the deeper cleaning of painted wooden parts, you can 
use specific products normally found at the shops, paying special attention to 
the manufacturer’s instructions and taking care to avoid contact with different 
materials. We recommend testing the product beforehand on a non-visible 
area. Do not use products that contain alcohol, acetone, chlorine, diluents 
or abrasive detergents. Do not move the furniture outside and do not expose 
it to direct sunlight as this may irreversibly damage the painted surfaces; Do 
not expose the furniture to bad weather or significant temperature variations 
in order to prevent the undesirable deformation, shrinking and swelling of the 
wood; Do not use the furniture in environments with a high level of humidity, 
maintain a minimum distance of 20-30 cm from sources of direct heat, and keep 
away from damp walls in order to prevent the formation of mould and fungus, 
and the undesirable deformation, shrinking and swelling of the wood. Avoid 
exposure to direct sunlight. Do not place excessively hot (over 30°C) and/
or cold objects (less than 10°C) on the surface of the furniture as this may 
create a patina on the paint used to finish it. To prevent irreversible damage 
to the surface of the wood, do not strike the surface of the table with blunt 
instruments or allow heavy objects to fall on it, and do not place objects with 
abrasive surfaces on it. 
Warning: due to its nature and processing, certain stains cannot be completely 
removed from the wood. A slight change in colour over time is considered a 
natural evolution of the material. 

Cura e Manutenzione. Gli altri Materiali 
Care and Maintenance. The other Materials

cambio di colore, nel tempo, è da considerarsi come naturale evoluzione del 
materiale. 

PARTI LACCATE
Per una normale pulizia delle parti laccate si consiglia di utilizzare un panno 
umido e morbido, se necessario leggermente imbevuto di una soluzione 
composta da acqua e sapone neutro. Asciugare successivamente con un 
panno morbido ed asciutto. È possibile che per le prime pulizie il panno 
di pulizia rimanga leggermente colorato, il fatto è dovuto alla presenza di 
polveri di vernici in superficie. Non utilizzare prodotti e detersivi abrasivi, 
acetone, trielina, ammoniaca, cera o lucidi per mobili. Non usare panni 
realizzati con fibre rigide (lini e sintetici) che potrebbero rovinare e/o 
graffiare le superfici. Per una pulizia più approfondita di queste parti, è 
possibile utilizzare i prodotti specifici normalmente reperibili in commercio 
tenendo conto delle indicazioni del produttore e facendo molta attenzione a 
non entrare in contatto con le superfici di materiale differente. Si consiglia 
di testare precedentemente il prodotto in una zona non a vista. Tutte queste 
operazioni devono essere effettuate con molta attenzione per non rovinare le 
superfici. L’esposizione alla luce diretta del sole può alterare il colore della 
laccatura o della verniciatura.

PARTI IN MATERIALE PLASTICO
Per una normale pulizia delle parti in materiale plastico, si consiglia di 
utilizzare un panno umido e morbido. Asciugare successivamente con un 
panno morbido ed asciutto. Non utilizzare mai alcool o altri solventi. Non 
impiegare mai prodotti abrasivi.

PARTI CON FINITURA OTTONE E OTTONE NATURALE OPACO
Per una normale pulizia delle parti in acciaio spazzolato con finitura 
ottone, si consiglia di utilizzare un panno umido e morbido. Asciugare 
successivamente con un panno morbido ed asciutto. Non utilizzare mai alcool 
o altri solventi. Non impiegare mai prodotti abrasivi.

PARTI IN ACCIAIO INOX
Per una normale pulizia delle parti in acciaio, si consiglia di utilizzare 
prodotti specifici appositamente studiati e facilmente reperibili in commercio 
seguendo sempre le istruzioni riportate sull’etichetta dei prodotti per 
quanto riguarda dosi e modalità di utilizzo. In alternativa possono essere 
utilizzati: sapone neutro, alcool denaturato o aceto bianco (meglio se diluito 
con dell’acqua) utilizzando un panno morbido per la pulizia. Se la superficie 
dell’acciaio è satinata, è fortemente consigliato seguire la direzione della 
satinatura durante l’operazione di pulizia. È importante evitare l’utilizzo di 
strumenti metallici appuntiti per eliminare i residui di sporco, perché possono 
rovinare la superficie del metallo favorendo principi di corrosione.

PARTI CON FINITURA RUTHENIUM
Per una normale pulizia delle parti con finitura Ruthenium, si consiglia di 
utilizzare un panno umido e morbido. Asciugare successivamente con un 
panno morbido e asciutto. Per una pulizia più approfondita di queste parti, 
è possibile utilizzare i prodotti specifici normalmente reperibili in commercio 
tenendo conto delle indicazioni del produttore e facendo molta attenzione a 
non entrare in contatto con le superfici di materiale differente. Prima dell’uso 
si consiglia di testare il prodotto su una zona non a vista. Non utilizzare mai 
alcool o altri solventi. Non impiegare mai prodotti abrasivi o corrosivi.

PARTI CON FINITURA DORATA 
Per una normale pulizia delle parti con finitura dorata, si consiglia di utilizzare 
un panno umido e morbido, se necessario leggermente imbevuto di una 
soluzione composta da acqua e sapone neutro. Asciugare successivamente con 
un panno morbido ed asciutto. Per una pulizia più approfondita di queste parti, 
è possibile utilizzare i prodotti specifici normalmente reperibili in commercio 
tenendo conto delle indicazioni del produttore e facendo molta attenzione a 
non entrare in contatto con le superfici di materiale differente. Prima dell’uso 
si consiglia di testare il prodotto su una zona non a vista. Non utilizzare mai 
alcool o altri solventi. Non impiegare mai prodotti abrasivi o corrosivi.

PARTI METALLICHE e PARTI VERNICIATE
Per una normale pulizia delle parti metalliche e delle parti verniciate, si 

VARNISHED PARTS 
For the regular cleaning of varnished parts a soft, damp cloth is recommended, 
which may be slightly dampened with a solution of water and neutral soap 
if needed. Then dry the surface with a soft, dry cloth. During the first few 
cleanings the cloth may become slightly coloured due to the varnish dust 
remaining on the surface. Do not use abrasive products and cleaners, acetone, 
trichloroethylene, ammonia, wax or furniture and cloth polishes and do not use 
cloths with rigid fibres (linen and synthetic) which could damage and/or scratch 
surfaces. To clean these parts more thoroughly, specific products normally 
found in stores may be used, paying special attention to the manufacturer’s 
instructions and taking care to avoid contact with different materials. Initially 
testing the product in an area out of sight is recommended. All of these 
operations must be performed very carefully so as not to damage surfaces. 
Exposure to direct sunlight may alter the colour of the varnish. 

PLASTIC PARTS 
For the regular cleaning of plastic parts a soft, damp cloth is recommended. 
Then dry the surface with a soft, dry cloth. Never use alcohol or other solvents. 
Never use abrasive or corrosive products. 

BRASS AND NATURAL MATTE BRASS FINISH PARTS
For normal cleaning of brass finish parts, we recommend using a soft, damp 
cloth. Dry afterwards with a soft cloth. Never use alcohol or other solvents. 
Never use abrasive products. 

STAINLESS STEEL PARTS 
For the regular cleaning of steel parts, we recommend using products 
specifically designed for this purpose, which are easily found in stores, paying 
special attention to the instructions on product labels as concerns doses 
and methods of use. Alternatively, the following may be used: neutral soap, 
denatured alcohol and white vinegar (preferably diluted with water) using a soft 
cloth for cleaning. If the steel surface has a satin finish following the direction 
of the finish is strongly recommended during cleaning. The use of sharp metal 
tools should be avoided when removing dirty residues as these may ruin the 
surface of the metal by facilitating corrosion. 

PARTS WITH RUTHENIUM FINISH 
For the standard cleaning of parts with a Ruthenium finish it is advisable to 
use a soft, damp cloth. Subsequently dry with a soft, dry cloth. To clean these 
parts more thoroughly, specific products normally found in stores may be used, 
paying special attention to the manufacturer’s instructions and taking care to 
avoid contact with different materials. Initially testing the product in an area 
out of sight is recommended. Never use alcohol or other solvents. Never use 
abrasive or corrosive products. 

GOLD-PLATED PARTS
We recommend using a soft, damp cloth for normal cleaning of gold-plated 
parts. Then dry using a soft, dry cloth. To clean these parts more thoroughly, 
specific products normally found in stores may be used, paying special 
attention to the manufacturer’s instructions and taking care to avoid contact 
with di erent materials. Initially testing the product in an area out of sight 
is recommended. Never use alcohol or other solvents. Never use abrasive or 
corrosive products.

METAL AND LACQUERED PARTS 
For the regular cleaning of metal and lacquered parts a soft, damp cloth is 
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consiglia di utilizzare un panno umido e morbido, se necessario leggermente 
imbevuto di una soluzione composta di acqua e sapone neutro. 
Asciugare successivamente con un panno morbido e asciutto.
Per una pulizia più approfondita di queste parti, è possibile utilizzare i 
prodotti specifici normalmente reperibili in commercio tenendo conto delle 
indicazioni del produttore e facendo molta attenzione a non entrare in 
contatto con le superfici di materiale differente. Prima dell’uso si consiglia di 
testare il prodotto su una zona non a vista. Non utilizzare mai alcool o altri 
solventi. Non impiegare mai prodotti abrasivi o corrosivi.

PARTI CON FINITURA CANNA DI FUCILE
Per una normale pulizia delle parti con finitura Canna di Fucile, si consiglia 
di utilizzare un panno umido e morbido, se necessario leggermente 
imbevuto di una soluzione composta di acqua e sapone neutro. Asciugare 
successivamente con un panno morbido e asciutto. Per una pulizia più 
approfondita di queste parti, è possibile utilizzare i prodotti specifici 
normalmente reperibili in commercio tenendo conto delle indicazioni del 
produttore e facendo molta attenzione a non entrare in contatto con le 
superfici di materiale differente. Prima dell’uso si consiglia di testare il 
prodotto su una zona non a vista. Non utilizzare mai alcool o altri solventi. 
Non impiegare mai prodotti abrasivi o corrosivi.

PARTI METALLICHE CON FINITURA GRANIGLIATO BRUNITO E SATINATO 
BRUNITO
Per una normale pulizia delle parti metalliche con finitura granigliato brunito 
e satinato brunito si consiglia di utilizzare un panno umido e morbido.
Asciugare successivamente con un panno morbido e asciutto. Per una 
pulizia più approfondita di queste parti, è possibile utilizzare i prodotti 
specifici normalmente reperibili in commercio tenendo conto delle indicazioni 
del produttore e facendo molta attenzione a non entrare in contatto con 
le superfici di materiale differente. Prima dell’uso si consiglia di testare il 
prodotto su una zona non a vista. Non utilizzare mai alcool o altri solventi.
Non impiegare mai prodotti abrasivi o corrosivi.

ALLUMINIO e PARTI VERNICIATE 
Per una normale pulizia delle parti in alluminio e delle parti verniciate, si 
consiglia di utilizzare un panno umido e morbido, se necessario leggermente 
imbevuto di una soluzione composta di acqua e sapone neutro. Asciugare 
successivamente con un panno morbido e asciutto. Per una pulizia più 
approfondita di queste parti, è possibile utilizzare i prodotti specifici 
normalmente reperibili in commercio tenendo conto delle indicazioni del 
produttore e facendo molta attenzione a non entrare in contatto con le 
superfici di materiale differente. Prima dell’uso si consiglia di testare il 
prodotto su una zona non a vista. Non utilizzare mai alcool o altri solventi. 
Non impiegare mai prodotti abrasivi o corrosivi.

PARTI CON FINITURA CROMATA
Per una normale pulizia delle parti con finitura cromata, si consiglia 
di utilizzare un panno umido e morbido, se necessario leggermente 
imbevuto di una soluzione composta da acqua e sapone neutro. Asciugare 
successivamente con un panno morbido ed asciutto. Per una pulizia più 
approfondita di queste parti, è possibile utilizzare i prodotti specifici 
normalmente reperibili in commercio tenendo conto delle indicazioni del 
produttore e facendo molta attenzione a non entrare in contatto con le 
superfici di materiale differente. Prima dell’uso si consiglia di testare il 
prodotto su una zona non a vista. Non utilizzare mai alcool o altri solventi. 
Non impiegare mai prodotti abrasivi o corrosivi.

PARALUME (LAMPADE)
Il tessuto deve essere solo spolverato delicatamente senza spruzzare 
prodotti detergenti, alcoli, solventi o prodotti generici per la pulizia della 
casa perché, nel tempo, possono produrre muffe e macchioline. Non 
impiegare mai prodotti abrasivi. Per una normale pulizia dell’interno in PVC, si 
consiglia di utilizzare una spugna umida e di asciugare successivamente con 
un panno morbido e asciutto. Non utilizzare mai alcoli o altri solventi. Non 
impiegare mai prodotti abrasivi.

recommended, which may be slightly dampened with a solution of water and 
neutral soap if needed. Then dry the surface with a soft, dry cloth. To clean 
these parts more thoroughly, specific products normally found in stores may be 
used, paying special attention to the manufacturer’s instructions and taking 
care to avoid contact with different materials. Initially testing the product in an 
area out of sight is recommended. Never use alcohol or other solvents. Never 
use abrasive or corrosive products. 

PARTS WITH GUNMETAL GREY FINISH 
For the regular cleaning of parts with gunmetal finish a soft, damp cloth is 
recommended. Then dry the surface with a soft, dry cloth. To clean these parts 
more thoroughly, specific products normally found in stores may be used, 
paying special attention to the manufacturer’s instructions and taking care to 
avoid contact with different materials. Initially testing the product in an area 
out of sight is recommended. Never use alcohol or other solvents. Never use 
abrasive or corrosive products. 
 

METAL PARTS WITH BURNISHED GRIT AND BURNISHED SATIN FINISH
For routine cleaning of metal parts with a burnished grit or burnished satin 
finish, use a soft, damp cloth. Then wipe dry with a soft, dry cloth. For thorough 
cleaning, specific products available on the market can be used, following the 
manufacturer’s instructions and taking care not to apply them to surfaces 
made of a different material. Before use, we recommend you test the product 
in a hidden area. Never use alcohol or other solvents. Never use abrasive or 
corrosive products.

ALUMINIUM AND FINISHED PARTS 
For the regular cleaning of aluminium and finished parts, a soft damp cloth is 
recommended, which may be slightly dampened with a solution of water and 
neutral soap if needed. Then dry the surface with a soft, dry cloth. To clean 
these parts more thoroughly, specific products normally found in stores may be 
used, paying special attention to the manufacturer’s instructions and taking 
care to avoid contact with different materials. Initially testing the product in an 
area out of sight is recommended. Never use alcohol or other solvents. Never 
use abrasive or corrosive products. 

CHROME-PLATED PARTS 
For routine cleaning of parts with a chrome finish, we recommend the use of a 
damp, soft cloth. Then dry subsequently with a soft, dry cloth. To clean these 
parts more thoroughly, specific products normally found in stores may be used, 
paying special attention to the manufacturer’s instructions and taking care to 
avoid contact with different materials. Initially testing the product in an area 
out of sight is recommended. Never use alcohol or other solvents. Never use 
abrasive or corrosive products. 

LAMPSHADE 
The fabric must only be delicately dusted without the use of detergents, 
alcohol, solvent-based products or general household cleaning products 
as these may lead to the formation of mould or stains over time. Never use 
abrasive products. 
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consiglia di utilizzare un panno umido e morbido, se necessario leggermente 
imbevuto di una soluzione composta di acqua e sapone neutro. 
Asciugare successivamente con un panno morbido e asciutto.
Per una pulizia più approfondita di queste parti, è possibile utilizzare i 
prodotti specifici normalmente reperibili in commercio tenendo conto delle 
indicazioni del produttore e facendo molta attenzione a non entrare in 
contatto con le superfici di materiale differente. Prima dell’uso si consiglia di 
testare il prodotto su una zona non a vista. Non utilizzare mai alcool o altri 
solventi. Non impiegare mai prodotti abrasivi o corrosivi.

PARTI CON FINITURA CANNA DI FUCILE
Per una normale pulizia delle parti con finitura Canna di Fucile, si consiglia 
di utilizzare un panno umido e morbido, se necessario leggermente 
imbevuto di una soluzione composta di acqua e sapone neutro. Asciugare 
successivamente con un panno morbido e asciutto. Per una pulizia più 
approfondita di queste parti, è possibile utilizzare i prodotti specifici 
normalmente reperibili in commercio tenendo conto delle indicazioni del 
produttore e facendo molta attenzione a non entrare in contatto con le 
superfici di materiale differente. Prima dell’uso si consiglia di testare il 
prodotto su una zona non a vista. Non utilizzare mai alcool o altri solventi. 
Non impiegare mai prodotti abrasivi o corrosivi.

PARTI METALLICHE CON FINITURA GRANIGLIATO BRUNITO E SATINATO 
BRUNITO
Per una normale pulizia delle parti metalliche con finitura granigliato brunito 
e satinato brunito si consiglia di utilizzare un panno umido e morbido.
Asciugare successivamente con un panno morbido e asciutto. Per una 
pulizia più approfondita di queste parti, è possibile utilizzare i prodotti 
specifici normalmente reperibili in commercio tenendo conto delle indicazioni 
del produttore e facendo molta attenzione a non entrare in contatto con 
le superfici di materiale differente. Prima dell’uso si consiglia di testare il 
prodotto su una zona non a vista. Non utilizzare mai alcool o altri solventi.
Non impiegare mai prodotti abrasivi o corrosivi.

ALLUMINIO e PARTI VERNICIATE 
Per una normale pulizia delle parti in alluminio e delle parti verniciate, si 
consiglia di utilizzare un panno umido e morbido, se necessario leggermente 
imbevuto di una soluzione composta di acqua e sapone neutro. Asciugare 
successivamente con un panno morbido e asciutto. Per una pulizia più 
approfondita di queste parti, è possibile utilizzare i prodotti specifici 
normalmente reperibili in commercio tenendo conto delle indicazioni del 
produttore e facendo molta attenzione a non entrare in contatto con le 
superfici di materiale differente. Prima dell’uso si consiglia di testare il 
prodotto su una zona non a vista. Non utilizzare mai alcool o altri solventi. 
Non impiegare mai prodotti abrasivi o corrosivi.

PARTI CON FINITURA CROMATA
Per una normale pulizia delle parti con finitura cromata, si consiglia 
di utilizzare un panno umido e morbido, se necessario leggermente 
imbevuto di una soluzione composta da acqua e sapone neutro. Asciugare 
successivamente con un panno morbido ed asciutto. Per una pulizia più 
approfondita di queste parti, è possibile utilizzare i prodotti specifici 
normalmente reperibili in commercio tenendo conto delle indicazioni del 
produttore e facendo molta attenzione a non entrare in contatto con le 
superfici di materiale differente. Prima dell’uso si consiglia di testare il 
prodotto su una zona non a vista. Non utilizzare mai alcool o altri solventi. 
Non impiegare mai prodotti abrasivi o corrosivi.

PARALUME (LAMPADE)
Il tessuto deve essere solo spolverato delicatamente senza spruzzare 
prodotti detergenti, alcoli, solventi o prodotti generici per la pulizia della 
casa perché, nel tempo, possono produrre muffe e macchioline. Non 
impiegare mai prodotti abrasivi. Per una normale pulizia dell’interno in PVC, si 
consiglia di utilizzare una spugna umida e di asciugare successivamente con 
un panno morbido e asciutto. Non utilizzare mai alcoli o altri solventi. Non 
impiegare mai prodotti abrasivi.

recommended, which may be slightly dampened with a solution of water and 
neutral soap if needed. Then dry the surface with a soft, dry cloth. To clean 
these parts more thoroughly, specific products normally found in stores may be 
used, paying special attention to the manufacturer’s instructions and taking 
care to avoid contact with different materials. Initially testing the product in an 
area out of sight is recommended. Never use alcohol or other solvents. Never 
use abrasive or corrosive products. 

PARTS WITH GUNMETAL GREY FINISH 
For the regular cleaning of parts with gunmetal finish a soft, damp cloth is 
recommended. Then dry the surface with a soft, dry cloth. To clean these parts 
more thoroughly, specific products normally found in stores may be used, 
paying special attention to the manufacturer’s instructions and taking care to 
avoid contact with different materials. Initially testing the product in an area 
out of sight is recommended. Never use alcohol or other solvents. Never use 
abrasive or corrosive products. 
 

METAL PARTS WITH BURNISHED GRIT AND BURNISHED SATIN FINISH
For routine cleaning of metal parts with a burnished grit or burnished satin 
finish, use a soft, damp cloth. Then wipe dry with a soft, dry cloth. For thorough 
cleaning, specific products available on the market can be used, following the 
manufacturer’s instructions and taking care not to apply them to surfaces 
made of a different material. Before use, we recommend you test the product 
in a hidden area. Never use alcohol or other solvents. Never use abrasive or 
corrosive products.

ALUMINIUM AND FINISHED PARTS 
For the regular cleaning of aluminium and finished parts, a soft damp cloth is 
recommended, which may be slightly dampened with a solution of water and 
neutral soap if needed. Then dry the surface with a soft, dry cloth. To clean 
these parts more thoroughly, specific products normally found in stores may be 
used, paying special attention to the manufacturer’s instructions and taking 
care to avoid contact with different materials. Initially testing the product in an 
area out of sight is recommended. Never use alcohol or other solvents. Never 
use abrasive or corrosive products. 

CHROME-PLATED PARTS 
For routine cleaning of parts with a chrome finish, we recommend the use of a 
damp, soft cloth. Then dry subsequently with a soft, dry cloth. To clean these 
parts more thoroughly, specific products normally found in stores may be used, 
paying special attention to the manufacturer’s instructions and taking care to 
avoid contact with different materials. Initially testing the product in an area 
out of sight is recommended. Never use alcohol or other solvents. Never use 
abrasive or corrosive products. 

LAMPSHADE 
The fabric must only be delicately dusted without the use of detergents, 
alcohol, solvent-based products or general household cleaning products 
as these may lead to the formation of mould or stains over time. Never use 
abrasive products. 

Cura e Manutenzione. Gli altri Materiali 
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SPECCHIO
Per una normale pulizia dello specchio, si consiglia di utilizzare un
panno umido e morbido. Asciugare successivamente con un panno morbido 
ed asciutto. Per una pulizia più approfondita, è possibile utilizzare i prodotti 
specifici normalmente reperibili in commercio tenendo conto delle indicazioni 
del produttore e facendo molta attenzione a non entrare in contatto con le 
superfici di materiale differente. Non utilizzare mai alcool o altri solventi. 
Non impiegare mai prodotti abrasivi o corrosivi.

VETRO
Per una normale pulizia delle parti in vetro, si consiglia di utilizzare un 
panno umido e morbido. Asciugare successivamente con un panno morbido 
ed asciutto. Per una pulizia più approfondita delle parti in vetro, è possibile 
utilizzare i prodotti specifici normalmente reperibili in commercio tenendo 
conto delle indicazioni del produttore e facendo molta attenzione a non 
entrare in contatto con le superfici di materiale differente.

VETRO TEMPERATO
Per una normale pulizia delle parti in vetro temperato, si consiglia di 
utilizzare un panno umido e morbido. Asciugare successivamente con un 
panno morbido ed asciutto. Per una pulizia più approfondita di queste parti, 
è possibile utilizzare i prodotti specifici normalmente reperibili in commercio 
tenendo conto delle indicazioni del produttore e facendo molta attenzione 
a non entrare in contatto con le superfici di materiale differente. Il vetro 
temperato va maneggiato con cautela! Danni sul bordo o scalfiture sulla 
superficie possono causare la rottura improvvisa del vetro. Tuttavia il vetro 
non forma mai schegge affilate: si rompe in piccoli pezzi.

VETRO FLOAT TEMPERATO
Per una normale pulizia delle parti in vetro float temperato, si consiglia di 
utilizzare un panno umido e morbido. Asciugare successivamente con un 
panno morbido e asciutto. Per una pulizia più approfondita delle parti in 
vetro float temperato, è possibile utilizzare i prodotti specifici normalmente 
reperibili in commercio tenendo conto delle indicazioni del produttore e 
facendo molta attenzione a non entrare in contatto con le superfici di 
materiale differente. Il vetro temprato va maneggiato con cautela! Danni sul 
bordo o scalfitture sulla superficie possono causare la rottura improvvisa 
del vetro. Tuttavia, il vetro non forma mai schegge affilate: si rompe in piccoli 
pezzi.

MIRROR 
For normal cleaning of the mirror, we recommend using a soft, damp cloth 
slightly dampened with water. Dry afterwards with a soft cloth. For more 
thorough cleaning, you can use specific products normally available on the 
market, taking into account the manu¬facturer's instructions and taking great 
care to avoid their coming into contact with parts made of other materials. 
Never use alcohol or other solvents. Never use abrasive or corrosive products. 

GLASS 
We recommend using a soft, damp cloth for normal cleaning of glass parts. 
Then dry using a soft, dry cloth. Specific, commercially available products can 
be used for a more thorough cleaning of the glass parts, taking great care to 
follow the manufacturer’s instructions of use. Do not allow these products to 
come into contact with the other surfaces. 

TEMPERED GLASS 
We recommend using a soft damp cloth for routine cleaning of tempered glass. 
Wipe with a soft, dry cloth. To clean tempered float glass more thoroughly, 
use commercially- available specific products, taking the manufacturer's 
instructions into account, and avoiding contact with surfaces made of different 
material. Tempered glass should be handled with care! Damage on the edge or 
scratches on the surface can cause the glass to suddenly break. However, the 
glass never breaks into sharp shards: it breaks into small pieces. 

TEMPERED FLOAT GLASS 
We recommend using a soft damp cloth for routine cleaning of tempered 
float glass. Wipe with a soft, dry cloth. To clean tempered float glass 
more thoroughly, use commercially-available specific products, taking the 
manufacturer's instructions into account, and avoiding contact with surfaces 
made of different material. Tempered glass should be handled with care! 
Damage on the edge or scratches on the surface can cause the glass to 
suddenly break. However, the glass never breaks into sharp shards: it breaks 
into small pieces. 
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PRODUCT Pelle Frau® Fabrics Woods
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POLTRONE UFFICIO / OFFICE ARMCHAIRS

Brief 

Cercle  

Chancellor 

Downtown    

Forum 

Ginger Ale 

Oxford  

POLTRONE CONFERENZA / CONFERENCE ARMCHAIRS

Chancellor Conference 

Downtown Conference    

EGO 

Forum Bridge 

Movie 

THF  

SCRIVANIE / DESKS

C.E.O. Cube Desk  

H_O Desk Lac     

H_O Desk    

Jobs Desk   

Trust Desk    

TAVOLI RIUNIONE / MEETING TABLES

C.E.O. Cube Meeting Table 

H_O Meeting Table    

Jobs Meeting Table   

Mesa Due Meeting Table  EXTRA  

LIBRERIE E CONTENITORI / BOOKCASES AND STORAGE UNITS

C.E.O. Cube Bookcase / Cabinet 

H_O Bookcase / Cabinet     

Jobs Bookcase / Cabinet   

Trust Cabinet    

PARETI AUTOPORTANTI / SCREENS

Trust Screen    

Schema rivestimenti e finiture / Upholstery and finishing pattern

NB: Rivestimento Saddle per il modello H_O * PLEASE NOTE: Saddle-leather uplhostery for H_O model.

Il modello H_O è disponibile solo nei colori Tortora e Caffè del cuoio Saddle. H_O model is available only in Tortora and Caffè Saddle-leather. 
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POLTRONE UFFICIO / OFFICE ARMCHAIRS

Brief 

Cercle  

Chancellor 

Downtown    

Forum 

Ginger Ale 

Oxford  

POLTRONE CONFERENZA / CONFERENCE ARMCHAIRS

Chancellor Conference 

Downtown Conference    

EGO 

Forum Bridge 

Movie 

THF  

SCRIVANIE / DESKS

C.E.O. Cube Desk  

H_O Desk Lac     

H_O Desk    

Jobs Desk   

Trust Desk    

TAVOLI RIUNIONE / MEETING TABLES

C.E.O. Cube Meeting Table 

H_O Meeting Table    

Jobs Meeting Table   

Mesa Due Meeting Table  EXTRA  

LIBRERIE E CONTENITORI / BOOKCASES AND STORAGE UNITS

C.E.O. Cube Bookcase / Cabinet 

H_O Bookcase / Cabinet     

Jobs Bookcase / Cabinet   

Trust Cabinet    

PARETI AUTOPORTANTI / SCREENS

Trust Screen    

Schema rivestimenti e finiture / Upholstery and finishing pattern

NB: Rivestimento Saddle per il modello H_O * PLEASE NOTE: Saddle-leather uplhostery for H_O model.

Il modello H_O è disponibile solo nei colori Tortora e Caffè del cuoio Saddle. H_O model is available only in Tortora and Caffè Saddle-leather. 
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POLTRONE UFFICIO / OFFICE ARMCHAIRS

Cercle                   

Downtown                   

POLTRONE CONFERENZA / CONFERENCE ARMCHAIRS

Downtown Conference                    

THF 

POLTRONE E DIVANI / ARMCHAIRS AND SOFAS

Arabesque          HOME

Assaya          HOME

Cassiopea          HOME

Grantorino HB          HOME

Linea A          HOME

Massimosistema          HOME

Vanity Fair          HOME

Vertigo          HOME

COMPLEMENTI E ACCESSORI / COMPLEMENTARY UNITS, ACCESSORIES

Cuscino 47x47          HOME

Lepli          HOME

POLTRONE UFFICIO / OFFICE ARMCHAIRS

Cercle          OFFICE

Downtown          OFFICE

POLTRONE CONFERENZA / CONFERENCE ARMCHAIRS

Downtown Conference          OFFICE

Schema abbinamento prodotti-tessuti / Combination products-fabrics pattern

POLTRONA FRAU FABRICS

KVADRAT FABRICS
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Regulation BS 5852 (*): Settore Domestico / Domestic use

Regulation TB 117:2013 (*): Settore Domestico  / Domestic use

(*) The Forniture and Furnishings (Fire) (Safety) Regulations 1988 n. 1324, 
amended 1989, 1993 and 2010 
(**) Only for some Milano Fabric colors (03 - 10). 

(*) California Technical Bulletin 117:2013
(**) Only if the C.O.M. is compliant to the California Technical Bulletin 
117:2013, Section 1

(***) Only if the C.O.M. is compliant to The Furniture and Furnishings (Fire) 
(Safety) Regulations 1988 n°1324, amended 1989, 1993 and 2010, Schedule 
5 - Part I (ignition source n. 1) and Schedule 4 - Part I (ignition source n. 0).
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POLTRONE UFFICIO / OFFICE ARMCHAIRS

Cercle               

Downtown               

POLTRONE CONFERENZA / CONFERENCE ARMCHAIRS

Downtown Conference               

THF  

POLTRONE UFFICIO / OFFICE ARMCHAIRS

Cercle           

Downtown           

POLTRONE CONFERENZA / CONFERENCE ARMCHAIRS

Downtown Conference           

THF  
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Regulation BS 5852 (*): Settore Domestico / Domestic use

Regulation TB 117:2013 (*): Settore Domestico  / Domestic use

(*) The Forniture and Furnishings (Fire) (Safety) Regulations 1988 n. 1324, 
amended 1989, 1993 and 2010 
(**) Only for some Milano Fabric colors (03 - 10). 

(*) California Technical Bulletin 117:2013
(**) Only if the C.O.M. is compliant to the California Technical Bulletin 
117:2013, Section 1

(***) Only if the C.O.M. is compliant to The Furniture and Furnishings (Fire) 
(Safety) Regulations 1988 n°1324, amended 1989, 1993 and 2010, Schedule 
5 - Part I (ignition source n. 1) and Schedule 4 - Part I (ignition source n. 0).
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POLTRONE UFFICIO / OFFICE ARMCHAIRS

Cercle               

Downtown               

POLTRONE CONFERENZA / CONFERENCE ARMCHAIRS

Downtown Conference               

THF  

POLTRONE UFFICIO / OFFICE ARMCHAIRS

Cercle           

Downtown           

POLTRONE CONFERENZA / CONFERENCE ARMCHAIRS

Downtown Conference           

THF  

Prodotto
Product

Versione
Version

Ruote piroet-
tanti
autofrenanti
Self-braking 
swivel castors 

Ruote libere
Free-rolling 
castors

Scivoli girevoli 
Swivel glides

Ruote tipo "W" 
autofrenanti 
morbide
Soft self-
breaking "W" 
type castors

Ruote tipo "W" 
autofrenanti 
dure
Hard self-
breaking "W" 
type castors

Ruote
unidirezionali
Unidirectional 
castors

POLTRONE UFFICIO / OFFICE ARMCHAIRS

Brief

President 

Executive 

Managerial 

Meeting *  

Cercle
President  

Executive  

Chancellor

President  

Executive  

Managerial  

Meeting  

Visitor 

Downtown

President  

Executive  

Managerial  

Meeting  

Visitor 

Forum

President 

Executive 

Managerial 

Meeting *  

Ginger Ale con base a 5 razze / 5 spoke base  

Oxford
President    

Executive    

POLTRONE CONFERENZA / CONFERENCE ARMCHAIRS

Downtown Conf. Bridge 

Ego ruote posteriori / rear castors  

Forum Bridge
ruote snteriori / front castors  

ruote posteriori / rear castors   

THF
ruote snteriori / front castors  

ruote posteriori / rear castors  

Appoggi / Supports

* NB: Versione con meccanismo "torna" * PLEASE NOTE: "Back to position mechanism" version

Le versioni Meeting dei modelli Brief e Forum con meccanismo "torna" sono 
disponibili solo con scivoli girevoli.

The "back to position mechanism" for Meeting version of Brief and Forum are 
available only with swivel glides.
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Omologazione classe 1IM*: elenco prodotti/ Class 1IM approval*: products list 

(*) Omologazione Classe 1IM
La realizzazione di modelli conformi alle norme sulla prevenzione incendi,
vigenti in materia di sicurezza per i locali di spettacolo e di intrattenimento
(classe 1IM), è subordinata a quantitativi minimi di ordine e quotazioni che

dovranno essere preventivamente richiesti a Poltrona Frau. La fattibilità per
ogni singolo prodotto (o modello) deve essere preventivamente verificata con
Poltrona Frau.
(*) Class 1IM approval (only for Italy)

↓ PRODOTTO /PRODUCT Collezione intera
Entire collection

Collezione parziale
Partial collection

Collezione parziale: elenco articoli omologati 
Partial collection: product list

POLTRONE UFFICIO / OFFICE ARMCHAIRS

Brief 

Chancellor   * *Solo modelli con carter in materiale plastico. No omologa per modelli con carter in 
pelle

Downtown  * *Solo modelli in Pelle SC. No omologa per modelli con rivestimento in pelle microforata

Forum  

Ginger Ale   solo poltroncina con base a 4 razze

POLTRONE CONFERENZA / CONFERENCE ARMCHAIRS

Ego 

Movie  

THF   Solo poltroncina 96 con scivoli
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